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J0G EVXAPLOTOULE YL TNV QyOpd aUTOU TOU
npoidvTog.

Mpw xpnotponotroete to Yuyeio oag,
napakahoUpe SLaBAOTE TPOCEKTIKA QUTO TO
EYXELPLSLO 08NYLWV TIPOKELUEVOU VA
HeyloTomoloete TV anodoor) tou. Quldgte
OAa Ta €yypada yla PETEMELTA Xprion 1 YL
GANOUG LELOKTATEG. AUTO TO TPOLOV TipoopieTatl
QTOKAELOTIKA YL OLKLAKF) XPAon ) yio
napopoLeg ebappoyES, OMwg:

- TNV Kouliva TOU POCWTILKOY O
Kotaotipata, ypadeio kat GANa epyactokd
neptBdiiovta

- O€ QyPOKTAHOTA, A6 TOUG TTEAATES
Eevobdoxeiwv, LOTEN KaL o8 AAAQ OLKLOKA
nepBariovia

- og tavolov (B & B)

- yLOL UTINPEGIEG KETEPLVYK KA TIOALPOUOLES
£DOPHUOYEC, OXL YLa ALOVLKEG TIWANOELG.

H ouokeun auTHA TPETEL VaL XPNOLLOTIOLELTAL
uévo yla tnv anobrkevon tpodipwy,
onotadnmote &AAn xprion Bewpeitat
emkivduvn Kat 0 KATAoKEUOOTHG eV dEpeL
guBUlvn yLa tuxov mapaieiPels. Eniong,
ouvioTtdtal va AdBete unodn Toug 6poug TNG
gyyunong. MNa va armoAaVoete TV KAAUTEPN
Suvat anddoon kat Aettoupyia xwpig
nipoBAfpaTa and Tt CUOKELN oag, ival TTOAD
ONUAVTLKO va SLaBACETE TPOCEKTIKA QUTEG TLG
0o8nyiec. H pn tpnon autwv twv odnytwv
UITOPEL VL AKUPWOEL TO SIKalwKd oag yla
Swpedv o€pPLg katd tnv epiodo eyyvnong.

OAHTIEZ AZDAAEIAZ

AUTOG 0 08NYOC EPLEXEL
TLOAAEG ONUAVTLKEG
nmAnpodopiec acdaleioag.
Zag mpoteivou e va
duAacte TIg 0dnyieg auTég
o€ a0daAEG onuelo yla
€UKOAN avadopd KaL yLa

pLot KaAN EUMELpLa LE TN
OUOKEUN.

To Yuyelo mepLéxel éva
PukTikd agplo (R600a:
LlooBoutavio) Kat Eva
HOVWTLKO 0€PLO
(kukAomevtavio), ue uPnAn
oupBatotnTa pe To
nepBailov, ta omnoia
wWoTooo elval, eUdAeKTa.

& Mpoooyn: kivbuvog

TIUPKOYLAG

Edv tuxov To PUKTIKO

KUKAwpa urtootet BAAPN:

® ATNOQUYETE TIG YULVEC
dAOYEC KO TLG TTNYEC
avadAeénc. Asplote
KOAQ TO YWPO OToV
ormolo Bploketal n
OUOKEUN).

MNPOEIAONOIHZH!

e Kotd tov kabaplopo/tn
UETAPOPA TNG CUOKEUNG
TipENeL va emibeiete
T(POCOXH WOTE Vol
amodUYETE va ayyiéete
TO LETAAALKA cUpHaTa
TOU GUUTIUKVWTH 0TO
Tow PEPOC TNC



OUOKEUNG, KaBwg
UTOPEL va TpAUATIOETE
Ta SAXTUAQ KOL TA XEPLaL
00G I VA TIPOKAAEDETE
BAABN oto mpoiov cag.

Autn n ouokeun &gv
€xeL oxedlaotel yla
otoifagn pe
omoladnmote AAAn
ouokeun. Mnv
ETILXELPNOETE VA
kaBioete ) va otabeite
EMAVW OTN CUCKEUN 00C
S10TL bev €xel
oxeblaotel yla Tétola
xpnon. Mmnopeti va
TPOUMOTLOTELTE A va
KATAOTPEPETE TN
OUOKEUN.

BeBawwbBeite otL TO

kaAwdLo tpododoaoiag
Oev €xeL TaoTel KATW
QIO TN CUCKEUN KATA TN
SLapKELD KOl LETA TN
uetadopa/petakivnon
TNG CUCKEUNC, yla va
amoduyete KOY LU0 A
BAGBN tou kaAwbiov.
Kata tnv tomoBétnon
TNG CUCKEUNG 0O
TIPOCEETE VO UNV
TIPOKAAECETE {NULEG OTO

danebdo, og cwANveg,
eNeVOUOELG TOLXWV KATT.
Mnv petakiveite tn
ouOoKeUN Tpafwvtag tnv
Qo TO KATAKL 1) TN
Aafn. Mnv emutpénete
oe madla va nailouv pe
TN OUOKEUN 1 va
enepPfaivouv ota
Xelplotnpla. H etalpeia
pag aronoleital
omnotaodnmote eubuvn
o€ MepimTtwon un
THPNONG TWV 0dNYLWV.
Mnv tomoBeteite tn
OUOKEUN O€ XWPOUGC UE
vypaoia, Alrtn i okovn
KOl LNV TNV eKOETETE O€
Aapeco nAako dpwg Kot
vepo.

Mnv tonoBeteite tn
OUOKEUN KOVTQ O€
BEpUAVTIKA CWHATA 1)
gUPAeKTA UALKA.

Edav umdpyel Slakomn
peLUATOG, KNV avoiteTte
TO KarmakL. Ta
KatePuypéva tpodLua
bev Ba mpéneL va
ETINPEOCTOUV €AV N
Slakomn Slapkéoel
Alyotepo amnod 11 wpec.



Eav n Stakomn
SlopKETEL TEPLOOOTEPO,
TOTE T TPOPLUa Ba
TPEMEL va eAeyxBouv Kal
va KatavolwBouv
QMEOWG N va
HOYELPEVTOUV KL VAL
katapuyxBouv ek véou.

Eav dlamiotwoete OTL TO
KQTLAKL TOU KaTa uKTn
avoliyet SuokoAa
OUEOWC PETA TO
KAglowlo, pnv
oVNOoUXNOeTE. AUTO
odeiletal otn dtadopa
Tiieong n omoia Ba
e€lowBel petd amnod Aiya
Aemta Kot Oa emTpEP et
VOl 0lVOLEETE KOVOVLKA TO
KOUTTAKL.

Mnv oUVOEETE TN
OUOKEUN OTNV Mapoxn
PEVHATOG TIPLV
adalpéoete OAA TA
UALKA OUOKeLOOLOC KOl
TOL TIPOOTATEVUTIKA
petadopac.

Edv n ouokeun
uetadépbnke opllovtia
adnote TNV yla
TOUAQXLOTOV 4 WPEC
TPV TNV

EVEPYOTOLNOETE yLa VO
erutpéPete oto AadL Tou
OUUTLEDTN VAL
EMOVEADEL.

AUTOC 0 Kot UKTNG
TIPETEL VA
XPNOLUOTIOLELTAL HOVO
ylol TOV TIPOOopPLIOEVO
OKOTIO ToU (8&nA.
anoBnkeuaon Kot
katapuén tpodpipwv).
Mnv arnoBnkeVeTe
dapupaka i VALKA
€peuvag ota Wine
Cooler. Otav nmpokettat
va arnoBnkeuTel Eva
UALKO Ttou aratel
auotnpo EAeyxo
Bepuokpaaiag
amoBrkevong, eivatl
mBavo va umoPabuiotel
1 va cUpBel pla
avegEeyktn avtibpaon
TIOU UMopEl va
TIPOKAAECEL KLVOUVOUG.

Mplv amnod tnv ektéAeon
omnolacbnnote
epyaociag, anmocuvdéote
TO KaAwdLo
tpododooiag anod tnv
npida.



Kata tnv mapadoon,
eAéylte wote va
BeBalwBeite otLTO
Tipolov bev €xeL uTooTEL
{NULa Kat OtL OAa ta
HEPN Kal Ta e€aptrpata
elval og aplotn
KaTaotaon.

Eav onuewwBet Stappon
oto cuotnua Yugng,
unv ayyiete tnv npila
KOLL LN XPNOLLOTIOLHOETE
YUHVEG DAOYEG. Avoifte
To mapabupo Kal
adrote va aepLoTel To
SWUATLO. TN CUVEXELD
KAAEOTE Eval KEVTPO
o£pPLg ya va {ntroete
ETILOKEUN.

Mn xpnoluomnoleite
KaAwdLa mpoEKTaong n
TIPOCOPUOVYELC.

Mnv edappooete
umepPoAkn €AEN N
Kaun oto kaAwdlo
tpododooiag Kat pnv
ayyilete to dLg pe
Bpeyuéva xépla.

Edv €xel mpokAnOeil
{nua oto KaAwdio
tpododooiag, mpemneL va
avtikataotabel and tov

KATOLOKELAOTH), TOV
e€oualodotnpuévo
TEXVLKO TOU ] ATOMO UE
TIAPOHOLA TEXVLKNA
KATAPTLON £TOL WOTE Val
anodeuyBel
omoLocénmoTte Kivduvog.

Mnv npokaAeite InULEG
oto ¢L¢ kat/n to
kaAwdlo tpododoaiag,
QUTO UMopEL va
TIPOKAAECEL
nAektponAnéia n
TIUpKayLA.

Mnv tomnoBeteite N
amoBnkeLete eVPAeKTA
Kot e€O0LPETIKA TITNTIKA
UALKA OTIwG 0 aBépa,
Beviivn,

UYPOEPLO, TIPOTIAVLO,
ompEL agpolOA, KOAAEC,
KaBapo owomnveuua,
KTA. AuTd Tt UAKA
UTIOPEL va TPOKAAECOUV
€kpnén.

Mn xpnoLllomoLEiTe
amnoBnkeLeTe eVPAeKTA
OTIPEL, OTIWG OTIPEL
Badng, kovta ota Wine
Cooler. Auto pnopel va
T(POKAAECEL EKpNén N
TIUpKayLA.



e Mnv tonoBeteite

QVTIKE(PEVA KaL/N
Soxela pe vepd endvw
OTn CUOKEUN.

Agv cuvioToUUE TN
xpnon koAwdiwv
ETIEKTOLONG KOLL
moAUTpL{wV.

Mnv amnopplmntete
ouoKeun o€ GWTLA.
Mpooéfte va pnv
unootel {nuLa, to
PUKTIKO KUKAWHA KAl oL
oWANVEG PUKTIKOU TNG
OUOKEUNG KOTA TN
HeTadopa KAl T XprHon.
Ye meplmtwon {nULag
UNV EKOEOETE TN
OUOKeUN o€ dwTLA,
TUOAVEG TtNYEG
avadAeéncg kal agpiote
OHECWC TO XWPO OToU
Bploketal n cUoKeLN).

To cvotnua Yuéng mou
Bploketal miow amod Kot
uéoa ota Wine Cooler
TLEPLEXEL PUKTLKO.
JUVETIWG, amopUyeTe
™V MPOKANon {NULAC
OTOUG OWANVEC.

Mn xpnolpomoLEeite
NAEKTPLKEG CUOKEUEG

OTO ECWTEPLKO TWV
BoAapwyv amobrnkeuong
TPOPLUWV TNG CUCKEUNC,
EKTOC Qv €lval Tou
TUTIOU TIOU CUVLOTA O
KOTOAOKEUQOTAG.

Mnv npokaAeite {nULEG
070 PUKTIKO KUKAWLLAL.

Mn xpnotuomnoleite
HUNXOVIKEG CUOKEUEG I
AaAAa péoa yla va
ETUTAYVUVETE TN
Sadkaoio anouéng,
EKTOC A0 EKELVOA TTOU
OUVLOTWVTOL OTTO TOV
KOTOAOKEUAOTH.

Mn XpnoLllomoleite
NAEKTPLIKEG CUOKEUEG
OTO E0WTEPLKO TWV
BoAauwv amodrikeuong
TPodipwWV, EKTOG OV
elvat Tou tuMoU MoV
OUVLOTA O
KOTOLOKEUQOTAG.

MnvV 0KOUUTATE
E0WTEPLKA OTOLXELQ TOU
ouothpatog Yugng,
elbIKA €Av elval
Bpeyuéva ta xépla oag,
ylati propel va Kaeite n
VO TPOUOTLOTELTE.



Awatnpeite ta
avolypata e€aeplopol
oto mepiBAnUA TG
OUOKEUNG Il oTNnV
EVTOLXLOMEVN
KATaokeun, EAeVOepa
Qo gunodia.

Mn XPNOLUOTIOLOETE
QLYUNPA QVTIKELPEVAL
oMW paxaipta n
TipouvLa yla va
adalpEoeTe ToV MAYO.

Moté punv
XPNOLUOTOLELTE
0ECoUAp HOAALWY,
NAEKTPLKEG BEPUAOTPEG
N GAAEC NAEKTPLKEG
OUOKEUEG yLOL TNV
arnoPuén.

Mn XpPNOLLOTIOLOETE
Haxaipt ) aunpo
QVTIKELMEVO YLa VOl
opaLpECETE TOV IAYO
mou nuoupyeital.
Auta pmopel va
npokaAéoouv BAABN
0TO YPUKTIKO KUKAWWUQ, N
Slappon amnod to onoio
UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
mupkayLla  BAaBn ota
HATLO 00,

e Mn xpnoluomnoleite

UNXOVLKEG CUOKEUEG I
Ao e€omALouO Yo va
ETUTAYVVETE TN

Sadkaoia anouénc.

Y€ Kapla meplmtwon un
XPNOLLOTIOLHOETE YUV
dAGYa ) NAEKTPLKES
OUOKEUEC, OTIWC
Beppavtrpeg,
QTHOKOOAPLOTEC, KEPLA,
Aapurmeg metpelaiou
KATL TTAPOUOLO,
TIPOKELMEVOU Va
ETUTAYVUVETE TN
Sadikaoio anouénc.

Moté punv
XPNOLLOTIOLOETE VEPO
yla va TTAUVETE TO
OUWUTILEDTI), OKOUTILOTE
TOV KOAQ UE €Val OTEYVO
mavi HeTa tov
KaBaplopod yla va
T(POAAPETE TN OKOUPLA.
Juviotatal va
Slatnpeite 1o Pig
kaBapo, onoladnmote
urtepBoALka
UTTOAE(PpOTO OKOVNG
oto PpLg pmopel va eivat
N aLTio TUPKayLAac.



e To mpoidv €xel

oxeblaotel kat
KOTOLOKEUALOTEL LOVO yLa
OLKLaKA Xpnon.

H eyyunon Ba akupwBetl
€AV TO TIpOioOV
gykataotodein
XxpnotpomnotnOet oe
EUMOPLKOUG 1 KN
OLKLOKOUG XWPOUG.

To mpoidv mpeEneL va
gykataotabsi,
TomoBetnBel kal
AELTOUPYNOEL CWOTA
ocUUdwva pe TIg 0dnyieg
TIou avaypdadovtal oTo
TapeXOpeVo GUANASLO
O&nywwv Xprong.

H eyyunon oxveL poévo
yla kavoupla poiovta
Kal Sev elvat
petapLBaoiun eav
peTanwAnBel to mpoiov.
H etatpeia pag
arornoleital
omnolacdnimote evBLUVNG
yla tuxaieg n
emakoAouBeg BAaPec.

H eyyUunon ue kavéva
TPOTO OEV HELWVEL TA
VOULUO 1 VOULKA o0¢
Skalwwparta.

e Mnv npaypotonoleite

ETILOKEVEG O€ AUTO TO
Wine Cooler. OAeg oL
EMEUPAOCELG TIPETEL VAL
Tipaypatomnolovvtal
QTTOKAELOTIKA Qo
e€eldlkevuévo
TIPOCWTUKO.

AZODAAEIATIA NAIAIA!

e Edav amoppintete éva

TAALO TIPOIOV e TOpTa
e€omMALOMEVN UE
KAELSapLA | HAvTaAo,
BeBalwBeite OtL £xeL
adebel og aodain
KaTAoTaon yla va
npoAndBei n mayidevon
TadLwv.

Autn n ouokeun pnopel
va xpnotuornownBel ano
nadLd nAkiag amno 8
ETWV KO AVW KoL amo
ATOMA PE PELWHEVEG
CWHATIKEG, ALoONTIKEG N
SLOVONTIKEG LKAVOTNTEC
N He ENewdn eunelpiag
KOl YVWOoNG, UTo TV
npoUmnoBeon OtTL Toug
€xeL mapooyebel
ETAPKNG ETOMTELA 1)
kaBodryynon oxeTika pe
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v acdalr xprion Tng
OUOKEUNG Kal OTL
KOTAVOOUV TOUG
KlvéUvoug Ttou
UTIAPXOUV.

Ta maidia dev mpeneL va
Tailouv LE TN CUOKEUN.
O kaBapLopog Kat n
ouvtnpnon ano To
XPNotn eV MPEMEL va
yivovtal ano nada

XWPLG emiBAen.
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MpLv anoé thv Xprion yLo mpwtn
dopa

Mpénel va adroete to Puyeio va
“npepunoel” yLa TouAdxLoTov
ELKOOLTECOEPLG WPEG TIPLY ATtd TNV
gvepyornoinon.

JUVLOTATOL VO KABapIOETE TO ECWTEPLKO
TNG GUOKEUNG TIPLV QIO TNV TPWTN
XPrion, XPNOLULOTIOWWVTOG £va SLAAUpaL
SuttavOpakikol Ghatog codag Kat
{eotoU vePOU KL OTN CUVEXELDL VO
OTEYVWOETE OXOAAOTLKA TO ECWTEPLKO.
Mopakahw ONUELWOTE:

H cuokeun Ba EekwvroeL otn puBuLoN
Beppokpaciag 3 kat Ba Aettoupyel
OUVEXWG HEXPL VA PTACEL OTNV OWOTN
Bepuokpaoia.

Edv n ouokeun anevepyonotnBei, Ba
TPEMEL VO AdrOETE VA TIEPACOUV TIEVTE
AETTA TPV TNV EVEPYOTIOLOETE EQVA yLaL
VoL Ao UYETE TIEPLTTEG {NULEG OTOV
OUMTILEDTH.

Xpnron tou Yuyeiov

* Mnv Bdlete moté vypd péoa oto
Yuyeio rou Sev eival okemaopéva.

o MMoté pnv Balete eotd TpOdLUA PECQ
oto Yuyeio. Ta eotd TpodLua TIPEMEL va
adebolv va kpuwoouv o Beppokpacio
Swpartiou mpwv tonoBetnBolv péoa oto
Yuyeio.

o Tirota Sev MPEMEL VO AKOUUTTAEL OTO
niiow Tolywpa tou Yuyeiou, kabwg auto
Ba mpokaAéoel mayeto kal bava
TPOoBAAOTA CUMIUKVWONG Ta omoia Ba
elvat uokolo va adpatpebolv.

* BeBatwbeite otL TO Payntod eivat
KaBapd kat OtL Tuxdv emuUTAéovV vepo
okourtiletal kald mpwv To BaAete péoa
oto Yuyeio.

* Mnv yeuilete unepPoAkad to Yuyeio.
MpémeL va UTTAPXEL APKETOG XWPOG
METOEY TV TPOdIMWY yLa VoL EMLTPETETOL
n kukAodopia Tou Puxpol agpa.

Xprion tng katapugng

o Ta Slapepiopata tng katadpuéng xouv
oxeblaotei yla va anobnkelovtat povo
katePuypéva TpodLa.

® Noté unv Balete Mo Beppd ry Leota
TPOdLUa péoa otnv Katdpuén, adrote
TA VA KPUWOOUV TEAELwG TipLV Ta BAAeTe
péoa otnv katduén.

® AoBnKeVOTE TO TPOPLUA OF ULKPEG
OUOKEUAOLEG. AUTO LELWVEL TO XPOVO
PUENG Kot BEATLWVEL TNV TTOLOTNTA TOU
dayntol peTd TV anouén.

* MOA arouxBei to daynto, dev
nipénel va katapuxBei Eavd. Anouéte
Uovo 600 dayntod anatteital yia thv
anoduyr onatdAng.

o Ta epdrodwpéva ) kovoepBomotnpéva
mota Sev MpéEneL va amoBnkevovtal ota
Slapepiopata Tng kKatapuéng kabwg Ba
Umopouoay Vo EKpayouV.

PUOuLON vypaciag cuptaplol
To cuPTAPL AaXOVIKWY LECA OE QUTH TNV
OUOKEUN SLAOETEL Eva pUBULOTLKO yLa TNV
pUBULON TOU EMUTESOU TNG LYPATIAC.
AaXaVIKA KoL TTapOUoLa TTPoiovTa Tou
UTTOKELVTAL OE HOPAOHO (TLX. GUAAQ
onavakioU, Botava Onwg BactAkdg KAT.)
npénel va Slatnpolvtal 6To cupTtdpt
AQXQVIKWV KOLL TO pUBULOTIKO yLa TRV
pUBULON va Tapapével KAELOTO (Tpog Ta
6e€1d). Kpatwvtag to puBULOTIKO yLa Thv
pUBULON KAELOTO, oL USpaTpoL
Slatnpouvtal HEca 0TO CUPTAPL KAl OTN
OCUVEXELA TA TIPACLVA SLatnpoUvTaL TiLo
Tpayava Kat mo Gppeoka ylo LeyaAUTEPO
XPOVLKO Slaotnua.

AvtiBeta, Ta ppouta mou givat
evaioBnta og onyn mpémnet va
arnoBnkelovtal 0To CUPTAPL AXXAVLKWY
UE TO pUBLOTIKO TNG Lypaciag TeEAeiwg
avoLXTo (teAeiwg mpPog Ta apLloTtepad).
AuTO Ba erutpéPel ota agpla, Tou
EKTIEUTOVTAL QTG OPLOUEVA TTPOLOVTAL KOl
Tou emutayVvouy tn Stadikaocia onyng,
va Byouv armo To CUPTAPL ACXOVLKWVY.

AnoBnkeuon
To turipa tou Yuyeiou eivat yia tnv
BpaxumpdBeoun anobrikeuon tpodipwv.
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Mapolo mou propouv va Statnpndolv
XOUNAEG Beppokpaoiec, dev cuviotdral n
eKteTApEVN TIEPioS0¢ amobrkeuong Twv
TPOodipwy.

KaBwg o Yuxpog aépag kukhodopei
péoa oto Yuyeio, n Bepuokpacia pnopei
va Stadépel petafl twv Stadpdpwv
TUNUATWY. Q¢ €K TOUTOU, T TPODLUA
TpEMeL va amoBnkevovtal oe
SladopeTikd THAMATA avadloya UE Tov
tomno. To tuAua 7 sival to mo Yuxpd
Hépog Tou Yuyeiou.

1. BoUtupo, TupLd KATL.

Tpodua o BAla Kat UouKdaALe
Motd, .. ydAa

Mayelpepévo payntod

MaovptL, KovoEpPEG KATL.

DLaheg 75¢l 1y €Tolpa yevpata KA.
Dpéako kpgag kaL PapL

Dpolta kot Aaxavikd

NV AR WD

L] -
@rff= , .
GHi— @

:
@ — -

-

IR Yl 2

Ew.1
H 1o owotr TaKTkh yla eE0LKOVOUNGN EVEPYELOG
arottel tnv tonoBétnon cuptaplwy, Soxeiwv yla
ta tpddLua Kal padLwv oto npoiov,
TIOPOAKAAOUE QVATPEETE OTIG TMOPATIAVW ELKOVEG.

©éon SuvOrkeg
Kahokaipt ) Beppokpacia
1-2 neptBaAovrog petagy 25-35
°C

Avolén, $Bwonwpo n

3.4 Beppokpacia meptBariovrog

petagy 15-25° C

5-6

Xewwvog f Beppokpacia
nepParovtog petagy 5-15° C

Ta padra tou Yuyeiov pmopouvv va
petakwvnBolv cUupwva PE TIG
QIOLTAOELG amoBAKEUONG LECA OTO
THApa Tou Yuyeiou.

Ew.2
la va LETAKLVAOETE TO pAdL, OCNKWOTE TO
Tiow TUAMA KoL HETA TpaBri&te To Tpog
ta €€w. Ma va to tonoBetrioete Eavd,
oUpETe T0 padL miow péoa otnv urodoxn
KOl OTN CUVEXELA, KATEBAOTE TO oW
THApA.

OL OKAPEG TWV KPAOLWV UITOPOUV
pmopouv va avarntuxBolv f va
paleutolv Onwg emBupeiTe.

Nivakag eAéyxou

A B C
v v v

A. AloOntipag puBuLONGg Oeppokpaciog
Juyeiov

To Koupni auto xpnotomoLeitaL yia tTnv
pLUBULON TG Beppokpaciog péoa oto
Yuyeio. Miéote autov tov aedntrpa pia
dopd yla va evepyomolroete Tn puBuLon
KOlL OTN CUVEXELA, 00 GOPEC XPELATETOL
£€Ww¢ Otou erleyei To eMBUUNTO
eninedo. To eUpog NG pUBULONG
Kupaivetat arnd to 1 éwgTo 6 pe to 1 va
elval to Lo {eoto Kal To 6 va eival to mo
KpUO.

MNapakow onuewwote: Omou sivat
Suvatov, anodpuyete va pubuilete tnv
Beppokpacia oto 6 cuvexwe. Autd
BonBdel otnv avakoldLon Tng ieong
OTO GUUTILEDTH KAl 0To cUotnua Puéng.
B. 006vn puBuong Beppokpaciog
Juyeiov

Auti n 066vn Ba avaet ya va
epdavioel TNy tpéxovoa puBuLoN TG
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Beppokpaciag. H puBuion tng
Bepuokpaciag Ba petakvnBel KUKAKAE
péoa o€ autr TNV 000vn.

MopakaAw onuUeLwoTe: Agv
XpnotuoroLeite Toug aplBpoug 1 éwg 6
yla va aAdgete tn Beppokpaaia. Avti
QUTOU, XPNOLLOTIOLOTE ToV aLotntrpa
pUBULONG TNG BeppoKpOCiaC TOU
Yuyeiou (A).

C. Kouprni evepyonoinong
XPNOLUOTOLAOTE AUTOV ToV alednthipa
YLOL VAL EVEPYOTIOLAOETE KoL VOl
OTIEVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN
(katdotaon avapovig). O aodntripag
Ba avael 6tav n cuckeun eivat opnotn.

Dpovrida kat KAOAPLONOG
ATOCUVSEETE TIAVTA TN CUOKEUN OO TV
TALPOX 1} TOU PEVLATOG TIPLV ATO
omnoLlovSnAmote KabapLopo 1) cuvtrpnaon.
Ta tuApata tou Yuyeiou Kat tng
katduéng mpémet va kabapifovtat
XPNOLLOTIOLWVTAG EVOl SLAAUUQ
SuttavBpakikol GAatog codag Kat
¥Aapov

vepPOU. MnV XpNnOLUOTIOLELTE AELAVTIKA
TPOLOVTA 1) ATOPPUTTAVTLKA. MEeTd TO
TAUOLUO, EEMAUVETE KOl OTEYVWOTE KAAQ.
KaBapiote Ta ecwteptkd padla Kot To
padLa tng moptag

XWPLOTA e TO XEPL M €va Ao SLAAUpa
uypoU MAucipaTog Kat vepou. Mnv ta
Balete oTO MALVTIPLO TWV TILATWV.

Téna
anootpayytong

Ew.4
H tpUna anootpdyylong tou vepol oto
niiow pépog tou Yuyeiov Ba mpémel va

kaBapiletal MePLOSIKA yLa va
anodeuxBei n cuAhoyn tou
arnoPuUypHEVOU VEPOU OTO ECWTEPLKO TOU
Yuyeiov. H tana anootpdyylong propet
va xpnoornotnBei yia tov kabaplopd
™G TPUTOG AMOOTPAYYLONG.

Edv n ouokeun Sev mpokeLTaL va
xpnotwpornonBei ylo mapotetopéva
XPOVIKA S100TAATA, AMOCUVEECTE Kat
KaBapiote TNV cuokeun. OL TTOPTEG
TPETEL VAL AP AEVOUV ENADPWG
QVOLYTEG yla va artodeuyBei o
OXNUATIONOG poUXAag Kot SuodpecTwY
OOHWV.

Anoguén tou Yuyeiou

To Yuyeio kavel avtopatn anopuén.
Omnotodrmnote vepod dnuoupynBel Ba
Tpeel £€w amo To YPuyeio péow tou
kavaAloU oto miow pépog tou Yuyeiou,
€KTOG €AV N TPUTIAL AITOCTPAYYLONG Elvat
UmAokaplopévn. Elvatl onpavtiko va
Slatnpeite 10 KavAaAL kabapd

TLAVTOL OTLYUH XPNOLLOTIOLWVTAG TO
Tapexopevo epyaieio kabapiopol. To
VEPO TIOU amoPUXETOL CUAAEYETOL OTOV
Siloko e€atuiong oto miow PEPOG TNG
OUOKEUNG Kal Slaokoprtiletal pe
efatpon.

Anopuén g katapuéng

H katduén labétel cuotnua xwpig
TLOLYETO TIOU €XEL OXESLOOTEL Lo Vo
QUTOTPETIEL TNV EVTOVN CUOCWPEUON
ndyou. Yrd kavovikn xprion, ev Ba
XPELOOTEL va KAveTe andPuén tng
Kkatapuéng og TaKTd Stactripara.

Mo BonBela oe mepldSoug cuvtipnong n
kaBaplopou, n cuckeun Slabetel pia
AeLtoupyia avayKaoTikng anoPuéng mou
uropei va evepyorotnBel ayyilovrag kot
KpaTwvtag toug aobntripeg A kat C otnv
Ew. 3 yia mepinou 3 eutepoiernta. O
alentpag puBbuiong Bepuokpaciag tou
Yuyeiou (A) avaBooBrvel ya va
emBePalwoet OtL N Aettoupyia
efavayKkaopuEvng anouéng eivat evepyn.
AuTth n Aettoupyia Ba anevepyornownBet
autopata LOAG ptdoel n Bepuokpacia
™¢ katapuéng puetal 10 kot 12 °C.
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MapakaAw onuewwote: Edv evtomilete
TAKTIKA Lo £VTOVN CUCOWPEUGOH TIdyou,
1 AlVEG VEPOU, OTO TUAKA TNG
katduéng, Tote gival mbavo n mopta
VOl NV OTEYQVOTTOLEL OWOTA. AUTO
pnopei va odelAeTaL 0E EAATTWHATIKN
oteyavornoinan tng méptag N pia
AavBaopéva tonoBetnuévn,
untepBoAKA Bapld, SLOKOCUNTIKA TTOPTA.
Na neploodtepeg mAnpodopiec,
aVaTPEETE OTNV EVOTNTA AVTLUETWITLONG
TPOBANUATWY OTOV Ttdyo.

AvTtipetwmnion npoBAnpatwyv
Edv avtipetwnilete mpofARuata pe Tn
OUOKEUN 00G, TIPETEL VAL EAEYEETE TNV
QVTLLETWTILON TIPOBANUATWY TPV
KOAECETE TNV €EUTINPETNON TIEAXTWV.
EGQv n ouokeun 8gv Aettoupyei, eAéyéte:
¢ OtL unapxet tpododocia pevaTog
OTNV GUOKEUN.

* OLaodAAeLleg TOU omuTol givat
aveénadeg kal n achalela otnv npila
Sev éxeL Kael.

* To Yuyeio dev €xeL anevepyornonBel.
¢ H npifa Aettoupyet Kahd. Ma va to
eNéygete aUTO, oUVEEDTE Lo AAAN
NAEKTPLKI) CUCKEUN yla va Seite edv n
npila eival ehattwpatkn.

Edv n ouokeun Aettoupyei, aAAd OxL
TOAU KaAdl, eAéyéte:

* H ouokeun Sev elval urteppopTwiévn.
* O Beppootatng €xetL pubuLotel oe
KatdAAnAn Beppokpacia

* OLTIOPTEC KAEIVOUV OWOTA.

* To cUotnua YPuéng oto miow KEPOG TNG
OUOKEUNG eival kaBapo kat xwpig okovn
Kot 8ev ayyileL Tov miow Toixo.

* YTIAPXEL EMAPKNAG AEPLOUOG OTA
TIAEUPLKA KaL THOW TOLXWHLOTOL.

EGv n ouokeur kavel B6puPo, eAéyEte:
* H ouokeun eival emtineén kat otabepn.
o Ta MAEUPLKA KOL TTLOW TOLYWHOTA Eival
kaBapd, kot Sev akouundel tinota
ETIAVW OTNV GUOKEUN).

Inueiwon: To Yuktikd aéplo oto YPuyeio
unopei va mpokaAéaoel évav ehadpl
B06puPo mou avfopelwveral i
KEAQPUOUATOG, AKOMO KL OTAV O
OUMTLEOTAG Sev Aettoupyel.

EA&v n ouokeun ekméUmeL nXo (pmur),
eAéyéte:

¢ OtL oL TOPTEG €ival KAELOTEG. Evag
oUVaYEPUOG Ba NXROoeL HETA amd 60
SEUTEPOAETTA TIOU TTOPAUEVEL AVOLXTH
ML opTa.

Edv untdpxel vepo otn Bdaon tou
BaAdpou tou Yuyeiouv, eAéyéte:

¢ H tpUma anootpdyylong oto miow
Hépog Tou BaAduou gival kabapr).

Edv €XeL oXNHATLOTEL Tdlyo OTO Miow
toixwpa tou Ppuyeiou:

e Eivat dpuotoloyikd va oxnpatifovrol
OpLOpEVA OTOYOVISLA TTAYOU OTO Ttiow
toixwpa tou Puyeiou. Autd dev
UTOSELKVUEL KATTOLO oAU LE TV
CUOKEUN.

* BeBawwbeite otL Sev undpyouv
avtikeipeva péoa oto Yuyeio mou va
OKOUUTIAVE OTO TioW TO{XWHA.

* BeBawwbeite OTL UTIAPYXEL KATIOLOL
avTioTAoN KOTA TO AVOLYHLO TNG TIOPTAG
™G ouokeung. EGv avoiel pe to
TIAPOLULKPO AYYLYQ, QUTO UOPEL vau
onpaivel OTL MPEMEL va avtikataoTtabel n
Toouya TG mOpTag.

o EAEy€te TNV TOLLOUXA TNG TIOPTAG YLO
TUXOV oTpePAWOELS, KoY ipata f TNULEG.
Edv mapatnproste KATL KoL Sev unopeite
va eTtAUoETE To TPOBANUA LOVOL 0ag,
ETUKOLVWVIOTE UE TNV €UTNPETNON
Melotwyv WoTe va avikatootadei n
tololya.

® AUTO umopei va odeiletal oto OtLn
Slakoopuntikn mopta(eg) Sev ival cwotd
tonoBetnuévn(eg). Edv Sev eiote
kaBoAou aiyoupol, {ntrote amno Tov
appOSLo TTou €Kave Tty tonobétnon va
eNEyEeL TIG SLAKOOUNTLKEG TIOPTEG.

Edv €xeL SnuioupynOei unepBoALkOG
nayog otnv KataPpu§n:

* BeBawBeite OtL UTAPXEL KATIOLOL
avtiotaon KOTA To AvoLypa ThG OPTag
™G ouokeunc. EGv avoigel e to

TP AUKPO AYYLYHQ, QUTO UOPEL Vo
onpaivel OTL TPENeL va avtikataotadei n
Toouxa TnG OpTag.

o EAéy€te TNV TOLOUXA TNG TOPTAC YLa
TUXOV oTpePAWOELS, Kopipata f TNWLEG.
EQv mapatnprioeTe KATL Ko Sgv pmopeite
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va emAUOETE To TPOPANUA pHovoL oag,
ETUKOWWVAOTE KE TNV e§UTtnpETnon
Melatwv WoTe va aviltkatootabei n
Tolouya.

® AuTO pmopei va odeiletat oto dtLn
Slakoopuntikn moépta(eg) Sev eival cwotd
tonoBetnuévn(eg). Edv dev elote
kaBoAou oiyoupol, {NTrHoTe oo Tov
apuOSLo TIoU €KavVE TNV TOoBETNON VO
€NEYEEL TLG SLAKOOUNTIKEG TIOPTEG.

TornoBétnon

AUTA n CUOKEUH 8V TIPETIEL TIOTE VO
TonoBetnBel Kovtd oe TNyEg
BepuodtnTag, LY. BEpUAVTIKA OToKEla N
KOUZlveg, OUTE O€ UYpA UEPN.

Mnv v véovete meoLoodteno and 40°

Ew.5

Zntnote t BorBela evog aAou atdpou,
1 800, KATA& TNV TomoBETNON AUTAG TG
OUOKEUNG. AUTI N CUGKEUT UIOPEL vau
€XEL aXUNPA dkpa. Dopéate emapkn
MAI ywa tnv gpyacia kot to meptBaAiov.

Ew.6

o Mo va BePatwBeite OTL n cuokeun giva
emninedn, MpémeL va XpnOLUOTIOLAOETE T
nodLa pe duvatotnta puBuong LPoug
OTO UMPOOTVO HEPOG TNG CUGKEUNG.

* To cUotnua PUEng oto Tiow HEPOG TG
OUOKEUNG OV TIPETEL va. ayyileL ToV Tiow
toixo. Oco peyaAUtepoO €ival TO KEVO,
000 TO KAAUTEPO.

* H cuokeun mpémnel va tornoBetnOei pe
€MOPKN §aePLOpO. BeBalwbeite OtL
UTIAPXEL ITOOTAON EMAVW A6 TV
CUOKEUN yla va eTTpEPEL oTOV a€pa val
SLadUyeL kaL OTL UTAPXEL XWPOG
QVAUEDQ OTO TIOW KEPOG TNG CUCKEUNG
KaL otov Toixo.

E§aepLlopdg

To KUpLO pHEANMA KATA TNV TOoToBETNON
omnotacdnmnote povadag Yuéng oe pia
EVTOLXLOMEVN KOUTiva elval o e§aepLlopog.
H Beppodtnta mouv adatpeital and tov
BdAapo

PUEng mpémeL va SLo.oKopTILOTEL oTNV
atpoodatpa. Adbog

0 €£0epLOpNAG propei va odnynoeL os
npowpn ¢Bopd Tou cupmnieoTn,
untepBoAwkn

KATavAAWon PEUATOC, OALKY) a0TOXia
TOU CUOTHAMOTOC KoL EVEEXETAL VO
QKUPWOEL TNV EYYUNGON TIOU TIOPEXETAL LE
v ocuokeun. MNa npoidvra mou
npoopilovtat va toroBetnBoulv oe pia
PnAn povada meptBAATOC, TIPEMEL VAL
TIANPOUVTAL OL AKOAOUBEG AMALTHOELG:

. MPEMEL VO TIAPEXETOL LA ELOAYWYN
aépa Kamou
OTO VTOUAQUTTL TTOU VL ETILTPETIEL TNV
eA\elBepn eicodo tou aépog.

. Qa npénel va yivel koo otov
TAivBo KATW amo to
Yuyeio/kataukTn KaL autod va
oAokAnpwBel xpnotuonowwvtag t
ypilla e€aeplopol mou mapExetal.

° EvaAhakTikd, propei va adatpebel
€VaL AETTTO TR A Tou TAlvBoU yla
va erutpéPeL tny elcodo Tou agpa
uéoa otnv povada (cuviotdrat
600mm x 10mm).
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° To endvw PEPOG Tou
vToUAartoU TpEMeL va
e€aepiletal oto Swpdtto.
JUVIOTWHEVO péyeBog
avolypatog eaeptopol: 500 x
30mm. Edv ta érumha Sev
eTtpEnouy eAeUBepo agpa
HEOQ 0TO SWUATLO TOTE TIPETEL
va apéxetal éva mAiveog
eéaeplopou, | Ao péoca
e€aeplopou yla tn Staodaiion
™G GUOLKNAG POKG TOU aEpaL.

. MpémeL va UTLAPXEL XWPOG OTO
Tiiow HEPOG TOU VToUAATLoU yLa va
ETULTPEMETAL N KUKAOdOpia
5pocepol aépa EMAVW Ao To
CUMTTUKVWTH. ZUVLOTWHEVO: 500 X
35mm

o TN owoTth AsLtoupyia TG CUOKEUNG
€lval oNUOVTLKO va UNV UITAOKOPLOTEL TO
EMAVW PEPOG Tou TEPLBARpaTOC. Eva
KavaAL pe BaBog 40-50mm eivat
HUCLOAOYLKO LLE TIG TIEPLOCOTEPES
HOVASEG.

Anatteital pia onr eoepLopoL oTo
mAivBo tnG povadag: autd enLTpEmneL
OTOV aEpa

va KukAodopel emavw arno tov
CUMTILEOTH Kall TNV avtaAlayn
BepuodtnTag. Mo Stakoountikn ypilia
TIOPEXETAL LE TN CUOKEUN yla val
SLAKOOUAOEL QUTO TOV EEAEPLOMO.
EVOAANOKKTIKG N ortotoUevn pon agpa
unopei va eruteuxBei pe adaipeon evog
Aemtol TuARpaTog mAivbou (cuviotatot
e\dyxtoto 600mm x 10mm).

Katd kavova, 600 epLoOcOTEPOG AEPQLG
unopei va elo€éABeL ko va Byet, T6c0
KOAUTEPN KoL AIOTEAECUATIKOTEPN
€ivau n Aettoupyia tou npoiovrog.

TonoO£tnon péoa oTo VIOUAATL
Me tn BoriBeLa evog dAAou atopou, f
800, 0bnyeite TNV CUOKEUN HECQ OTO
VTOUAGTL. YItdpxouv 600 HETOAIKEG
TAGKeG otn BAon TNG CUOKEUNG. BaAte
TOUG AEUKOUG QIOCTATEG IOV TAPEXOVTAL
(Etk. 8) o€ QUTEC TI§ TAGKEG, OMWG 0TV
Ew. 9.

x2

= ~ Béon Yuyeiov/katédutng
9’* Béon vrouAamot \?S“ E

BeBawwbeite otL ta Xeihn Twv
SLaxwpLoTkwy gival iola e to xeilog tng
Bdong tou vrouhartou.

Me tn Bdon TG CUOKEUNG
€UOUYPAUULOUEVN OWOTA HE TNV AKPN
™G BAoNG TOu VTIOUAQTILOU, TO LETAAALKO
SLAKOOUNTLKO OTO EMAVW HEPOG TNG
OUOKEUNG TPEMEL va kdBetal oto 5lo
emninedo pe TNV dkpn Tou viouAariol
(edv Sev oupPaivel autd, BePaiwbeite
otLn Baon sivatl euBuypappLoUEVN OTTWG
otnv Etk. 9 kat OTL To HETAAAKO
SlakoopunTiko otnv Ewk. 10 Sev eivat
XOAOOpEVO).

Aodoaliote To eEMAVW PLEPOG TNG

OGUOKEUNG OTO EMAVW HEPOG TOU
VToUAQTLoU PEQ oo TIG TPUTIEG VLA TIG
Bideg TOU peTAAAKOU SLOKOOUNTIKOU
TIOU Elval LOPKAPLOUEVEG He ‘T’ otnv Ewk.
10.

Ew.10

Adaipéote Toug AeUKOUG AMOOTATEG OO
TG TAAKEG TNG BAoNG Kal aohaAioTe TIg
TAdKeG otn Bdon tou vtouAartiol
XPNOLLOTIOUWVTAG TECOEPLG A0 TLG
Tapexopeveg Bideg. Tomobetrote Toug
QUTOCTATEC.
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TonoB<tnon twv
Bupwv npoocoYPng

* BeBawwbeite OtL UTAPXEL KEVO PETAEL 3
Kat 4 mm peTagy tng un apBpwtnig
TIAEVPAS KL TOU TOiXou Tou vtouAariou.
® EVTOTIOTE TO pUBULOTIKO OTO pnpdtoo
KOl OTEPEWOTE TO PUBULOTIKO 0TV OpTAL
™¢ pdoodng 20 £wg 22 mm oo TV
Akpn TG mpoooPng dnwg paivetal otnv
ewova 11, StaopaAilovtag ot To
PUBULOTIKO gival TOTOBETNUEVO KEVTPLKA
Kot opL{OVTLOL MECQ OTO UMPAToO. Ioifte
KOAQ e TO XEPL.

¢ epiote 10 Kevo oTn KN apbpwtn
TIAEUPA LLE TNV TIOPEXOUEVN
dAdvtia/tawia oteyavomnoinong, Onwg
daivetal otnv Ew. 12.

* H ohokAnpwpévn epdavion yla ta
PUBLLOTIKA TNG TOPTAG TIPETEL VA ElvaL
napopoLa pe ekeiva ou dpaivovtal otnv
Ew. 14, n omola Seixvel 2 puBpLoTIKA
otnv Béon toug.

* BeBawwbeite 6tL oL MOPTES TNG
OUOKEUNG avoilyouv, KAElvouv Kat
OTEYAVOTIOLOUV OWOTA.

MOALG ohokAnpwBei, kat eav elote
LKOVOTIOLNHEVOL HE TNV EdapuOYr TG
OUOKEUNG 0TO VTOUAQTTL, AUyioTe Kat
TpaBréte ta pépn TwV AEUKWV
SLOXWPLOTLKWVY TIOU ELVOL LOPKAPLOPEVQL
pe ‘S’ onwg daivetal amod To SLACTIKTO
neplypappa otny k. 13. Aprjote to
UTIOAOUTO KAAUMLOL TOU QITOOTATN OTN
B€on Tou EMAVW OO TG LETAAALKES
TOAGKEG,.

Ew.13

Ew.11

Ew.12

ALAKOOUNTLKA
noptTa

Ewk.14
INUaVTLKG: Metd tTnv oAoKApwon TG
tonoB£tnong, eAéy§te OTL N oUOKELR
eival aocdaAiopévn péca otn povasda
Ko 0TL N épta(eg) kKAeivouv Kot
avoiyouv owotd. Edv Sgv urtdipyxet
avtiotaon ano Ti§ TOLHOUXEG THG TOPTAC
KOLTA TO Gvolypa twv Bupwv, ToTe gival
TOavo n mopTA TNG CUOKEURG Kat/f Twv
Stakoountikwv Bupwv va pnv givat
CWOTA TOMOOETNUEVEG,.
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Avaotpodn Twv Bupwv TNG

GUOKEUNG

Jag ouviotoUue va {nthoete th BorBela
€VOG AAOU OTOHOU yLla va oTnpiéeTe Tig
TIOPTEG KATA TNV EKTEAEDN QAUTHAG TNG
gpyooiac.

1. BydATe MPOOEKTIKA TO KAUTTAKL TOU
KOAU LLLATOG YLOL TOV EMAVW MEVTEDE KOlL
£eBLOWoTe TG BibeG MOV OTEPEWVOULV TOV
ETAVW PEVTECE OTN CUOKELT, B TTPETEL
va 0TNPIEETE TNV EMAVW TIOPTA EVW TO
KQVETE QUTO.

2. AQaLpEOTE MPOOEKTIKA TNV EMAVW
TOPTA KO TOTIOOETAOTE TNV KATIOU e
a0pAAELO. ZNUELWOTE OTL UTLAPXOUV
QMOOTATEG LETAEY TNG MOPTAG KAL TOU
HEVTEDE: ONUEWWOTE TTOOOL KaL TNV Béon
TOUG.

3. AQapETTE TOV KEVIPLKO HEVTEDE
adatpwvrag Tig Bibeg ou tov otnpilouv
0TNV CUOKELT- 0TNPIETE TNV KATWw TOpTA
EVW TO KAVETE QTO.

4. AbapéoTe TNV KATW TIOPTA KO
TOMOBETAOTE TNV KATOU pe aodAleLa,
ONUELWVOVTOG KaL TLAAL Tn B€on TuxovV
KOUUATLWV OItO0TO0NG,.

5. AvTaAAGETE TOV TIPONYOUHEVO EMAVW
MEVTEDE TPOG TNV avTiBeTn MAEUPA OTO
KATW HEPOG.

6. EmavatonoBetriote TNV KATw mOpTA
XPNOLLOTIOLWVTAC TUXOV OITOOTATEG Kot
TOTIOBETAOTE TOV KEVIPLKO LEVTECE OTNV
nopta. Adol adalpéoeTe Ta KamakLa
TWV KOAUPUATWY, OTEPEWOTE TOV
MEVTEDE UE oDAAELD OTN CUCKEUT).

7. AVToAAGETE TOV TTPONYOUHEVO KATW
MEVTEDE TPOG TNV avTiBeTN TAEUPA OTO
€MAVW PEPOG. Emavatonobetriote tnv
EMAVW TIOPTA KAL TO “VEO” eEMAvVw
WEVTEDE KaL OTEPEWOTE HE aodAELd OTN
OUOKEUN.

8. TOmoBEeTHOTE TA KEVTPLKA KOUTAKLOL TWV
KOAU LUATWV KL T EMTAVW KOUUATLA TOU
MEVTEDE YL VO OAOKANPWOETE TNV
Stadikaotia.

9. ZeBLBWOTE KAL TO TECOEPA UIMPATO
oAioBnong amo tig mdpteg kat evaAhd€te
TOUG TPOG TNV MAEUPA Ttou Bploketal o
MaKPLA QIO TIG VEEG BETELG TWV

pevtecédwv, TpLv TomoBetnBel n
SLAKOOUNTLKN TIOPTA.

BeBalwbeite OTL OL TOLLOUXEG TNG TOPTAG
eilval owoTEG:

Elvat puclohoytko yla Tty tolpouyxa

VO CUMTILETETAL PETA TNV avaoTpodr TNG
nopTag. Me tnv nopta KAELoTH,
XPNOLUOTIOLAOTE OTEYVWTHPA LOAALOV
YLOL VL ETTEKTEIVETE TNV TOLHOUXQ KaL VL
YEULOETE TO KEVO PETAEY TNG MOPTAG KAl
TOU CWHOTOG TNG CUGKEUNG.

MpPoog&te va PNV XpnoLLOTIOOETE TOV
oTEYVWTHPA LAAALWVY TIOAU KOVTA OTn
OGUOKEUN, KATL TTIOU UIopEei val
TPoKOAETEL (KL 0TV Toouxa. Mia
anootaon nepinov 10 EKATOOTWY TPETEL
VoL glval EMOPKAG.

‘Otav telewwoete, adriote tnv topovxa
KQL TNV TOPTA VA KPUWOOUV TIPLV T
ayyiéete. MOALG oAokAnpwBel, n
TOLOUXA TIPETEL VAL TIAPAUEIVEL OTN
Béon tng.
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AIAAYZH NANAIQN 2YZKEYQN

H ouokeun auth dépeL orjpavon cupdwva pe
v Evpwmnaikn O8nyia 2012/19/EE oxetika pe
AnoBAnta HAektpikoU kat HAekTpovikou
E€omAopoU (AHHE).

Ta AHHE mepLéxouv T000 pumoydveg ouaieg (ot
OTOLEG UIMOPEL VOL EXOUV APVNTIKEG EMUTTWOELG
yla to teptBdAlov) 6oo Kkat Baotka
gfaptripata (Ta omoia propouv va
enavaxpnotpornotnBouv). Eivat onpovtiko ta
AHHE va urtoBaA\ovTaL 0€ GUYKEKPLUEVES
enefepyaoieg, MPoKeLUEvoL va
anopakpUvovtat Kat va aroBdAlovtal cwotd
O\oL oL puTIoL, KABWG KA VAL OVAKTWVTAL KOLL VO
QVOKUKAWVOVTOL OAQ Tt UALKA.

O kabévag Eexwplotd uropet va maifet
ONUAVTLKO poAo otnv eaopdAion ot ta AHHE
Sev Ba kataotouv éva mepBAAAOVTLKO
npoPAnpa. Etvat onpavitké va akohouBolvrat
uepikol Baotkol Kavoveg:

Ta AHHE Sev mpénel va avtipetwifovrat wg
OLKLOKG aoppippata.

Ta AHHE mpénel va napadidovral ota
avtiototya onpeia cuAoyng ou Stayetpiletat
0 8HOG N pLa avayvwpLopEvn etatpeia. 3
TIOANEG XWPEG, yLa T oyKkwén AHHE, pmopei va
napéxetat cuAhoyn amnd to onitt.

S IOAEG XWPEG, OTav ayopAleTe Lo
KALVoUPLOL CUOKEUT, N TIaALd Urtopel va
erotpadel 0To KATAOTNA TIWANONG TO OMoio
oodeileL va tnv meplouMéel Swpedv ot Bdon
Tou pia mpog pia, umd tov 6po Ot o
£60MALOPOG AUTOG Elval LOOSUVALOU TUTIOU Kt
SlabéteL T (Sleg Aettoupyieg pe Tov
TOPEXOUEVO EEOTIALOUO.

Zuppdpdwon

Me tnv tornob£tnon tg oApavong CE€ oe auth
TN GUOKEUT), TILOTOTIOLOVKE TN CUMUOpdWON HE

OAEG TLG OXETIKEG EVPWTTAKEG AMALTHOELG
aodalelag, uyeiog kat mteptBdAlovtog ou
LoxUouv otn vopoBeaia yLa auTo To IPoiov.

EZOIKONOMHZH ENEPTEIAZ

M tv koAUTtepn €otkovopnon evépyeLog
TPOTE(VOULE:

e Tnv eyKATAOTOON TNG CUGKEUNG LAKPLA QIO
ninyég Beppotntag KoL xwplig ékBeon oto
ApECO NALKO dwE KaL o€ KOAG aepL{OUEVO
XWwpo.

Anodelyete tnv tonobetnon {eotol
dayntou oto Yuyeio yla va arodeuybei n
al€énon TG E0WTEPLKAG BEpHOKPACILAG Kat
OUVETIWG N OUVEXNG AeLtoupyio tou
GUUTLEDTH.

Mnv napayepilete pe IpodLUA WOTE va
Slaodoliletal n owotr| kukhodopia tou
aépa.

AmopUXETE T CUOKEUN EAV UTIAPXEL TTAYOG
yta va SteukoAUvetal n Sudxuon tou
Juxoug.

J€ MEPUTTWON AoVt NAEKTPLKOU
pevpaTog, ouviotartal va Statnpeite tnv
nopta tou Yuyeiov KAELOTH.

AVOIYETE KAl KPOTATE QAVOLKTEG TLG TIOPTEG
NG OUOKEUNG 600 To SuVaTOV AlydTepo.
Anodelyete va pubpilete og oAU Puxpeg
Beppokpaoieg.

Adaipeite tn oKOVN oo To iow PEPOG TNG
OUOKEUNG.
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Zahvaljujemo vam na kupnji ovog uredaja.
Prije nego Sto zapocnete upotrebljavati
zamrzivac, pazljivo procitajte ovaj prirucnik s
uputama kako biste omogudili njegov $to bolji
rad. Pohranite upute za buduc¢u uporabu ili
druge vlasnike. Ovaj uredaj namijenjen je samo
uporabi u kuc¢anstvu i sliede¢im okruzenjima:

- prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda
ili drugih radnih prostora,

- poljoprivrednim gospodarstvima, hotelima,
motelima i drugim smjestajnim jedinicama
poput

- smjestaja za nocenje s doru¢kom (B&B)

- pruzanju usluga kateringa ili slicne uporabe
koja ne uklju¢uje maloprodaju.

Ovaj se uredaj mora upotrebljavati samo za
¢uvanje hrane jer bilo koja druga uporaba
moZe biti opasna te proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za bilo kakve propuste.
Takoder vam napominjemo da procitate uvjete
jamstva. Kako biste omogucili $to bolji i
ispravniji rad uredaja, iznimno je vazno da
pazljivo procitate ove upute. Nepridrzavanjem
uputa moZete ponistiti pravo na besplatno
servisiranje tijekom jamstvenog razdoblja.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ovaj priru¢nik sadrzava
vazne sigurnosne
informacije. Savjetujemo
vam da saCuvate ove upute
na sigurnom mjestu kako
biste ih pogledati u bilo
kojem trenutku i kako biste
lako rukovali uredajem.
Hladnjak sadrzava
rashladni plin (R600a:
izobutan) i izolacijski plin
(ciklopentan) koji su
iznimno kompatibilni s
okolinom, ali su zapaljivi.

& Oprez: rizik od

pozZara

Ako se zatvoreni sustav

rashladnog sredstva oSteti:

e |zbjegavajte otvoren
plamen iizvore
zapaljenja.

Dobro provjetrite

prostoriju u kojoj se uredaj

nalazi.

UPOZORENIJE!

e Posebno pazite priliko
¢is¢enja/nosenja
uredaja kako ne biste
dodirivali metalne Zice
kondenzatora na
straznjem dijelu uredaja
jer biste mogli ozlijediti
svoje prste i ruke ili
ostetiti ureda;j.

e Ovaj uredaj nije
namijenjen za
postavljanje na/ispod
drugi(og) uredaj(a). Ne
pokusavajte stati ili
sjesti na uredaj jer nije
namijenjen takvoj
uporabi. MoZete se
ozlijediti ili ostetiti
ureda;j.
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Pripazite da glavni kabeli
ne budu zaprijeceni
ispod uredaja tijekom i
nakon
prenoSenja/nosenja
uredaja kako biste
izbjegli da se navedeni
kabeli prerezu ili ostete.
Prilikom postavljanja
vaseg uredaja pazite da
ne ostetite podnu
povrsinu, cijevi, zidne
obloge. Ne vucite uredaj
za poklopac ili ruc¢ku

kako biste ga pomaknuli.

Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem ili
upravljackim gumbima.
Nase poduzece ne snosi
nikakvu odgovornost za
uporabu uredaja koja
nije u skladu s uputama.
Ne postavljajte uredaj
na vlazna, masnaiili
prasnjava mjesta te ga
ne izlazite izravnoj
Suncevoj svjetlosti ili
vodi.

Ne postavljajte uredaj u
blizini grijaca ili
zapaljivih materijala.
Ako dode do nestanka
elektri¢ne energije, ne

otvarajte poklopac.
Zaledena hrana nece se
pokvariti ako nestanak
struje ne bude dulji od
11 sati. Ako nestanak
struje traje dulje od
navedenog vremena,
zaledena hrana treba se
provjeriti i odmah
konzumirati ili pripremiti
pa ponovno zalediti.

Ne brinite se ako ne
budete mogli lako
otvoriti poklopac
zamrzivaca Skrinje
odmah nakon njegovog
zatvaranja. Navedena
pojava uzrokovana je
razlikom u tlaku koji se
treba izjednaditi kako bi
se poklopac mogao
normalno otvoriti nakon
nekoliko minuta.

Ne priklju¢ujte uredaj na
mreZu za napajanje dok
u potpunosti ne uklonite
ambalazu i zastitne
Stitnike.

Prije nego Sto pokrenete
uredaj, ostavite ga da
nepomicéno stoji
najmanje 4 sata kako bi
se ulje slilo u kudéiste
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kompresora ako se

zamrzivac prenosi u

vodoravnom poloZaju.

Ovaj zamrziva¢ mora se
upotrebljavati samo u
namijenjene svrhe (npr.

Cuvanje i zaledivanje .
hrane za konzumiranje).

Ne Cuvaijte lijekove ili

druge materijale za °
istrazivanje u

hladnjacima za vino.

Materijal se moze

unistiti ili nekontrolirana

reakcija uzrokovati °
nastanak rizika ako

materijal zahtijeva

izniman nadzor

temperature na kojoj se °
cuva.

Prije izvodenja bilo koje

radnje, izvucite kabel za
napajanje iz uticnice.

Prilikom isporuke

uredaja provjerite je li

uredaj oStecen i jesu li

svi dijelovi, kao i dodaci,

u savrSenom stanju.

Ako zamijetite curenje

na sustavu za hladenje, °
ne ukljuéujte kabel za

napajanje u uticnicu i ne
upotrebljavajte otvoreni

plamen. Otvorite prozor
kako bi zrak usao u
prostoriju. Zatim
nazovite servisni centar
kako biste zatrazili
popravak uredaja.
Ne upotrebljavajte
produzne kabele ili
prilagodnike.
Ne vucite snazno i ne
presavijajte kabel za
napajanje te ne
dodirujte utika¢ mokrim
rukama.
Ne ostecujte utikac i/ili
kabel za napajanje jer
moze doci do pojave
strujnih udara ili pozara.
Ne pohranjujte i ne
Cuvajte u uredaju
zapaljive i iznimno
hlapljive materijale
poput etera, benzina,
ukapljenoga plina,
propana, spremnike za
rasprsivanje aerosola,
ljepila, Cisti alkohol itd.
Ovi materijali mogu
uzrokovati eksploziju.
Ako se kabel za
napajanje osteti, mora
ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni serviser ili
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jednako kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Ne upotrebljavajte i ne
cuvajte zapaljive
sprejeve, poput boje u
spreju, pokraj hladnjaka
za vino. Moze doci do
nastanka eksplozije ili
pozara.

Ne postavljajte
predmete i/ili spremnike
s vodom na uredaj.

Ne preporucujemo vam
uporabu produznih
kabela i visekanalnih
prilagodnika.

Ne zbrinjavajte uredaj
spaljivanjem. Pazite da
prilikom prenosenja i
uporabe ne ostetite
zatvoreni sustav za
hladenje/cijevi uredaja.
Ako dode do osteéenja
navedenih dijelova, ne
izlaZite uredaj vatri i
moguéem izvoru
zapaljenja te odmah
prozracite prostoriju u
kojoj se uredaj nalazi.
Sustav za hladenje, koji
se nalazi na straznjem i
u unutrasnjem dijelu

hladnjaka za vino,
sadrzava rashladno
sredstvo. Stoga pazite
da ne ostetite cijevi.
Ne upotrebljavajte
elektri¢ne uredaje u
odjeljcima za ¢uvanje
hrane unutar uredaja,
osim ako je navedenu
uporabu preporucio
proizvodac.

Ne ostedujte zatvoreni
sustav rashladnog
sredstva.

Ne upotrebljavajte
mehanicke uredaje ili
bilo kakve druge alate
kako biste ubrzali
postupak odledivanja,
osim onih koje je
preporucio proizvodac.
Ne upotrebljavajte
elektriéne uredaje u
odjeljcima za €uvanje
hrane, osim ako je
navedenu uporabu
preporucio proizvodac.
Pazite da ventilacijski
otvori na uredaju ili
ugradenim sklopovima
ne budu zaprijeceni.
Ne dodirujte unutarnje
elemente za hladenje,
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pogotovo ne mokrim
rukama, kako se ne biste
opekli ili povrijedili.

Ne upotrebljavajte
Siljaste ili oStre
predmete, poput nozeva
ili vilica, kako biste
uklonili led.

Nikada ne
upotrebljavajte susila za
kosu, elektri¢ne grijace
ili druge elektricne
uredaje za odledivanje.
Ne struzite led noZzem ili
ostrim predmetom kako
biste ga uklonili.
Koristenjem navedenih
predmeta mozete
ostetiti sustav
rashladnog sredstva, a
njegovo curenje moze
uzrokovati pozar ili
ostecenje vasih ociju.
Ne upotrebljavajte
mehanicke uredaje ili
drugu opremu kako
biste ubrzali postupak
odledivanja.

U potpunosti
izbjegavajte koristenje
otvorenog plamenaiili
elektri¢ne opreme —
poput grijaca, ¢istaca na

paru, svijeca, uljnih
lampi — kako biste
ubrzali postupak
odledivanja.

Nikada ne Cistite
kompresor mlazom
vode. Obrisite ga
temeljito suhom krpom
nakon ¢iséenja kako
biste sprijecili nastajanje
hrde.

Savjetujemo vam da
oCistite i kabel za
napajanje jer bilo kakve
prevelike naslage
prasine na kabelu za
napajanje mogu
uzrokovati pozar.

Ovaj je uredaj osmisljen
i izraden samo za
uporabu u kuéanstvu.
Jamstvo se ponistava
ako se uredaj postavi ili
upotrebljava u
komercijalnim ili
nestambenim
prostorima.

Uredaj se mora pravilno
postaviti, namjestiti i
njime se rukovati
sukladno uputama koje
su navedene u
isporucenom
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korisnickom priruéniku s

uputama.

e Jamstvo, koje se
primjenjuje samo na
nove uredaje, nije
prenosivo na rabljene
uredaje.

e Nase poduzece ne snosi
nikakvu odgovornost za
slu¢ajnaili posljedi¢na
ostecenja.

e Jamstvo ne ponisStava ni
u kojem obliku vasa
zakonska ili pravna
prava.

e Ne obavljajte popravke
na hladnjacima za vino.
Sve postupke treba
isklju¢ivo obaviti
osposobljeno osoblje.

SIGURNOST DJECE!

e Ako zbrinjavate stari
uredaj s bravom ili
zatvaracem na vratima,
provjerite je li uredaj u
sigurnom stanju kako bi
se sprijecilo
zaglavljivanje djece.

e Ovaj uredaj mogu
upotrebljavati djeca od
8 godina i starija te
osobe sa smanjenim

tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim
sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, samo
ako se nalaze pod
odgovaraju¢im
nadzorom ili su poznati s
uputama o sigurnom
koriStenju uredaja i
poznaju opasnosti
kojima se izlazu
njegovom uporabom.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ili odrzavati
uredaj ako se ne nalaze
pod nadzorom odrasle
osobe.
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Prije prve upotrebe

Morate ostaviti hladnjak najmanje 24
sata prije ukljucivanja napajanja.
Preporucuje se da ocistite unutrasnjost
uredaja prije upotrebe otopinom
natrijevog bikarbonata i toplom vodom, a
zatim je temeljito osusite iznutra.
Biljeska:

Aparat se pokrece s postavkom
temperature 3 i radi neprekidno dok ne
postigne ispravnu temperaturu.

Ako je aparat iskljuéen, pricekajte pet
minuta prije nego $to ga ponovno
ukljucite kako biste sprijecili nepotrebno
osStec¢enje kompresora.

Uporaba hladnjaka

¢ Nikada ne stavljajte nepokrivene
tekucine u hladnjak.

¢ Nikada ne stavljajte vruéu hranu u
hladnjak. Vru¢u hranu treba ostaviti da se
ohladi na sobnu temperaturu prije nego
$to je stavite u hladnjak.

¢ Ne naslanjajte se na straznji zid
hladnjaka jer to moZe uzrokovati mraz i
moguce probleme kondenzacije koje je
tesko ukloniti.

® Provjerite je li hrana Cista i obrisite
suvisnu vodu prije nego Sto je stavite u
hladnjak.

¢ Ne punite hladnjak. Izmedu namirnica
mora biti dovoljno prostora da hladan
zrak cirkulira.

KoriStenje zamrzivaca

¢ U odjeljcima za zamrzavanje predvideni
su skladistenje samo smrznute hrane.

¢ Nikada ne stavljajte vruéu hranu u
zamrzivac, ostavite je da se potpuno
ohladi prije nego sto je stavite u
zamrzivad.

o Skladistite hranu u malim pakiranjima.
To smanjuje vrijeme zamrzavanja i

poboljsava kvalitetu hrane nakon
odmrzavanja.

¢ Jednom odmrznuti, nemojte ponovo
smrzavati. Odmrznite samo onoliko
hrane koliko je potrebno da sprijecite
prosipanje.

¢ Ne Cuvajte napitke u bocama ili
limenkama u zamrzivacu jer mogu
eksplodirati.

PodesSavanje vlaznosti ladice
SvjeZa ladica u ovom uredaju ima klizac¢
za podesavanje razine vlage. Povrée i
sli¢ni proizvodi za koje postoji opasnost
od osipanja (npr. Listovi $pinata, bilje
poput bosiljka itd.) Cuvajte u svjezoj
ladici s potpuno zatvorenim klizacem za
podesavanje (desno). Ako drZite kliza¢ za
podesavanje zatvoren, vodena para se
zadrZava u ladici, a povrce duze drzi
svjezim i svjezim.

Suprotno tome, voce kod kojih postoji
opasnost od truljenja mora se Cuvati u
svjezoj ladici s potpuno otvorenim
klizacem za podesavanje vliage (krajnje
lijevo). To omogucava plinovima koji se
oslobadaju kod odredenih proizvoda da
ubrzaju proces truljenja da pobjegnu iz
svjeze ladice.

Skladistenje

Dio hladnjaka za kratkotrajno
skladistenje hrane. lako se mogu
odrzavati niske temperature, ne
preporucuje se ¢uvanje hrane dulje
vrijeme.

Kako hladni zrak cirkulira unutar
hladnjaka, temperatura moZze varirati
izmedu razlicitih odjeljaka. Stoga se
hrana mora ¢uvati u razli¢itim odjeljcima
prema vrsti. Odjeljak 7 najhladniji je dio
hladnjaka.

1. Maslacg, sir itd.

2. Hrana u ¢asama i bocama

3. Pi¢a npr. Mlijeko

4. Pripremljena hrana

5. Jogurt, konzerve itd.
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6. 75 cl boca ili gotovih jela itd.
7. Svjeie meso i riba
8. Voce i povrce
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Fig.1
Police hladnjaka mogu se premjestiti
prema zahtjevima za pohranu unutar
odjeljka hladnjaka.

| \%

Fig.2
Da biste pomaknuli policu, podignite straznji
dio, a zatim ga izvucite. Da biste ga ponovo
stavili, gurnite policu natrag u utor, a zatim
spustite straznju stranu. Polica za vino moze
se po potrebi umetnuti i ukloniti.
Konfiguracija koja Stedi najvise energije
zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu
i polica u proizvod, pogledajte gore
navedene slike.
Upravljacka ploca

A B

v v

<+

A. Senzor za podesavanje
temperature hladnjaka

Ova tipka koristi se za

podesavanje

temperature hladnjaka. Pritisnite ovaj
senzor jednom za aktiviranje
podesavanja, a zatim onoliko puta koliko

je potrebno dok se ne

odabere Zeljena

razina. Postavke se kre¢u od 1 do 6, pri

¢emu je 1 najtoplija, a
Napomena: Gdje je to

6 najhladnija.
moguce,

izbjegavajte podesiti temperaturu 6 u
svako doba. To pomaze smanjiti
opterecenje kompresora i rashladnog

sustava.
B. Zaslon za pode

Savanje

temperature u hladnjaku

Zaslon svijetli s trenutnom postavkom
temperature. Podesavanje temperature
mijenjat ¢e se na zaslonu.

Napomena: Ne koristite brojeve 1 do 6 za
promjenu temperature. Umjesto toga,
koristite senzor za podesavanje
temperature hladnjaka (A).

C. Gumb za napaj
Pomodu ovog senzora

anje
mozete ukljuciti i

iskljuciti uredaj (stanje pripravnosti).
Senzor svijetli kada je aparat iskljucen.

Odrzavanije i ¢iScenje
Uvijek iskljucite aparat iz uti¢nice prije

¢iséenja ili odrzavanja.

Hladnjak i zamrziva¢ moraju se ocistiti
otopinom natrijevog bikarbonata i

mlakom

voda. Ne koristite abrazivne proizvode ili
deterdZente. Nakon pranja temeljito

isperite i osusite.
Ocistite police i police

za vrata

odvojeno ru¢no s blagom otopinom
deterdZenta i vode. Ne stavljajte ih u

perilicu posuda.

Polozaj Uvjeti
Ljetna ili temperatura
1-2 okoline izmedu 25-35° C
Proljetna, jesenska ili
3-4 temperatura okoline izmedu
15-25°C
Zima ili temperatura okoline
5-6 izmedu 5-15° C
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Draenprop

Fig. 4

Otvor za odvod na straznjoj strani
hladnjaka mora se povremeno ocistiti
kako bi se sprijecilo nakupljanje vode za
odmrzavanje u odjeljku hladnjaka.
Odvodni ¢ep moze se koristiti za Cis¢enje
odvodnog otvora.

Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme,
odspojite mreZni uredaj i ocistite ureda;j.
Vrata treba ostaviti malo stisnuta kako bi
se sprijecilo stvaranje plijesni i neugodnih
mirisa.

Odmrzavanje hladnjaka

Hladnjak se sam odmrzava. Sva voda koja
se formira istjece iz hladnjaka kroz kanal
na straznjoj strani hladnjaka, osim ako
odvodni otvor nije blokiran. Vazno je
drzati kanal Cistim

u bilo kojem trenutku koristeci ukljuceni
alat za ciscenje. Voda iz odmrzavanja
skuplja se u pladnju isparivaca na
straznjoj strani uredaja i odstranjuje se
isparavanjem.

Odmrzavanje zamrzivaca
Zamrzivac ima sustav bez smrzavanja
dizajniran za sprecavanje obilnog
nakupljanja leda. Tijekom normalne
uporabe ne treba redovito odmrzavati
sustav zamrzivaca.

Da bi se pomoglo u odrzavanju ili
¢iS¢enju, uredaj ima nacin prinudnog
odmrzavanja koji se moze aktivirati
dodirom i drZzanjem senzora AiCnaSl. 3
unutra, oko 3 sekunde. Senzor za
podesavanje temperature u hladnjaku ¢e
treptati kako bi potvrdio da je funkcija
prisilnog odmrzavanja aktivna. Ova ¢e se
funkcija automatski iskljuciti kad
zamrzivac dosegne temperaturu izmedu
10i12°C.

Napomena: Ako redovito nalazite
pretjerano stvaranje leda ili lokve u
odjeljku za zamrzavanje, vrata se
vjerojatno nece ispravno zatvoriti. Do
toga moze dodi zbog neispravnog brtve
na vratima ili nepravilno postavljenih ili
teskih vrata ormara. Za vise informacija
pogledajte odjeljak o rjeSavanju
problema rime.

RjeSavanje problema

Ako imate problema s uredajem, prije
poziva na sluzbu za korisnike pogledajte
vodi¢ za rjeSavanje problema.

Ako aparat ne radi, provjerite:

e Aparat ima snagu.

e Osiguraci u kuci su netaknuti i osigurac
na izlazu nije slomljen.

¢ Hladnjak nije iskljucen.

e Elektri¢na uticnica ispravno radi. Da
biste to provjerili, prikljuite drugi
elektri¢ni uredaj i provjerite je li
elektri¢na uti¢nica neispravna.

Ako aparat radi, ali nije bas dobro,
provjerite da:

¢ Uredaj nije preopterecéen.

e Termostat je postavljen na prikladnu
temperaturu.

e Vrata su pravilno zatvorena.

e Sustav za hladenje na straznjoj strani
uredaja je Cist i bez prasine, a ne dodiruje
straznji zid.

* Na bo¢nim i straznjim zidovima ima
dovoljno prostora za ventilaciju.

28



Ako je u uredaju buéno, provjerite
sliedece:

e Uredaj je ravan i stabilan.

® Bocni i zadnji zidovi nisu blokirani i na
uredaju nista ne pociva.

¢ Napomena: Rashladni plin u hladnjaku
moZze stvarati lagano Zuborenje ili
grgljanje, ¢ak i kada kompresor ne radi.
Ako aparat piska, provijerite sljedece:

¢ Vrata su zatvorena. Alarm e se oglasiti
nakon 60 sekundi kada su vrata
otvorena.

Ako na dnu hladnjaka ima vode,
provjerite sljedece:

e Otvor za odvod u straznjem dijelu
prostorije je slobodan.

Ako se na strainjem zidu hladnjaka
formira led:

¢ Normalno je da se na straznjoj stijenki
hladnjaka formiraju kapljice leda. To ne
znaci da postoji greska u uredaju.

* Provjerite da unutar hladnjaka nema
predmeta koji su u kontaktu s straznjim
zidom.

e Prilikom otvaranja vrata uredaja
provjerite postoji li otpor. Ako se otvori i
na najmanji dodir, to moze znaciti da
treba zamijeniti traku za brtvljenje vrata.
e Provjerite brtve na vratima na bilo koja
savijanja, prljavstinu ili oStecenja. Ako
primijetite bilo $to i ne mozZete sami
rijesiti problem, obratite se sluzbi za
korisnike da zamijenite brtvenu traku.

* To se moZe dogoditi zato Sto vrata
ormara nisu pravilno postavljena. Ako
niste sigurni, zatraZite od svog instalatora
da provjeri vrata ormara.

U zamrzivacu se formira previse rime:

e Prilikom otvaranja vrata uredaja
provjerite postoji li otpor. Otvaranje
najmanjim dodirom moze znaditi
zamjenu trake za brtvljenje vrata.

* Provjerite brtve na vratima na bilo koja
savijanja, prljavstinu ili oStecenja. Ako
primijetite bilo $to i ne moZete sami
rijeSiti problem, obratite se sluzbi za
korisnike da zamijenite brtvenu traku.

* To se moZe dogoditi zato Sto vrata
ormara nisu pravilno postavljena. Ako
niste sigurni, zatraZite od svog instalatora
da provjeri vrata ormara.

Montaza

Uredaj se nikada ne smije instalirati u
blizini izvora topline, npr. grijalice ili pedi,
niti na vlaznim mjestima.

Ma ikke hzldes over 40°

Fig.5

Pri postavljanju aparata potraZite pomo¢
druge ili dvije osobe. Uredaj moze imati
ostre rubove. Koristite osobnu zastitnu
opremu prikladnu za zadatak i okolis.

Fig.6
¢ Da biste osigurali da je aparat u ravni,
koristite nogu podesive po visini na
prednjoj strani uredaja.

¢ Sustav za hladenje na straznjoj strani
uredaja ne smije dodirivati straznji zid.
Sto je vedi jaz, to je bolje.

e Uredaj mora biti postavljen uz dovoljnu
ventilaciju. Pobrinite se da tamo
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je prostor iznad aparata kako bi se
omogucilo istjecanje zraka i da postoji
prostor izmedu straznje strane uredaja i
zida.

Ventilacija

Najvaznija je ventilacija prilikom ugradnje
rashladne jedinice u kuhinju. Toplina se
razisla iz hladnjaka

prostor se mora rasprsiti u okolini.
pogresno

ventilacija moze dovesti do preranog
kvara kompresora, prekomjerne struje
potrosnja, potpuni kvar sustava i moze
ponistiti jamstvo isporuc¢eno s uredajem.
Za proizvode dizajnirane za ugradnju u
visoki ormar, moraju biti zadovoljeni
sljedeci zahtjevi:

* Mora postojati dovod zraka

smjestite u ormar kako biste omogucili
dotok svjezeg zraka.

¢ Na policu ispod hladnjaka / zamrzivaca
mora biti isjecak, a isporucena resetka za
odzracivanje mora biti umetnuta u izrez.
* Alternativno, tanki komad uti¢nice
moze se ukloniti kako bi zrak mogao uéiu
jedinicu (preporuceno 600 mm x 10 mm).
¢ Gornji dio ormara mora biti ventiliran u
sobu. Preporucena velic¢ina ventilacijskog
otvora: 500 x 30 mm. Ako namjestaj ne
dopusta dotok svjeZeg zraka u prostoriju,
mora se osigurati ventilacijska uti¢nica ili
druga sredstva za prozracivanje kako bi
se osigurao prirodan protok zraka.

 [za ormara mora biti prostora, tako da
se hladan zrak provlaci kroz kondenzator.
Preporucuje se: 500 x 35 mm

Za pravilan rad uredaja vazno je da vrh
kudista nije blokiran. Dubina kanala od
40-50 mm normalna je za vecinu jedinica.
U uticnici je potreban otvor za ventilaciju;
ovo omogucuje da se zrak povuce preko
kompresora i da izmjenjuju toplinu. Uz
uredaj dolazi i ukrasna resetka za
dovrsetak ovog oduska. Alternativno,

potrebni protok zraka se moZe postici
uklanjanjem tankog presjeka
(preporudljivo najmanje 600 mm x 10
mm).

U pravilu, $to viSe zraka moze udi i izaci,
bolji je i ucinkovitiji rad proizvoda.

Instalacija u ormaru

Manevrirajte aparatom u ormar uz
pomoc jedne ili dvije druge osobe. Na
dnu uredaja nalaze se dvije metalne
ploce. PriloZite bijele distanc¢nike (SI. 8)
na ove ploce kao $to je prikazano na SI. 9.

x2

Kleskab-/fryserbund
Skabets sokkel s
rad T

Gl e

Fig.9
Pazite da su rubovi odstojnika u ravni s rubom
baze ormara.

Kad je dno uredaja pravilno poravnjeno s
rubom baze ormara, metalna obloga na vrhu
uredaja trebala bi ¢vrsto sjediti uz rub ormaric¢a
(ako to ne €ini, osigurajte da je baza poravnana
kao $to je prikazano na slici 9 i da je metalna
obloga od SI. 10 nije oStecen).

Pricvrstite vrh uredaja na vrh ormara kroz
metalne rupe za vijke oznacene s 'T' na slici. 10.

Fig.10

Izvadite bijele odstojnike s temeljnih
ploca i pricvrstite ih na kuciSte ormara
pomocu Cetiri isporucena vijka. Uklonite
odstojnike.

Ugradnja zavjesa
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® Provjerite ima li prostora izmedu 3i4
mm izmedu boc¢ne stranice i zida ormara.
® Pronadite kliza¢ u nosacu i pricvrstite
kliznik na vrata zavjesa 20 do 22 mm od
ruba zavjese, kao sto je prikazano na slici
11, pazedi da kliza¢ bude centralno i
vodoravno smjesten unutar nosaca.
Rukom ga zategnite sigurno.

e Ispunite otvor na sko¢noj strani
isporuéenim brtvilom / brtvenim
trakama, kao $to je prikazano na SI. 12.

¢ Gotov izgled klizaca vrata mora biti
sli¢an prikazu na Sl. Slika 14 prikazuje dva
klizaca na mjestu.

® Provjerite jesu li se vrata uredaja
pravilno otvorila, zatvorila i zatvorila.
Kad je instalacija gotova i ako ste
zadovoljni namjestanjem uredaja u
ormar, savijte i razbijte bijele distan¢nike
oznacene s 'S', kao $to je prikazano na
isprekidanoj konturi sa Sl. 13. Ostatak
poklopca razmaka ostavite preko
metalnih ploca.

Fig.13

Fig.11

Fig.12

Skabsdgr

Fig.14

Vazno: Nakon ugradnje provjerite je li uredaj
priévricen u jedinici i jesu li se vrata (a)
zatvorila i otvorila pravilno. Ako nema otpora
na brtvama vrata prilikom otvaranja vrata,
vjerojatno je da uredaj i / ili vrata ormara nisu
pravilno postavljena.

Preokrenite vrata uredaja

Preporucujemo vam da potrazite pomo¢
druge osobe kako bi vrata bila otvorena
dok izvodite ovu radnju.

1. PaZljivo odvijte gornji pokrov Sarke i
otpustite vijke koji pri¢vrscuju gornji
zglob na uredaj. Pri tome morate
podrzati gornja vrata.
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2. Pazljivo uklonite gornja vrata i

su razmaci izmedu vrata i Sarke; uocite
koliko ih ima i gdje se nalaze.

3. Uklonite sredisnji zglob tako Sto
uklonite vijke koji ga pri¢vrscuju za
uredaj. PodrZavajte donja vrata dok to
radite.

4. Uklonite donja vrata i postavite na
sigurno mjesto i ponovno zabiljeZite
mjesto odstojanja.

5. Zamijenite Sarke tako da Sarka koja je
bila iznad nalazi sada na dnu suprotne
strane.

6. Ponovno montirajte donja vrata
pomodu razmaknica i postavite sredisnji
zglob na vrata. Nakon uklanjanja
poklopca Sarke ¢vrsto pricvrstite na
uredaj.

7. Postavite Sarke tako da se Sarka koja je
bila ispod nalazi sada nalazi na vrhu
suprotne strane. Ponovno spojite gornja
vrata i "novi" gornji zglob i ucvrstite ga
¢vrsto na uredaju.

8. Prikljucite srednje poklopce i poklopce
na gornji zglob da biste dovrsili postupak.
9. Odvijte sva cetiri klizna drzaca na
vratima i pomaknite ih na stranu koja je
najudaljenija od novih poloZaja Sarki prije
instaliranja vrata ormara.

Provjerite jesu li se vrata pravilno
zatvorila

Zatvoriti:

Normalno je da je traka za brtvljenje
postala

pritisnuti nakon Sto se vrata promijene.
Nakon zatvaranja vrata, susilom za kosu
prosirite brtvu i popunite jaz izmedu
vrata i samog uredaja.

Pazite da ne koristite susilo za kosu
preblizu uredaju, Sto moZe ostetiti brtvu.
Udaljenost od cca. 10 cm bi trebalo biti
prikladno.

Kada zavrsite, brtve i vrata treba se
ohladiti prije nego sto ih dodirnete.

Nakon zavrSetka, brtva treba ostati na
postavite na sigurno. Imajte na umu da mjestu.
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ZBRINJAVANIJE STARIH UREDAJA

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Direktivi
2012/19/EZ o otpadnoj elektriénoj i
elektronickoj opremi (WEEE).

Oprema WEEE sadrzava zagadujuce tvari (koje
mogu prouzrociti negativne posljedice za
okolis) i osnovne komponente (koje se mogu
ponovno upotrijebiti). Vazno je da se oprema
WEEE obraduje primjenom odgovarajuéih
postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli
svi zagadivadi te prikupili i reciklirali svi
materijali.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju
cilja da oprema WEEE ne postane ekoloski
problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko
osnovnih pravila:

Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao
kucanski otpad.

Oprema WEEE treba se zbrinuti na
pripadajuc¢im mjestima za prikupljanje otpada
kojima upravljaju opcina ili registrirana
poduzeda. Kada je rije¢ o veéim koli¢inama
opreme WEE, prikupljanje na ku¢nom pragu
obavlja se u brojnim drzavama.

U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog
uredaja stari uredaj moze vratiti prodavacu koji
ée ga preuzeti besplatno, samo ako je oprema
iste vrste ili ima iste funkcije kako i kupljena
oprema.

Sukladnost

Postavljanjem oznake C€na ovaj uredaj
potvrdujemo da on zadov oljava sve
pripadajuce europske sigurnosne, zdravstvene i
okolisne zahtjeve koji se primjenjuju unutar
zakona kojem podlijeZe ovaj uredaj.

STEDNJA ENEGRIJE

Kako biste ostvarili bolju ustedu energije:

e Postavite uredaj dalje od izvora topline u
dobro prozracenoj prostoriji gdje nije izlozen
izravnoj Suncevoj svjetlosti.

Ne stavljajte vruéu hranu u zamrzivac¢ kako
biste izbjegli povecavanje unutrasnje
temperature i stalan rad kompresora.

Ne pretrpavajte zamrzivac kako bi se zrak
mogao pravilno kretati.

Odledite uredaj ako postoji led koji olaksava
hladenje.

e Ako dode do nestanka elektricne energije,
preporucujemo vam da vrata zamrzivaca
budu zatvorena.

Otvorite ili nakratko otvorite vrata uredaja.
Ne namjestajte temperaturu na iznimno
niske vrijednosti.

Uklonite prasinu na straznjem dijelu uredaja.
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Hvala vam $to ste kupili ovaj uredaj.

Molimo vas da pre upotrebe ovog zamrzivaca
patljivo procitate uputstvo za upotrebu kako
biste u potpunosti iskoristili njegove
performanse. Svu dokumentaciju Cuvajte radi
kasnije upotrebe ili ukoliko neko drugi postane
vlasnik zamrzivaca. Ovaj uredaj namenjen je
iskljucivo za upotrebu u domacinstvima ili:

- u kuhinjskoj prostoriji u okviru prodavnica,
kancelarija ili drugih radnih prostorija

- na poljoprivrednim dobrima, za korisnike
hotela, motela ili drugih stambenih objekata

- u smestajnim jedinicama za prenodiste s
doru¢kom (B & B)

- za ketering sluzbe i slicne primene koje ne
podrazumevaju trgovinu na malo.

Ovaj uredaj se sme koristiti iskljucivo za
skladistenje hrane, dok se svaka drugacija
namena smatra opasnom i u tom slucaju
proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za
moguce kvarove. Takode je preporudljivo da
osmotrite uslove garancije. Molimo vas da
imate na umu da je za potpuno iskori$¢avanje
performansi i besprekoran rad vaseg uredaja
veoma vazno da pazljivo procitate ova
uputstva. NepridrZavanje ovih uputstava moze
dovesti do toga da izgubite pravo na besplatno
servisiranje u okviru garantnog roka.

BEZBEDNOSNE INFORMACIE

Ovo uputstvo sadrzi
mnostvo vaznih
bezbednosnih informacija.
Savetujemo vam da ova
uputstva ¢uvate na
sigurnom mestu kako bi
vam ona bila pri ruci i kako
bi vam bila od koristi radi
kvalitetnog rada uredaja.
Frizider sadrzi rashladni gas
(R600a: izobutan) kao i
izolacioni gas (ciklopentan),
koji, iako zapaljivi, ni

najmanje ne uticu
nepovoljno na okolinu.

& Upozorenje:

opasnost od poZara

Ukoliko dode do osteéenja

cevnog sistema sa

rashladnim gasom:

e |zbegavajte upotrebu
otvorenog plamena i
izvora zapaljenja.

Dobro provetrite prostoriju
u kojoj je uredaj smesten.

UPOZORENJE!

e Mora se voditi racuna
prilikom ciSc¢enja
uredaja/rukovanja

uredajem da bi se
izbegao kontakt sa
metalnim Zicama
kondenzatora na
poledini uredaja, jer
mozete povrediti prste i
ruke ili mozete ostetiti
ureda;j.

e Nije predvideno da se
ovaj uredaj postavlja na
bilo koji drugi uredaj ili
ispod njega. Nemojte
sedati niti se penjati na
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vrh svog uredaja jer nije
predviden za takvu
upotrebu. MozZete se
povrediti ili oStetiti
ureda;j.

Vodite ra¢una da ne
dode do prikljestenja
napojnog kabla tokom il
nakon
podizanja/pomeranja
uredaja, kako biste
sprecili kidanje ili
ostedivanje kabla.
Prilikom postavljanja
uredaja na njegovo
mesto, vodite racuna da
pod, cevi, zidove itd.
Nemojte pomerati
uredaj tako Sto biste ga
vukli za vrata ili rucku.
Ne dopustajte deci da se
igraju s uredajem ili
njegovim upravljackim
komandama. Nasa
kompanija neée snositi
nikakvu odgovornost za
bilo kakav kvar ukoliko
se nisu sledila ova
uputstva.

Nemojte ovaj uredaj
postavljati na mesto
kojem ima vlage, ulja ili

prasine i nemojte ga
izlagati suncu i vodi.
Nemojte ovaj uredaj
postavljati blizu bilo
kakvih izvora toplote ili
zapaljivih materijala.
Ukoliko je doslo do
kvara elektricnog
napajanja, nemojte
otvarati vrata uredaja.
To se neée odraziti na
zaledenu hranu ukoliko
kvar ne potraje duze od
11 sati. Ukoliko kvar
bude vremenski trajao
duze, hranu treba
proveriti i odmah je
zatim ponovo zamrznuti.
Ne brinite ukoliko
ustanovite da se vrata
horizontalnog
zamrzivaca tesko
otvaraju neposredno
nakon njihovog
zatvaranja. To se dogada
usled razlike u pritisku
koji ¢e se izjednaditi i
dozvoliti da se vrata
normalno otvore nakon
nekoliko minuta.
Nemojte uredaj
prikljucivati na izvor
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elektri¢cnog napajanja
dok se ne uklone sva
ambalaZa i transportni
Stitnici.

Sacekajte da prode
najmanje 4 sati pre nego
$to ukljucite uredaj da bi
se ulje u kompresoru
sleglo ukoliko je uredaj
bio polegnut tokom
transporta.

Ovaj zamzrivac se sme
upotrebljavati samo za
ono za Sta je namenjen
(tj. Cuvanje i
zamrzavanje jestivih
namirnica).

Nemoijte u vitrini za vino
drzati lekove ili uzorke
za ispitivanje. Prilikom
skladistenja
temperaturno osetljive
materije, mozZe dodi do
njenog kvarenja ili neke
druge nekontrolisane
reakcije.

Pre sprovodenja bilo
kakve operacije,
iskopcajte napojni kabl
iz uti¢nice za elektri¢nu
energiju.

Prilikom prispeca
uredaja, obavite proveru

da biste ustanovili da li
je uredaj ostecenida li
su svi njegovi delovi i
dodaci u savrsenom
stanju.
Ukoliko dode do curenja
u rashladnom sistemu,
izbegavajte kontakt s
zidnom uti¢nicom i
nemojte koristiti
otvoren plamen.
Otvorite prozor i
dozvolite da ude vazduh
u prostoriju. Nakon
toga, pozovite servisni
centara.
Nemojte koristiti
produzne kablove ili
adaptere za napajanje.
Nemojte snazno
povlaciti kabl ili savijati
ga ili dodirivati ga
prljavim rukama.
Vodite ra¢una da ne
ostetite utikac i/ili
uti¢nicu elektricnog
napajanja; to moze
dovesti do strujnog
udara ili izbijanja pozara.
Nemojte u unutrasnjosti
zamrzivaca stavljati ili
skladistiti zapaljive i
visoko isparljive
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materijale kao Sto su
eter, benzin, te¢ni naftni
gas, propan, aerosol
sprej boca, adhezivi, Cist
alkohol itd. Ovi
materijali mogu
prouzrokovati
eksploziju.

Ukoliko se kabl za
napajanje osteti, mora
biti zamenjen od strane
proizvodaca, ovlas¢enog
servisera ili jednako
kvalifikovanog lica kako
bi se izbegla opasnost.
Nemojte blizu vitrine za
vino koristiti ili skladistiti
zapaljive sprejeve kao
Sto je boja u spreju. To
moze prouzrokovati
eksploziju ili pozar.

Na vrh uredaja nemojte
postavljati predmete i/ili
posude s vodom.

Ne preporuéujemo
upotrebu produznih
kablova i adaptera sa
vise priklju¢nih mesta.
Nemojte uredaj izlagati
vatri. Vodite ra¢una da
prilikom transporta ili
tokom upotrebe ne
ostetite rashladni

sistem/cevi uredaja. U
slucaju ostecenja,
nemojte uredaj izlagati
vatri i potencijalnom
izvoru zapaljenja i
odmah provetrite
prostoriju u kojoj se
uredaj nalazi.
Rashladni sistem koji se
nalazi pozadi i unutar
vitrine za vino sadrzi
rashladni gas. Stoga
vodite racuna da ne
dode do ostecivanja
cevi.

Nemojte upotrebljavati
elektri¢ne uredaje
unutar pregrada za
skladiStenje namirnica
osim ako nije re¢ o
modelima koje je
preporucio proizvodac.
Pazite da ne ostetite
rashladni sistem.
Nemojte koristiti
mehanicke uredaje ili
druge predmete da biste
upravljali procesom
otapanja, osim ukoliko
je re€ o onome sSto je
preporucio proizvodac.
Nemojte upotrebljavati
elektri¢ne uredaje
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unutar pregrada za
skladistenje namirnica
osim ako nije re€ o
nacinu koji je preporucio
proizvodac.

Vodite racuna da u
ventilacionim otvorima
na kucistu ili unutar
uredaja nema fizickih
prepreka koje
sprecavaju ventilaciju.
Nemojte pokusavati da
mraz unutar zamrzivaca
uklanjate koristedi
zasiljene ili ostre
predmete kao $to su
nozevi i viljuske.

Ne dodirujte unutrasnje
elemente za hladenje,
pogotovo ne mokrim
rukama, da se ne biste
opekli ili povredili.
Nikada nemojte koristiti
fen za kosu, elektricne
grejalice ili slicne
elektri¢ne uredaje da
biste otopili led.
Nemojte koristiti noz ili
neki ostri predmet da
biste sastrugali mraz ili
led koji se pojavio. To bi
moglo dovesti do
ostecivanja rashladnog

sistema, usled cega bi
moglo do¢i do zapaljenja
rashladnog gasaili bi
vam isti mogao prsnuti u
o€i.

Nemojte koristiti
mehanicke uredaje ili
drugu opremu da biste
ubrzali proces otapanja.
Nikako nemojte
pokusavati da pomodu
otvorenog plamena ili
elektri¢ne opreme, kao
Sto su grejalice,
parocistaci, svece, uljne
lampe ili nesto nalik
tome da biste ubrzali
proces otapanja.

Nikada nemojte vodom
prati kompresor, vec ga
nakon ¢iséenja temeljno
obrisite suvom krpom
da biste spredili
pojavljivanje rde.
Preporudljivo je da
utika¢ uvek bude Cist jer
prljavstina na njemu
moze prouzrokovati
pozar.

Ovaj uredaj je dizajniran
i konstruisan iskljucivo
za upotrebu u
domadinstvima.
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Garantni rok ce biti
prekinut ukoliko je
uredaj postavljen ili
ukoliko se koristi u
komercijalne svrhe ili
van domacinstva.

Ovaj uredaj se mora
postaviti na odgovarajuc
nacin, na
odgovaraju¢em mestu i
njime se mora rukovati
u skladu s uputstvima
koji se nalaze u brosuri
Korisni¢ko uputstvo.
Garancija je primenjiva
samo na nove uredaje i
ne moze se preneti
ukoliko je uredaj
preprodat.

Nasa kompanija ne snosi
nikakvu odgovornost za
slu¢ajno ostecivanje i
ostecivanje koje je
posledica nemarnog
koriséenja.

Ova garancija ni na koji
nacin ne umanje vasa
prava garantovana
ustavom i zakonom.
Nemojte vrsiti popravke
na Vitrinama za vino.
Sve popravke mora

izvoditi iskljucivo za to
kvalifikovano osoblje.

BEZBEDNOST DECE!
e Ukoliko uklanjate stari

uredaj sa bravom ili
rezom na vratima,
postarajte se da su
obezbedene da deca ne
bi mogla upasti u
unutrasnjost
zamrzivaca.

Ovaj uredaj smeju
koristiti deca od 8 i vise
godina, kao i osobe Cije
su fizicke i mentalne
sposobnostii ¢ula
smanjene ili kojima
nedostaje iskustvo i
znanje za koriséenje
ovog uredaja; takvim
osobama treba
obezbediti odgovarajuci
nadzor ili uputstva o
bezbednom koris¢enju
ovog uredaja i treba ih
upoznati s potencijalnim
opasnostima.

Deca se ne smeju igrati s
ovim uredajem. Deca ne
smeju bez nadzora
obavljati procese
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¢iséenja i redovnog
odrZavanja.
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Pre prve upotrebe

Potrebno je da ostavite frizider da miruje
najmanje dvadeset i Cetiri sata pre nego
Sto ukljucite napajanje.

Preporucuje se da, pre prve upotrebe,
oCistite unutrasnjost uredaja rastvorom
sode bikarbone i tople vode, a zatim da
unutradnjost temeljno osusite.
Napomena:

Uredaj ¢e poceti s radom na temperaturi
podesenoj na 3 i raditi neprekidno dok se
ne spusti na odgovarajucu temperaturu.
Ukoliko je uredaj iskljucen, potrebno je
da ga ostavite da miruje pet minuta pre
nego sto ga ponovo ukljucite, kako biste
sprecili nepotrebno osteéenje
kompresora.

eve

Upotreba frizidera

¢ Nikada ne stavljajte nepokrivenu
tecnost u frizideru.

¢ Nikada ne stavljajte vruéu hranu u
frizider. Topla hrana treba da se ohladi
do sobne temperature pre nego sto je
stavite u frizider.

¢ Nista ne sme biti naslonjeno na zadnji
zid frizidera, jer to moze izazvati
stvaranje leda i moguce probleme sa
kondenzacijom koje je tesko ukloniti.

¢ Proverite da li je hrana ¢ista i da li je
obrisana suvisna voda pre stavljanja u
frizider.

¢ Nemojte prepuniti frizider. lzmedu
namirnica mora biti dovoljno prostora
kako bi hladni vazduh mogao slobodno
da cirkulise.

Upotreba zamrzivaca

e Zamrzivaci su predvideni iskljucivo za
skladistenje zamrznute hrane.

¢ Nikada ne stavljajte vrudu ili toplu
hranu u zamrzivac, ostavite je da se
potpuno ohladi pre nego Sto je stavite u
zamrzivad.

« Cuvajte namirnice u malim
pakovanjima. Na taj nacin se smanjuje
vreme zamrzavanja i poboljsava kvalitet
namirnica nakon odmrzavanja.

¢ Kada se hrana jednom odmrzne, ne
sme se ponovo zamrzavati. Odmrznite
samo onoliko hrane koliko je potrebno
da biste spredili rasipanje.

e Pi¢a u flaSama ili konzervama ne smeju
se Cuvati u zamrzivac¢ima jer mogu
eksplodirati.

Podesavanje vlaznosti fioke
Fioka za voce i povrce ovog uredaja
sadrzi kliza¢ za podesavanje nivoa
vlaznosti. Povrce i sli¢ni proizvodi skloni
uvenucu (npr. lis¢e spanaca, zacinsko
bilje poput bosiljka itd.) treba ¢uvati u
fioci za voce i povrée, a klizac za
podesavanje drZati zatvorenim (na
desno). Drzanjem klizaca za podeSavanje
zatvorenim, vodena para se zadrZava u
fioci i omogucava da zeleno povrée
ostane duze vreme Cvrsto i sveZe.
Suprotno tome, voce koje je podlozno
truljenju treba Cuvati u fioci za voce i
povrée s potpuno otvorenim klizacem za
podesavanje vlaznosti (u potpunosti na
levo). Na ovaj nacin se omogucava da
gasovi koje odredeni proizvodi ispustaju i
koji ubrzavaju proces truljenja brze izadu
iz fioke.

Skladistenje

Frizider sluZi za kratkotrajno skladistenje
hrane. lako je moguce odrzavanje niskih
temperatura, ne preporucuje se
skladistenje hrane duzi vremenski period.

Usled cirkulacije hladnog vazduha u
frizideru temperatura u odeljcima moze
varirati. Stoga hranu treba ¢uvati u
razli¢itim odeljcima, u zavisnosti od vrste.
Odeljak 7 je najhladniji deo frizidera.
Maslac, sirevi itd.

Hrana u teglama i flasama

Pi¢a, npr. mleko

Kuvana hrana

Jogurti, konzervirana hrana itd.

Flase od 75 cl ili gotova jela itd.
Sveie meso i riba

Vodée i povrée

O NOOUAWN R
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Slika 1
Police frizidera se mogu premestati u
skladu sa potrebama za odlaganje u
frizideru.

Slika 2
Da biste premestili policu, podignite
zadnji deo, a zatim je izvucite napolje. Da
biste je zamenili, gurnite policu nazad u
prorez, a zatim spustite zadnji deo.
Police za vino mogu se rasporedivati ili
izvlaciti po Zelji.

Upravljacka ploca
A B

<+ O

Slika 3

A. Senzor za podesavanje temperature u
frizideru

Ovo dugme sluzi za podesavanje
temperature u frizideru. Pritisnite
jednom ovaj senzor da biste aktivirali
podesavanje, a zatim onoliko puta koliko
je potrebno dok ne dodete do Zeljenog
nivoa. Podesavanja se krecu u rasponu

od 1 do 6, pri ¢emu je 1 najtoplije, a 6
najhladnije.

Napomena: Ukoliko je mogude,
izbegavajte da temperatura uvek bude
podesena na 6. Ovo pomaze da se smanji
opterecenje kompresora i rashladnog
sistema.

B. Displej za podeSavanje temperature u
frizideru

Ovaj displej osvetljava trenutnu postavku
temperature. Opcija za podesavanje
temperature ¢e kruZiti na displeju.
Napomena: Nemojte koristiti brojeve 1
do 6 za promenu temperature. Umesto
toga, koristite senzor za podesavanje
temperature frizidera (A).

C. Dugme za napajanje

Pomocu ovog senzora mozete ukljuciti i
iskljuciti uredaj (rezim pripravnosti).
Senzor ¢e biti osvetljen kada je uredaj
iskljucen.

Odrzavanije i ¢iScenje

Pre cisc¢enja ili odrzavanja uvek iskljucite
uredaj iz struje.

Preporucuje se Cis¢enje frizidera i
zamrzivaca rastvorom sode bikarbone i
mlake

vode. Nemojte koristiti abrazivna
sredstva ili deterdZente. Isperite i dobro
osusite nakon ¢iscenja.

Police i posude Cistite

odvojeno ru¢no blagim rastvorom za
pranje tecnosti i vode. Ne stavljajte ih u
masinu za pranje sudova.

Cep otvora za
ispustanje vode

Otvor za ispuitanie

I —

Slika 4
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Otvor za ispustanje vode na zadnjoj
strani frizidera treba periodi¢no Cistiti
kako bi se sprecilo sakupljanje
odmrznute vode unutar frizidera. Cep
otvora za ispustanje vode se moze
koristiti za €iS¢enje otvora za ispustanje
vode.

Ako se uredaj nece koristiti duze vreme,
iskljucite ga i oCistite. Vrata treba ostaviti
odskrinuta kako bi se sprecio nastanak
plesni i neprijatnih mirisa.

Odmrzavanje frizidera

Frizider je samootapajudi. Sva voda iz
frizidera istice kroz kanal na zadnjoj
strani frizidera, osim ako otvor za
ispustanje vode nije blokiran. Vazno je da
kanal za oticanje vode uvek odrZavate
Cistim

pomodu isporucenog alata za ¢is¢enje.
Odmrznuta voda sakuplja se u posudi za
isparavanje na zadnjoj strani uredaja i
rasprsuje se isparavanjem.

Odmrzavanje zamrzivaca
Zamrzivac ima 'No Frost' sistem koji
sprecava stvaranje naslaga leda. Pri
normalnoj upotrebi, ne bi trebalo da
postoji potreba za redovnim
odmrzavanjem zamrzivaca.

Kao pomo¢ pri servisiranju ili ¢is¢enju,
uredaj ima rezim prisilnog odmrzavanja
koji se moZze aktivirati dodirom i
pritiskom senzora Ai CnaSlici3 u
trajanju od oko 3 sekunde. Senzor za
podesavanje temperature u frizideru (A)
Ce treptati kako bi potvrdio da je funkcija
prisiinog odmrzavanja aktivna. Ova
funkcija bi trebalo da se automatski
deaktivira kada temperatura zamrzivaca
dostigne izmedu 10i 12 °C.

Napomena: Ako redovno nalazite velike
koli¢ine leda ili vode u zamrzivacu,
verovatno se vrata ne zatvaraju dobro.
Uzrok tome bi mogao biti neispravan
zaptivac na vratima ili nepravilno
postavljena ili preteska ukrasna vrata. Za
vie informacija pogledajte odeljak za
reSavanje problema sa ledom.

Resavanje problema

Ako imate bilo kakvih problema sa
uredajem, trebalo bi da pogledate
odeljak za reSavanje problema pre nego
$to pozovete Korisnicku sluzbu.

Ukoliko uredaj ne radi, uverite se:

¢ da je uredaj priklju¢en na izvor
napajanja;

¢ da su osiguraci u kuéi netaknuti i da
osigurac na utikacu nije pregoreo;

e da frizider nije iskljucen;

e da je uticnica ispravna. Da biste to
proverili, prikljucite drugi elektri¢ni
uredaj da vidite da li je uticnica
neispravna.

Ako uredaj radi, ali ne bas dobro,
uverite se:

¢ da uredaj nije preopterecen;

¢ da je termostat podesen na
odgovarajucu temperaturu;

e da se vrata potpuno zatvaraju.

e da je sistem za hladenje sa zadnje
strane uredaja Cist i bez prasine kao i da
ne dodiruje zadnji zid;

¢ da ima dovoljno ventilacije na bo¢nim i
zadnjim zidovima.

Ukoliko je uredaj bucan, uverite se:

e da je uredaj nivelisan i stabilan;

e da je prostor oko boc¢nih i zadnjih
zidova Cist i da nije nesto naslonjeno na
uredaj.

e Napomena: Gas za hladenje u frizideru
moZe da stvara blagi zvuk Zuborenja ili
grgoljenja, ¢ak i kada kompresor ne radi.
Ukoliko se uredaj oglasava zvu¢nim
signalom, proverite:

e da li su vrata zatvorena. Alarm ce se
oglasiti nakon 60 sekundi od otvaranja
vrata.

Ako u dnu frizidera ima vode, proverite:
¢ da otvor za odvod sa zadnje stane
frizidera nije zapusen.

Ako se na zadnjem zidu frizidera
nakupio led:

* Uobicajeno je da se na zadnjem zidu
frizidera stvara malo ledenih kapljica. To
ne znadi da je uredaj u kvaru.

e Vodite racuna da namirnice u frizideru
ne budu u kontaktu sa zadnjim zidom.
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® Proverite da li prilikom otvaranja vrata
uredaja postoji odredeni otpor. Ako se
otvaraju bez ikakvog otpora, moguce je
da treba zameniti zaptivac vrata.

* Proverite da li je zaptivac iskrivljen, da li
na njemu ima nekih necistoca ili
oStecenja. Ako primetite nesto od
navedenog, a ne mozZete sami da resite
problem, pozovite Korisnicki servis da
dogovorite zamenu zaptivaca.

¢ Razlog tome mogu biti pogresno
postavljena ukrasna vrata. Ako imate bilo
kakvih nedoumica, zatraZite od osobe
zaduZene za postavljanje da proveri
ukrasna vrata.

Ako se u zamrzivacu nakupila prevelika
koli¢ina leda:

¢ Proverite da li prilikom otvaranja vrata
uredaja postoji odredeni otpor. Ako se
otvaraju bez ikakvog otpora, moguce je
da treba zameniti zaptivac vrata.

¢ Proverite da li je zaptivac iskrivljen, da i
na njemu ima nekih necistoca ili
osStecenja. Ako primetite nesto od
navedenog, a ne moZete sami da resite
problem, pozovite Korisnicki servis da
dogovorite zamenu zaptivaca.

¢ Razlog tome mogu biti pogresno
postavljena ukrasna vrata. Ako imate bilo
kakvih nedoumica, zatraZite od osobe
zaduZene za postavljanje da proveri
ukrasna vrata.

Postavljanje

Ovaj uredaj se ne sme postavljati u blizini
izvora toplote, npr. grejnih elemenataili
Sporeta, niti na vlaznim mestima.

Ne naginiati za vide od 40°

N

Zatrazite pomoc jos jedne ili dve osobe
prilikom postavljanja ovog uredaja. Ovaj
uredaj moZe imati oStre ivice. Nosite
licnu zastitnu opremu u skladu sa
situacijom i okruzenjem.

SIl.6
¢ Kako biste osigurali da je uredaj
nivelisan, koristite stope za nivelisanje sa
prednje strane uredaja.

e Sistem za hladenje sa zadnje strane
uredaja ne sme biti u kontaktu sa
zadnjim zidom. Sto je razmak vedi, to
bolje.

* Uredaj se mora postaviti tako da
postoji adekvatna ventilacija. Obezbedite
da

postoji prostor iznad uredaja kako bi
vazduh mogao da izlazi, kao i da ostane
prostora izmedu zadnje strane uredaja i
zida.

Ventilacija

Glavna stvar koju treba imati na umu
prilikom postavljanja bilo koje rashladne
jedinice u namestenu kuhinju jeste
ventilacija. Toplota uklonjena iz odeljka
za hladenje treba da se rasprsi u
atmosferu. Nepravilna

ventilacija moZe dovesti do preuranjenog
kvara kompresora, prekomerne
potrosnje struje, kvara celokupnog
sistema, a moZze i ponistiti garanciju koja
se dobija uz uredaj. Sledeci uslovi moraju
biti ispunjeni u sluéaju proizvoda za koje
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je predvideno postavljanje u visoko
kuciste:

. Potrebno je obezbediti dotok
vazduha negde
u kuhinjskom elementu kako bi
vazduh mogao slobodno da ulazi.

. U postolju ispod
frizidera/zamrzivaca treba napraviti
izrez, uz urednu zavrsnicu
postavljanjem isporucene resetke
ventilacionog otvora.

° Umesto toga, mozete ukloniti tanak
deo postolja (preporucenih
dimenzija 600 mm x 10 mm) kako bi
vazduh mogao da ulazi u jedinicu.

. Gornji deo kuhinjskog
elementa mora da ima
ventilacioni otvor ka prostoriji.
Preporucena veli¢ina
ventilacionog otvora: 500 x 30
mm. Ukoliko namestaj ne
dozvoljava slobodno strujanje
vazduha kroz prostoriju,
potrebno je obezbediti
ventilacioni otvor u postolju ili
neki drugi vid ventilacije kako
bi vazduh mogao nesmetano
da struji.

. Na zadnjoj strani kuhinjskog
elementa mora biti prostora kako
bi hladan vazduh mogao da prelazi
preko kondenzatora. Preporucuje
se: 500 x 35 mm.

Kako bi se uredaj mogao pravilno
koristiti, vazno je da gornji deo kuéista ne
bude blokiran. Za vecinu jedinica
standardna je dubina kanala od 40-50
mm.

U postolju jedinice treba da postoji
ventilacioni otvor; to omogucava
prelazak hladnog vazduha preko
kompresora i razmenu toplote. Kako bi
ovaj ventil dobio urednu zavr$nicu, uz
uredaj se isporucuje ukrasna resetka.
Umesto toga, potrebni protok vazduha
moZe se dobiti uklanjanjem tankog dela
postolja (najmanjih preporucéenih
dimenzija 600 mm x 10 mm).

Po pravilu, $to vise vazduha moze da
ulazi i izlazi, to ¢e bolje i efikasnije
uredaj raditi.

Postavljanje u kuhinjski element
PaZljivo postavite uredaj u kuhinjski
element uz pomoc jos jedne ili dve
osobe. Na osnovi uredaja nalaze se dve
metalne plocice. Postavite isporucene
bele odstojnike (sl. 8) na ove plodice,
kako je prikazano nasl. 9.

= " Osnova fritidera/zamrzivata
T @
_J Osnova kuhinjskog elementa A Y

SI.9

Proverite da li su ivice odstojnika u ravni
sa ivicom osnove kuhinjskog elementa.
Ako je osnova uredaja pravilno
poravnata sa ivicom osnove kuhinjskog
elementa, metalna obloga na gornjem
delu uredaja treba da bude u ravni sa
ivicom kuhinjskog elementa i odmah uz
nju (ako nije, proverite da li je osnova
poravnata kao na sl. 9 i da li je metalna
obloga prikazana na sl. 10 osteéena).
Pri¢vrstite gornji deo uredaja za gornji
deo kuhinjskog elementa kroz rupe za
zavrtnje na metalnoj oblozi koje su na sl.
10 obelezene slovom 'T".

Sl. 10

Uklonite bele odstojnike sa plocica osnove
i pricvrstite plocice za osnovu kuhinjskog
elementa pomocu Cetiri isporucena
zavrtnja. Zamenite odstojnike.
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Postavljanje
spoljasnjih vrata

¢ Proverite da li izmedu strane koja nije
pri¢vri¢ena Sarkom i zida kuhinjskog
elementa postoji razmak od 3 do 4 mm.
¢ Postavite kliza€ u nosac i pricvrstite
kliza¢ za spoljasnja vrata 20 do 22 mm od
ivice spoljasnjih vrata kako je prikazano
na slici 11, pazedi da kliza¢ bude
postavljen u nosac centralno i
horizontalno. Dobro priévrstite rukom.

* Popunite prazan prostor sa strane koja
nije pricvrséena Sarkom tako Sto éete
postaviti isporuceni zaptivac, kako je
prikazano nasl. 12.

e Klizaci na vratima treba da izgledaju
otprilike kao na sl. 14, gde su prikazana 2
postavljena klizaca.

* Proverite da li se vrata uredaja pravilno
otvaraju, zatvaraju i zaptivaju.

Kada ste zavrsili, i ako ste zadovoljni kako
je uredaj postavljen u kuhinjski element,
savijte i namestite delove belih
odstojnika obelezene slovom 'S' kako je
prikazano isprekidanom linijom na sl. 13.
Ostatak poklopca odstojnika treba da
ostane na svom mestu, preko metalnih
plocica.

SI.13

SI. 11

Sl 12

Ukrasna
vrata

Sl. 14
Vaino: Po zavrietku postavljanja
proverite da li je uredaj pricvric¢en
unutar jedinice i da li se vrata pravilno
zatvaraju i otvaraju. Ukoliko zaptivaci na
vratima ne pruzaju otpor prilikom
otvaranja vrata, verovatno je da vrata
uredaja i/ili ukrasna vrata nisu pravilno
postavljena.

Promena smera otvaranja vrata

uredaja

Preporucujemo vam da potrazite pomo¢
druge osobe koja e pridrzavati vrata dok
ovo radite.

1. PaZljivo odvojite poklopce sa gornje
Sarke i odvrnite zavrtnje kojima je gornja
Sarka pri¢vrséena za uredaj; dok to
radite, morate pridrzavati gornja vrata.
2. Patzljivo skinite gornja vrata i odlozite
ih na bezbedno mesto. Imajte na umu da
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izmedu vrata i Sarke postoje odstojnici;
pogledajte koliko ih je i njihov poloZaj.

3. Uklonite centralnu 3arku tako $to ¢ete
izvaditi zavrtnje kojima je pri¢vri¢ena za
uredaj; dok to radite, morate pridrzavati
donja vrata.

4. Skinite donja vrata i odloZite ih na
bezbedno mesto; obratite paznju na
poloZaj delova odstojnika.

5. Onu Sarku koja je bila gore postavite
dole sa suprotne strane.

6. Ponovo postavite donja vrata pomocu
odstojnika i postavite centralnu Sarku na
vrata. Sklonite poklopce i dobro
pricvrstite Sarku za uredaj.

7. Onu 3arku koja je bila dole postavite
gore sa suprotne strane. Ponovo
postavite gornja vrata i ,novu“ gornju
Sarku i dobro je pricvrstite za ureda;j.

8. Postavite centralne poklopce i
poklopce gornje Sarke kako biste zavrsili
proces.

9. Od3rafite sva Cetiri nosaca za klizace sa
vrata i pomerite ih na stranu koja je
najudaljenija u odnosu na nove poloZaje
Sarki pre postavljanja ukrasnih vrata.
Pravilno obezbedivanje zaptivaca

vrata:

Normalno je da zaptivac bude
kompresovan nakon promene smera
otvaranja vrata. Zatvorite vrata i fenom
za kosu zagrevajte zaptivac kako bi se
prosirio i popunio prazan prostor izmedu
vrata i glavnog dela uredaja.

Pazite da fen ne drzite previse blizu
uredaja kako se zaptivac ne bi ostetio.
Bi¢e dovoljno rastojanje od otprilike 10
cm.

Kada ste zavrsili, sacekajte da se zaptivac
i vrata ohlade pre nego $to ih dodirnete.
Nakon toga, zaptivac bi trebalo da ostane
u pravilnom poloZaju.
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ODLAGANIJE STAROG UREDAJA

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom
direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi (OEEO).

OEEO materijali sastoje se od zagadujucih
supstanci (koje mogu imati negativne posledice
po okolinu), kao i osnovnih komponenti (koje
se mogu ponovo upotrebiti). Vazno je da OEEO
materijali budu podvrgnuti posebnim
tretmanima, kako bi se uklonili i odloZili svi
zagadivaci na odgovarajuc nacin, a sacuvali i
reciklirali svi materijali kod kojih je to moguce.
Svaki pojedinac moze imati vaznu ulogu u
ulaganju napora da OEEO materijali ne postanu
pretnja po okolinu; od sustinske je vaznosti da
se slede neka osnovna pravila:

OEEO materijale ne treba tretirati kao kuéni
otpad.

OEEO materijali se moraju ostaviti na
odgovarajucim mestima za prikupljanje
reciklirajuéeg otpada, koja su u nadleznosti
lokalne samouprave ili za to registrovanih
kompanija. U mnogim zemljama, organizovano
je sakupljanje krupnog otpada

U mnogim zemljama, prilikom kupovine novog
uredaja, stari moZete vratiti trgovcu koji je
duzan da ga preuzme bez naknade, i to ukoliko
je uredaj identican i poseduje iste funkcije kao i
kupljena oprema.

Uskladenost

Postavljanjem znaka C€na ovaj uredaj,
potvrdujemo uskladenost s odgovaraju¢im
evropskim zahtevima o bezbednosti, zastiti
zdravlja i Zivotne sredine koji su zakonski
primenjivi za ovaj uredaj.

USTEDA ENERGUJE

Radi bolje ustede energije savetujemo sledece:
e Postavljanje uredaja daleko od izvora
toplote, ne izlaganje istih direktnoj suncevoj
svetlosti i drzanje zamrzivaca u dobro
provetravanoj prostoriji.

Izbegavajte da u frizider stavljate vrelu hranu
jer to moze dovesti do povecavanja
unutrasnje temperature, a samim tim i
neprestanog rada kompresora.

Nemojte pretrpavati zamrziva¢ namirnicama
radi dobre cirkulacije vazduha.

U slucaju pojave leda u uredaju, otopite ga
da biste olaksali prenos hladnoce.

U slucaju prekida elektri¢ne energije,
preporucljivo je da vrata frizidera ostanu
zatvorena.

Vrata uredaja otvarajte $to je rede moguce.
Izbegavajte da na uredaju zadajete veoma
nisku temperaturu.

Cistite prasinu koja se nalazi na prednjoj
strani uredaja.
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Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tento
spotrebic.

Pred tim, nez budete mrazak pouZivat, prectéte
si pozorné pokyny v této pfirucce, abyste
maximalizovali jeho vykon. Uchovejte
dokumentaci pro nasledné pouziti nebo pro
nového vlastnika. Tento spotrebic je uréen
vyhradné pro pouziti v domacnosti nebo
podobnych aplikacich, jako jsou:

- kuchynské kouty pro zaméstnance v dilnach,
kancelarich a jinych pracovnich prostredich

- farmy, v hotely, motely a jiné typy residenci
- nocleharny (B & B)

- cateringové sluzby a podobné aplikace, kde
nejde o maloobchodni prodej

Tento spotiebi se miZe pouzivat pouze pro
skladovani potravin. Jakékoliv jiné vyuZiti se
povazuje za nebezpedné a vyrobce nenese
odpovédnost za jakékoliv Skody.
Doporucujeme vam, abyste si pfecetli zaruéni
podminky. Abyste dosahli nejlepSiho mozného
vykonu a bezporuchového provozu svého
spotfebice, je velmi dulezité, abyste si peclivé
precetli tyto pokyny. Pokud nebudete
dodrzovat tyto pokyny, mizete ztratit narok na
bezplatny servis v zaru¢ni dobé.

BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento ndvod obsahuje
mnoho dulezitych
bezpeénostnich informaci.
Doporucujeme vam
uchovat tyto pokyny na
bezpe¢ném misté, aby byly
snadno dostupné a
pouzivani spotrebice bylo
bezproblémové.

Mrazdak obsahuje plynné
chladivo (R600a: isobutan)
a izolaéni plyn
(cyklopentan). Tyto plyny
jsou Setrné k Zivotnimu
prostredi, ale jsou horlavé.

& Upozornéni:

nebezpedi pozaru

Pokud dojde k poSkozeni

okruhu chladiva:

e nepfliblizujte se s
otevienym ohném a
zdroji horeni.

Dakladné vétrejte
mistnost, ve které je
spotrebi¢ umistén.

VAROVANI!

e Pfi Cisténi/premistovani
spotfebice musite dat
pozor, abyste se
nedotkli kovovych drat
vymeéniku tepla na zadni
strané spotrebice. Mohli
byste si poranit prsty
nebo ruku, nebo
poskodit spotrebic.

e Spotrebic¢ neni
konstruovan pro
umisténi na jiném
spotrebici.
Nepokousejte se sedat si
nebo stoupat na
spotrebic. Neni na to
konstruovan. Mohli
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byste se zranit nebo
poskodit spotiebic.

Pri
prenaseni/presouvani
spotrebice dbejte, aby
se kabel napajeni
nezachytil pod
spotrebicem. Mohlo vy
dojit k prefiznuti nebo
poskozeni kabelu
napdjeni.

P¥i umistovani svého
spotfebice dejte pozor,
aby se neposkodila
podlaha, potrubi, stény
atd. Nepremistujte
spotrebic tahanim za
viko nebo kliku.
Nenechte déti, aby si se
spotrebi¢em hrali nebo
manipulovali s ovladaci.
Pokud nebudou tyto
pokyny dodrzeny, nase
spolecnost se zfika
vesSkeré odpovédnosti.
Neinstalujte spotrebic
ve vlhkém, mastném
nebo prasném prostiedi,
zabrante plsobeni
primych slunecnich
paprskl nebo vody.

Neinstalujte spotrebic
pobliz zdrojl tepla nebo
hoflavych materiald.
Pokud dojde k vypadku
proudu, neotevirejte
viko. Zmrzlé potraviny
by nemély byt
ovlivnény, pokud bude
vypadek proudu kratsi
nez 20 hodin. Pokud je
vypadek proudu delsi, je
nutné potraviny
zkontrolovat a okamzité
snist, nebo uvafrit a poté
zmrazit.

Pokud zjistite, Ze viko
truhlicového mrazaku
Ize obtizné otevfit, hned
jak je zaviete, neméjte
obavy. Je to zplsobeno
rozdilem tlaku, ktery se
vyrovna, a budete moci
viko otevrit za nékolik
minut.

Nepfipojujte spotrebic k
napajeni elektrickym
proudem, dokud nejsou
odstranény vsechny
obaly a chranice pro
prepravu.

Pokud byl spotrebic
prepravovan ve
vodorovné poloze, pred
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zapnutim jej nechte stat
alespon 4 hodiny, aby se
usadil olej v
kompresoru.

Tento mrazak se smi
pouzivat pouze k
zamyslenym ucelim (tj.
ukladani a mrazeni
potravin).

V chladniéce na vino
neskladujte Iéky nebo
materidly uréené pro
vyzkum. Pokud budete
skladovat material, ktery
vyzaduje pfisnou
kontrolu teploty
skladovani, je mozné, ze
dojde k jeho
znehodnoceni nebo
muze dojit k
nekontrolované reakci a
vzniku nebezpedi.

Pred jakoukoliv
manipulaci se
spotrebicem, odpojte
kabel napajeni od
zasuvky.

Pfi dodani zkontrolujte,
Ze produkt neni
poskozen a Ze vSechny
soucasti a pfislusenstvi
jsou v dokonalém stavu.

Pokud dojde k uniku
chladiva, nedotykejte se
zasuvky a nepouzivejte
otevieny ohen. Oteviete
okno a vyvétrejte. Poté
zavolejte servisni
stfedisko a pozadejte o
opravu.
NepouzZivejte
prodluZovaci kabely
nebo adaptéry.
Netahejte a neohybejte
kabel napdjeni,
nedotykejte se zasuvky
mokryma rukama.
Vyhnéte se poskozeni
zastréky nebo kabelu
napajeni; mohlo by dojit
k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.
Neumistujte ani
neukladejte hoflavé
nebo vysoce prchavé
latky, jako jsou éter,
benzin, LPG, propan,
aerosolové nadoby,
lepidla, Cisty alkohol atd.
Tyto materialy mohou
zpUsobit vybuch.
Je-li napajeci kabel
poskozen, musi jej
vymeénit vyrobce, jeho
servisni technik nebo
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podobné kvalifikovany
technik, aby nedoslo ke
vzniku nebezpecénych
situaci.

Pobliz chladnicky na
vino nepouzivejte ani
neukladejte hotlavé
spreje, jako jsou barvy
ve spreji. Mohlo by dojit
k vybuchu nebo poZaru.
Na horni stranu
spotfebice nepokladejte
predméty nebo nadoby
s vodou.
Nedoporucujeme
pouzivat prodluzovaci
kabely ani sitové
adaptéry.

Nelikvidujte spotrebic
spalenim. Pfi prfepravé a
pouzivani spotrebice
dbejte, aby nedoslo k
poskozeni
okruhu/potrubi
chladiva. V pfipadé
poskozeni nevystavujte
spotfebic ohni, zdrojum
vzniceni a okamzité
vyvétrejte mistnost, ve
které je spotiebic
umistén.

Systém chlazeni
umistény za a uvnitf

chladni¢ky na vino
obsahuje chladivo.
Zabranite poskozeni
potrubi.
Uvnitf prostoru pro
skladovani potravin ve
spotrebici nepouzivejte
elektrické spotrebice,
pokud se nejednd o
spotfebice doporucené
vyrobcem.
Neposkodte okruh
chladiva.
NepouzZivejte
mechanické ndstroje ani
jinak neurychlujte
proces rozmrazovani.
Pouzivejte pouze
prostiredky doporucené
vyrobcem.
Uvnitf prostoru pro
skladovani potravin
nepouZzivejte elektrické
spotrebice, pokud se
nejedna o spotrebice
doporucené vyrobcem.
Otvory pro ventilaci
spotrebice nebo skfing,
ve které je spotrebic
vestavén, udrZujte volné
bez prekazek.
Pro odstranovani
namrazy nepouzivejte
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Spicaté nebo ostré
pfedméty.

Nedotykejte se vnitfnich
chladicich prvkd, a to
obzvlasté pokud mate
mokré ruce, protoze
byste se mohli popalit
nebo zranit.

Na pomoc odmrazovani
nikdy nepouZzivejte
vysousece vlas,
elektrické ohrivace a
jiné podobné elektrické
spotrebice.

Namrazu neskrabejte
nozem nebo ostrymi
predméty. Mohlo by
dojit k poskozeni okruhu
chladiva a vyteklé
chladivo mUze zpUsobit
pozar nebo poskozeni
zraku.

NepouZivejte zadna
mechanicka zafizeni pro
urychleni procesu
rozmrazovani.

Je absolutné nezbytné
zabranit pouzivani
otevieného ohné nebo
elektrickych pristroja,
jako jsou ohtivace, parni
Cistice, svicky, olejové
lampy a podobné, pro

zrychleni faze
rozmrazovani.

Okoli kompresoru nikdy
nemyjte vodou. Po
vyCisténi, abyste
zabranili korozi,
dikladné je otrete
suchym hadrem.
Doporucuje se udrzovat
zastrcku v Cistoté.
Nanosy prachu na
zastr¢ce mohou
zpUsobit pozar.

Produkt ve uréen a
vyroben pouze pro
pouziti v domacnosti.
Tato zaruka pozbude
platnosti, pokud je
produkt instalovan nebo
pouzivan v komerénich
nebo nerezidenénich
prostorach.

Tento produkt musi byt
spravné instalovan,
umistén a provozovan v
souladu s pokyny
uvedenymi v brozure
Pokyny pro uzZivatele.
Tato zaruka je platna
pouze pro nové
produkty a neni
prenosna, pokud je
produkt znovu prodan.
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e Nase spole¢nost

vylucuje odpovédnost za
nahodné nebo nasledné
Skody.

Zaruka v Zzadném
pfipadé nerusi vase
prava vyplyvajici z
predpist nebo zakond.
Chladnicku na vino
neopravujte. VSechny
opravy musi provadét
pouze kvalifikovany
opravar.

BEZPECNOST DETi!

e Pokud likvidujete

produkt se zamkem
nebo zapadkou na
dvefich, zajistéte, aby
byly dvefe v bezpeéné
poloze, aby se v
produktu nemohly zavfit
déti.

e Tento spotiebi¢ mohou

pouzivat déti starsi 8 let
a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi
schopnostmi nebo
osoby nezkusené a
neznalé za predpokladu,
Ze je zajisStén dostatecny
dohled nebo jsou

poskytnuty dostatecné
pokyny, jak pouZivat
spotrebic bezpecnym
zplUsobem, a Ze osoby
rozumi moznym rizik(im.
Déti si nesmi se
spotrebi¢em hrat.
Cisténi a uzivatelskou
Udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.
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Pfed prvnim pouzitim

Pfed zapnutim napajeni musite nechat
lednici nejméné dvacet ¢tyfi hodin mimo
provoz.

Pfed prvnim pouZitim se doporucuje
vycistit vnitfek spotrebi¢e pomoci
roztoku hydrogenuhlic¢itanu sodného a
teplé vody, a potom vnitiek dikladné
vysusit.

Upozornéni:

Spotrebic se spusti s nastavenim teploty
na Cislo 3 a bude pracovat nepfretrzité,
dokud nedosahne spravné teploty.
Pokud je spotiebic vypnuty, méli byste
pred opétovnym zapnutim pockat pét
minut, abyste zabranili zbyte¢nému
poskozeni kompresoru.

PouZiti lednice

¢ Do lednice nikdy nedavejte odkryté
tekutiny.

¢ Nikdy nedavejte do lednice horka jidla.
Teplé jidlo by mélo byt pred vloZzenim do
lednice vychlazeno na pokojovou teplotu.
¢ Nic by nemélo spocivat na zadni sténé
chladnicky, protoze by to mohla vytvorit
jinovatka a mozné problémy s
kondenzaci, které bude obtizné
odstranit.

¢ Pfed vloZenim do lednice se ujistéte, ze
je jidlo Cisté a jakoukoli dalsi vodu jste
setreli.

¢ Nepreplnujte lednici. Mezi potravinami
by mél byt dostatecny prostor, aby
chladny vzduch mohl cirkulovat.

Pouziti mraznicky

¢ Prostory mraznicky jsou navrZzeny pro
skladovani pouze zmrazenych potravin.
¢ Do mraznicky nikdy nedavejte horka
nebo tepla jidla, pfed vlozenim do
mraznicky je nechte Uplné vychladnout.
¢ Potraviny skladujte v malych obalech.
Tim se zkracuje doba zmrazovani a
zlep3uje kvalita jidla po rozmrazeni.

¢ Jakmile je jidlo rozmrazeno, nesmi byt
znovu zmrazeno. Rozmrazujte pouze tolik

jidla, kolik je tfeba, aby se zabranilo
plytvani.

¢ Lahvové nebo konzervované napoje by
nemély byt skladovany v mraznickach,
protoZe by mohly explodovat.

Nastaveni vlhkosti v spodni

zasuvce

Spodni zdsuvka v tomto spotiebici je
vybavena posuvnikem pro nastaveni
urovné vlhkosti. Zelenina a podobné
produkty, které mizZou zvadnout (napt.
listy Spenatu, byliny, jako je bazalka atd.),
by mély byt drZeny v spodni zasuvce a
posuvnik pro nastaveni urovné vlhkosti
by mél zlistat vypnuty (vpravo).
UdrZovanim posuvniku pro nastaveni
urovné vlhkosti vypnutého se v zasuvce
drZi vodni pdra a nasledné se zelenina
udrzuje svézejsi a Cerstvéjsi po delsi
dobu.

Naproti tomu ovoce, které je nachylné k
hnilobé, by mélo byt skladovano v
zasuvce s posuvnikem pro nastaveni
vlhkosti zcela zapnutym (zcela doleva).
To umozni, aby plyny emitované urcitymi
produkty a které urychluji proces hniloby,
opustily spodni zasuvku.

Skladovani

Sekce lednice je uréena pro kratkodobé
skladovani potravin. Pfestoze Ize
udrZovat nizké teploty, nedoporucuje se
delsi skladovani potravin.

Protoze studeny vzduch cirkuluje v
lednici, muZe se teplota mezi
jednotlivymi ¢astmi lisit. Potraviny by
proto mély byt skladovany v rtiznych
¢astech podle typu. Cast 7 je
nejchladnéjsi ¢asti lednice.

Maslo, syr atd.

Jidlo ve sklenicich a lahvich
Napoje, napf. mléko

Varené jidlo

Jogurty, konzervy atd.

75 cl lahve nebo hotova jidla atd.
Cerstvé maso a ryby

Ovoce a zelenina

O NOUAWN R
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Obr. 1
Police lednice Ize pfesouvat podle
pozadavkl na skladovani uvnitf lednice.

| \%

Obr. 2
Chcete-li police pésunout, zvednéte
zadni¢dsa vytdhéte ji ven. Pfvinéné
zasurnite polici zpét do slotu a potom
spuste zadni¢ak
Stojany na vino mohou byt podle potieby
rozmistény nebo odebrany.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace
vyzaduje, aby byly ve spotfebici
nainstalovany pfihradky, schranka na
potraviny a police, viz obrazky vyse.

Ovladaci panel

Obr. 3

A. Cidlo nastaveni teploty v lednici
Toto tlacitko se pouZiva k nastaveni
teploty v lednici. Jednim stisknutim

tohoto senzoru aktivujete nastaveni, a
poté jej stisknéte tolikrat, kolikrat je
tieba, dokud neni vybrana pozadovana
uroven. Rozsah nastaveni se pohybuje od

teplota.

Upozornéni: Pokud je to mozné, vyhnéte
se nastaveni teploty na celou dobu na
vysku 6. To také pomdha zmirnit zatizeni
kompresoru a chladiciho systému.

B. Displej nastaveni teploty lednice
Tento displej zobrazuje aktualni
nastaveni teploty. Nastaveni teploty
bude zobrazeno na tomto displeji.
Upozornéni: Ke zméné teploty
nepouzivejte Cisla 1 az 6. Misto toho
pouzijte ¢idlo nastaveni teploty v lednici
(A).

C. Tlacitko napajeni

Pomoci tohoto senzoru se spotrebic
zapina a vypina (pohotovostni rezim).
Senzor se rozsviti, kdyzZ je spotrebic

vypnuty.
Pozice Podminky
Letni nebo okolni teplota
1-2 mezi 25-35°C
3-4 Jarni, podzimni nebo okolni
teplota mezi 15-25° C
Zima nebo okolni teplota
5-6 mezi 5-15 ° C

Péce a Cisténi

Pred cisténim spotiebi¢ odpojte od
napdjeciho zdroje.

Casti lednice a mrazni¢ky by mély byt
Cistény pomoci roztoku
hydrogenuhli¢itanu sodného a vlazné
vody. NepouZivejte abrazivni nebo Cistici
prostiedky. Po omyti ji oplachnéte a
dakladné osuste.

Police a pfihradky

ocistéte rucné jemnym roztokem
prostfedku na myti nadobi a vody.
Nedavejte je do mycky.
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Vypoustéci zétka

Obr. 4
Vypoustéci otvor v zadni ¢asti lednice by
mél byt pravidelné Cistén, aby se
zabranilo hromadéni rozmrazené vody

uvnitt lednice. Vypoustéci zatku lze pouZzit k
Cisténi vypoustéciho otvoru.Pokud nebudete
spotrebidelsi dobu pouzivat, odpojte jej a
vycistéte. Dvitka by méla byt ponechana mirné
pooteviena, aby se zabranilo tvorbé plisni a
nepfijemnych zdpacha.

Rozmrazovani lednice

Lednice se rozmrazuje sama. Veskera vytvorena
voda vytéka z lednice kandlem v zadndt€a
lednice, pokud neni vypoustéci otvor

blokovan. Je dlezZité udrzovat kanal vZdy Cisty
pomoci dodaného Cisticiho nastroje.
Rozmrazena voda se shromazduje v odparovaci
misce na zadni strané spotfebice a rozptyluje
se odparovanim.

Rozmrazovani mraznicky
Mrazni¢ka ma systém bez ndmrazy, ktery je
navrzen tak, aby zabranil hromadéni ledu. Pfi

normalnim pouZivani by nemélo byt nutné mrazici

systém pravidelné rozmrazovat.

Pro pomoc v dobé servisu nebo ¢isténi ma
spotrebic reZzim nucenéhorozmrazovani,
ktery lze aktivovat dotykem a pridrzenim
senzorl A a C na obr. 3 po dobu pfiblizné 3
sekund. Cidlo nastaveni teploty chladni¢ky

(A) bude blikat, aby se potvrdilo, Ze je aktivni
funkce nuceného rozmrazovaéni. Tato funkce
by se méla automaticky deaktivovat, jakmile
teplota mraznicky dosahne mezi 10 a 12 °C.

Upozornéni: Pokud v mraznicce pravidelné objevujete
tézky nanos ledu nebo kaluze vody, je
pravdépodobné, Ze dvirka nejsou spravné utésnéna.
Mohlo by to byt zplsobeno vadnym tésnénim dvirek
nebo nespravné namontovanymi nebo pfilis tézkymi
vyzdobenymi dvitky. Dalsi informace naleznete v ¢asti
o odstrariovani problémd vénované ledu.
Odstrariovani poruch

Pokud mate se spotfebi¢em problémy, méli byste
pred zavolanim na linku pro

péce o zakazniky zkontrolovabdstrafiovani

poruch.

Pokud spotrebi¢ nefungaijentrolujte:

e Zda je spotfebi¢ napdjen.

e Zda jsou domdci pojistky neporusené a pojistka v
zastréce neni spalena.

e Zda lednice nebyla vypnuta.

e Zda zastrcka funguje dobre. Chcetb to

zkontrolovat, zapojte jiny elektricky spotfebic a
zkontrolujte, zda je zasuvkaradna.

Pokud spotfebic funguje, ale neduiili#, zkontrolujte:
e Zda spottebic neni pretizen.

e Zda je termostat nastaven na vhodnou teplotu.

e Zda se dvitka spravné zaviraji.

e Zda je chladici systém v zadni ¢asti spottebice Cisty a
bez prachu a nedotyka se zadni stény.

e Zda je na bocnich a zadnich sténadlostatecné
vétrani.

Pokud je spotfebic hluény, zkontrolujte:

e Zda je spotfebi¢ ve vodorovné a stabilnpoloze.

e Zda jsou boéni a zadni stényCisté a na spotrebici
neni nic poloZeno.Poznamka: Chladici plyn v lednici
mUzevydavat mirny bublajici nebo bublavy zvuk, i
kdyz kompresor nepracuje. Pokud spotfebi¢ vydava
zvukovy sigrekipntrolujte:

e Zda jsou dvitka zaviena. Po 60 sekunddach od otevieni
dvifek se ozvalarm.

Pokud je v zakladné chladiciho prostmda,
zkontrolujte:

e Vypoustéci otvor v zadni ¢asti komory je Cisty.
Pokud se na zadni sténé lednice vytlaxfil

¢ Je normalni, Ze se na zadni sténé lednice tvofi ledové
kapky. Nejedna se o poruchu spotrebice.

o Zajistéte, aby Zadné predméty uvniti chladnicky
nebyly v kontaktu se zadnisténou.

* P¥i otevirani dvifek spotfebice zkontrolujte, zda
nepocitite urcity odpor.
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Pokud se dvirka oteviraji pfi nejmensim
dotyku, miZe to znamenat nutnost
vymeény jejich tésnéni.

o Zkontrolujte tésnéni dvirek, zda neni
zkrouceno, znecisténo a poskozeno.
Pokud si vSimnete jakychkoli problému a
sami nedokazete problém vyresit,
obratte se na stfedisko péce o zdkazniky,
aby vyménilo tésnéni.

* MuZe to byt zplsobeno nespravnym
namontovanim dekorativnich dvitek.
Pokud si nejste jisti, pozadejte svého
instalatéra, aby zkontroloval dekorativni
dvirka.

Pokud se v mraznicce vytvorilo
nadmérné mnoistvi ledu:

 Pfi otevirani dvitek spotrebice
zkontrolujte, zda nepocitite urcity odpor.
Pokud se dvirka oteviraji pfi nejmensim
dotyku, miiZe to znamenat nutnost
vymeény jejich tésnéni.

¢ Zkontrolujte tésnéni dvifek, zda neni
zkrouceno, znedisténo a poskozeno.
Pokud si vSimnete jakychkoli problém0 a
sami nedokazete problém vyresit,
obratte se na stfedisko péce o zdkazniky,
aby vyménilo tésnéni.

* Muze to byt zplsobeno nespravnym
namontovanim dekorativnich dvitek.
Pokud si nejste jisti, pozadejte svého
instalatéra, aby zkontroloval dekorativni
dvirka.

Instalace

Tento spotrebi¢ nesmi byt nikdy
instalovan v blizkosti zdrojl tepla, napf.
topnych téles nebo sporakd, ani na
vlhkych mistech.

Nenaklanéite nod thlem vétsim nei 40°

Obr. 5

Pfi instalaci tohoto spotfebice pozadejte
0 pomoc jinou osobu nebo dvé osoby.
Tento spotrebi¢ mdze mit ostré hrany.
PouZivejte odpovidajici OOPP pro dany
ukol a prostredi.

Obr. 6
® Abyste se ujistili, Ze je spotiebic ve
vodorovné poloze, méli byste pouZivat
vyskové nastavitelné noZicky na predni
strané spotfebice.

e Chladici systém v zadni ¢asti spottebice
se nesmi dotykat zadni stény. Cim vétsi je
mezera, tim lépe.

¢ Spotiebi¢ musi byt nainstalovan s
dostateénym vétranim. Zajistéte, aby

byl nad spotrebicem prostor, aby mohl
unikat vzduch a aby byl prostor mezi
zadni stranou spotfebice a sténou.

Vétrani

Pti instalaci jakékoli chladici jednotky do
vestavéné kuchyné je nejdlleZitéjsi
vétrani. Teplo odebrané z chladiciho
prostoru musi byt odvadéno do
atmosféry. Nespravné

vétrani mlze vést k predc¢asné poruse
kompresoru, nadmérné spotrebé,
celkovému selhdni systému a maze mit
za nasledek neplatnost zaruky
poskytnuté se spotfebi¢em. U vyrobkl
uréenych k instalaci do vysoké bytové
jednotky musi byt splnény nasledujici
pozadavky:
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. Kdekoli v skfince by mél byt
zajistén privod vzduchu,
aby dovnitf mohl vnikat volny
vzduch.

. Vyrez by mél byt uhledné proveden
v soklu pod lednici/mrazni¢kou
pomoci dodané vétraci mrizky.

. Alternativné mGzZe byt odstranéna
tenka ¢ast soklu pro umoznéni
vstupu vzduchu do jednotky
(doporuéeno 600 mm x 10 mm).

. Horni ¢ast skririky musi byt
odvétrana do mistnosti.
Doporucenad velikost vétraciho
otvoru: 500 x 30 mm. Pokud
nabytek neumoZniuje vstup
volného vzduchu do mistnosti,
je tieba zajistit soklové vétrani
nebo jiné zplsoby vétrani k
zajisténi prirozeného proudéni
vzduchu.

. V zadni ¢asti skiinky by mél byt
prostor, ktery umozni, aby byl pres
kondenzator nasavan studeny
vzduch. Doporuceno: 500 x 35
mm.

Pro spravnou funkci spotfebice je
dualezité, aby horni ¢ast skfiné nebyla
blokovana. Hloubka kanalu 40-50 mm je
u vétsiny jednotek normalni.

V soklu jednotky je vyZadovan vétraci
otvor; to umoziuje nasavani vzduchu
pres kompresor a vyménu tepla. Se
spotrebicem je doddvana ozdobna
mtizka pro dokonalé odvzdusnéni.
Alternativné Ize pozadovaného proudéni
vzduchu dosdhnout odstranénim tenké
Casti soklu (doporuc¢eno minimalné 600
mm x 10 mm).

Cim vice vzduchu se mize dovniti a ven
dostat, tim lepsi a efektivnéjsi je provoz
produktu.

Instalace do skfinky

S pomoci jiné osoby nebo dvou osob
dejte spotiebic do skfiriky. Ve spodni
Casti spotrebice jsou dvé kovové desky.
Na tyto desky namontujte dodané bilé
rozpérky (obr. 8) podle obr. 9.

x2

" Zakladna lednice/mraznicky
? Zékladna skifiky \?S“ E

Zajistéte, aby okraje rozpérek byly
vyrovnany s okrajem zakladny skrinky.
KdyZ je zakladna spotiebice spravné
zarovnana s okrajem zakladny skfinky,
kovova lista v horni ¢asti spotiebice by
méla sedét v jedné roviné s okrajem
skiinky (pokud tomu tak neni, ujistéte se,
Ze zakladna je zarovnéna podle obr. 9 a
Ze kovové oblozZeni na obr. 10 neni
poskozeno).

Pfipevnéte horni ¢ast spotrebice k horni
Casti skfinky pomoci otvor( pro Srouby
kovového oblozeni oznacenych
pismenem ,, T“ na obr. 10.

Obr. 10

Vyjméte bilé rozpérky ze zdkladnich desek
a upevnéte je k zakladné skiinky pomoci
¢ty dodanych Sroub(. Vymérite rozpérky.

Montaz celnych dvirek
e Zajistéte, aby mezi nezaklopenou
stranou a sténou skiinky byla mezera 3
az 4 mm.

e Umistéte kluzny unasec do konzoly a
pfipevnéte jej k ¢elnym dvirkim 20 az 22
mm od okraje ¢ela, jak je znazornéno na
obrazku 11, a zajistéte, aby byl unasec
umistén uprostfed a vodorovné uvnitf
konzoly. Pevné je utahnéte rukou.
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¢ Vyplrite mezeru na nezavésné strané
pomoci dodaného tésniciho prouzku, jak
je zndzornéno na obr. 12.

* Hotovy vzhled undsect dvirek by mél
byt podobny jako na obrazku 14, ktery
ukazuje 2 posuvniky na misté.

® Zajistéte, aby se dvitka spotrebice
spravné otevirala, zavirala a byla spravné
utésnéna.

Po dokonceni, a pokud jste spokojeni s
umisténim spottebice do skfinky, ohnéte
a zaklapnéte casti bilych rozpérek
oznacenych ,,S, jak je zndzornéno
te¢kovanym obrysem na obr. 13. Nechte
zbytek krytu rozpérek na misté nad
kovovymi deskami.

Obr. 13

Obr. 11

Tésnéni

Obr. 12

B

Dekorativni
dvifka

|

Obr. 14
Dulezité: Po dokonceni instalace
zkontrolujte, zda je spotfebic zajistén
uvnitf jednotky a zda se dvirka spravné
zaviraji a oteviraji. Pokud pfi otevirani
dvifek nedochazi k odporu tésnéni
dvifek, je pravdépodobné, Ze dvirka
spotiebiée a/nebo dekorativni dviika
nejsou spravné namontovana.

Obraceni dvifek spotiebice

Pfi provadéni této operace
doporuéujeme vyhledat pomoc jiné
osoby, kterd bude drZet dvirka.

1. Opatrné odstrarite krytku horniho
zavésu a odsroubujte Srouby pfipeviujici
horni zavés k spottebici. Pfi tom byste
méli podepfit horni dvirka.

2. Opatrné sejméte horni dvirka a
umistéte je na bezpecné misto. VSimnéte
si, Ze mezi dvitky a zdvésem jsou
rozpérky. VSimnéte si, kolik jich je a jejich
pozice.

3. Odstrarnite stfedovy zavés odstranénim
SroubU a pfipevnénim k spotrebici.
Podeprete pritom spodni dvitka.

4. Odstrante spodni dvirka a umistéte je
na bezpeéné misto, znovu si vS§imnéte
pozice pfipadnych rozpérek.

5. Namontujte pfedchozi horni zavés na
opacnou stranu dole.

6. Namontujte zpét spodni dvifka pomoci
vsech rozpérek a umistéte centralni zavés
na dvitka. Po sejmuti krytek pevné
pfipevnéte zaveés k spotiebici.
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7. Namontujte predchozi spodni zavés na
opacnou stranu nahoru. Namontujte zpét
horni dvitka a ,novy“ horni zavés a
pfipevnéte bezpecné k spotrebici.

8. Pro dokonceni procesu nasadte krytky
centralniho zavésu a kryci dily horniho
z4vésu na misto.

9. Pfed namontovanim dekorativnich
dvifek odSroubujte vsechny ¢tyfi unasece
ze dvifek a namontujte je do
nejvzdalené;jsi stranu z novych pozic
z4vésu.

Spravné zajisténi tésnéni

dvifek:

Je normalni, Ze tésnéni

musi byt po otoceni dvifek stlaceno. Kdyz
jsou dvirka zaviena, poutzijte k rozsifeni
tésnéni fén a vypliite mezeru mezi dvirky
a télem spotrebice.

Nepouzivejte fén pfilis blizko k spotfebici,
coz by mohlo poskodit tésnéni. Méli
byste zachovat pfimérenou vzdalenost
priblizné 10 cm.

Po dokonceni nechte tésnéni a dvirka
vychladnout, nez se jich dotknete. Po
dokonceni by tésnéni mélo zlstat na
svém misté.

LIKVIDACE STAREHO
SPOTREBICE

Tento spotfebi¢ je oznacen podle evropské
smé&rnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ).

OEEZ se tyka tekavych latek (které mohou mit
Skodlivy vliv na Zivotni prostiedi) a zakladnich
soucasti (které Ize opakované vyuzit). Je nutné
postupovat podle OEEZ, aby se rfadné
zlikvidovaly vSechny tekavé latky a recyklovaly
vSechny materialy.

Jednotlivci mohou hrat vyznamnou roli pfi
ochrann& Zivotniho prostfedi. Pi likvidaci je
nutné dodrZovat néktera zékladni pravidla:

S elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se
nesmi zachazet jako s domovnim odpadem.
Elektricka a elektronicka zafizeni musi byt
odevzdavana do pfisluSného sb&rného dvora
spravovaného mistni samospravou nebo
registrovanou spole¢nosti. V mnoha zemich se
organizuje odbér velkych elektrickych a
elektronickych zafizeni z domacnosti.

V mnoha zemich, kdyZ koupite novy spotrebic,
muZete stary odevzdat obchodnikovi, ktery
musi bezplatné prijmout jeden stary spotiebic
za jeden novy prodany spotfebic, pokud se
jedna o ekvivalentni typ se stejnym urcenim,
jako novy zakoupeny spotfebic.

Shoda s predpisy

Umisténim znacky C€ nhatento produkt
potvrzujeme shodu se viemi prislusnymi
evropskymi smérnicemi tykajicimi se
bezpeénosti, ochrany zdravi a ochrany
Zivotniho prostredi, které Ize pouzit pro tento
produkt.

USPORA ENERGIE

Pro vy3si Usporu energie doporudujeme:

e Neinstalovat spotiebi¢ pobliz zdroju tepla,
instalovat jej mimo dosah pfimého
slunec¢niho svitu a v dobfe vétrané mistnosti.
Nevkladat do chladnicky horké potraviny.
Zvysila by se vnitini teplota a kompresor by
bézel bez prestavek.

Nehromadte potraviny, aby se zajistila
dostatecna cirkulace vzruchu.

e Pokud je ve spotriebici namraza, provedte
odmrazeni, aby se zajistil spravny prenos
chladu.

Pokud dojde k vypadku elektrického proudu,
nechte dvere chladnicky zaviené.

Otevirejte dvere spotiebite co nejméné.
Nenastavujte termostat spotiebice na pfilis
nizkou teplotu.

Odstranujte prach, ktery se hromadi na
zadni strané spotrebice.
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Dziekujemy za zakup tego urzadzenia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania loddwki
prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje
obstugi — zawarte w niej informacje pozwolg
zmaksymalizowa¢ wydajnosé urzadzenia. Catg
dokumentacje nalezy zachowac w celu
skorzystania z niej w przysztosci lub
przekazania kolejnym wtascicielom urzgdzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego lub podobnych zastosowan.
Moze by¢ uzytkowane:

- w kuchniach dla personelu w sklepach,
biurach i innych miejscach pracy,

- w gospodarstwach rolnych, przez klientow
hoteli, moteli oraz w innych srodowiskach typu
mieszkalnego,

- w pensjonatach,

- w cateringu i podobnych branzach
niezwigzanych z handlem detalicznym.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do
przechowywania zywnosci, a kazdy inny sposéb
uzytkowania jest uznawany za niebezpieczny i
producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jego skutki. Zalecane jest zapoznanie sie z
warunkami gwarancji. W celu zapewnienia jak
najlepszej i bezproblemowej pracy urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.
Niestosowanie sie do instrukcji moze
skutkowac utratg prawa do bezptatnego
serwisowania w okresie obowigzywania
gwarancji.

INFORMACIE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Podrecznik zawiera wiele
waznych informacji
dotyczacych
bezpieczenstwa. W celu
zagwarantowania
bezproblemowej
eksploatacji urzadzenia
zalecamy odtozenie
dokumentacji w bezpieczne
miejsce.

Urzadzenie wykorzystuje
czynnik chtodniczy (R600a:
izobutan) oraz gaz
izolacyjny (cyklopentan).
Substancje te spetniajg
wymogi dotyczgce ochrony
srodowiska, jednak sg
fatwopalne.

& Ostroznie: ryzyko

pozaru

W razie uszkodzenia

obwodu czynnika

chtodniczego:

e Unikaé nieostonietych
ptomieni i nie korzystac
ze 7zrddet zaptonu.

Doktadnie przewietrzyé
pomieszczenie, w ktorym
znajduje sie urzadzenie.

OSTRZEZENIE!

e Podczas
czyszczenia/przenoszeni
a zamrazarki nalezy
zachowac ostroznosg¢,
tak aby nie dotkngé
znajdujacych sie z tytu
metalowych przewodoéw
sprezarki, poniewaz
grozi to obrazeniami
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palcéw lub dtoni albo
uszkodzeniem produktu.
Urzadzenie nie jest
przystosowane do
ustawiania jedno na
drugim razem z innymi
urzadzeniami. Nie nalezy
siadac ani stawac na
urzadzeniu, poniewaz
nie jest ono
zaprojektowane do
takich zastosowan. Grozi
to odniesieniem urazéw
lub uszkodzeniem
urzadzenia.

Podczas
podnoszenia/przenosze
nia zamrazarki nalezy
uwazaé, zeby nie
przygniesc kabla
zasilajgcego, poniewaz
grozi to jego
przerwaniem lub
uszkodzeniem.

W trakcie ustawiania
urzadzenia nalezy
uwazaé, zeby nie
uszkodzi¢ podtoza, rur,
Scian itp. Nie przesuwac
urzadzenia przez
ciggniecie za pokrywe
lub uchwyt. Nie
pozwala¢ dzieciom na

bawienie sie
urzgdzeniem ani na
manipulowanie przy
jego przetgcznikach.
Nieprzestrzeganie
instrukcji bedzie
skutkowato zwolnieniem
naszej firmy z
jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci.

Nie montowac
urzgdzenia w miejscach
wilgotnych, zaolejonych,
zapylonych ani nie
wystawiac go na
bezposrednie dziatanie
Swiatta stonecznego ani
wody.

Nie montowac
urzadzenia w poblizu
urzgdzen grzewczych lub
materiatow
fatwopalnych.

W razie awarii zasilania
nie nalezy otwiera¢
pokrywy. Awarie
trwajace krocej niz 11
godzin nie powinny
wptywac na zamrozong
zywnos$é. W przypadku
dtuzszych awarii
zywno$é nalezy
sprawdzi¢ i niezwtocznie
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spozy¢ lub ugotowacd i
ponownie zamrozic.
Utrudnione otwieranie
pokrywy zamrazarki
skrzyniowej zaraz po jej
zamknieciu nie Swiadczy
0 awarii. Przyczynag jest
rdéznica cisnien, ktora po
kilku minutach powinna
sie wyréwnac,
umozliwiajgc normalne
otwarcie urzadzenia.
Nie nalezy podtgczac
urzadzenia do zasilania,
dopoki wszystkie
opakowania oraz
elementy
zabezpieczajgce podczas
transportu nie zostana
usuniete.

Jesli zamrazarka byta
transportowana w
pozycji poziomej, przed
podtgczeniem nalezy
odczekac co najmniej 4
godziny, zeby umozliwic¢
Sciekniecie oleju
sprezarkowego.
Zamrazarka moze by¢
wykorzystywana
wyltgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem (tzn. do

przechowywania i
zamrazania zywnosci).
Nie przechowywa¢é
lekédw ani materiatéw
badawczych w
chtodziarce do wina.
Jezeli przechowywane
majg by¢ materiaty
wymagajgce Scistej
kontroli temperatury
przechowywania, mogg
ulec one zepsuciu lub
moze wystgpic
niekontrolowana reakcja
powodujgca ryzyko.
Przed wykonaniem
jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyjgc
wtyczke zasilania z
gniazdka.
Przy odbiorze nalezy
sprawdzi¢, czy produkt
nie jest uszkodzony i czy
wszystkie czesci oraz
akcesoria sg w idealnym
stanie.
W przypadku
stwierdzenia
nieszczelnosci uktadu
chtodzacego nie dotykac
gniazdka Sciennego i nie
uzywac nieostonietych
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ptomieni. Otworzy¢
okno i wpuscic¢
powietrze do
pomieszczenia.
Skontaktowac sie z
serwisem w celu
przeprowadzenia
naprawy.

Nie uzywac przedtuzaczy
ani dodatkowych
potaczen.

Nie nacigga¢ nadmiernie
i nie zaginac kabla
zasilajgcego ani nie
dotykac wtyczki
mokrymi rekami.

Nie uszkadzac wtyczki
ani przewodu
zasilajgcego, poniewaz
moze to spowodowad
porazenie elektryczne
lub pozar.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego
powinien on zostac
wymieniony przez
producenta, jego
serwisanta lub inng
wykwalifikowang osobe,
aby unikngc¢ zagrozenia.

e Nie umieszczac ani nie

przechowywaé w
urzadzeniu substancji
fatwopalnych i wysoce
lotnych takich jak eter,
benzyna, gaz LPG, gaz
propanowy, aerozole,
kleje, czysty alkohol itp.
Materiaty te mogg
spowodowac wybuch.
Nie uzywac ani nie
przechowywaé w
poblizu chtodziarki do
wina tatwopalnych
aerozoli takich jak farba
w sprayu. Moze to
doprowadzi¢ do
wybuchu lub pozaru.
Nie stawia¢ na
urzadzeniu
przedmiotdéw lub
pojemnikéw
napetnionych wodag.
Odradzamy korzystanie
z przedtuzaczy i
rozgateznikow.

Nie nalezy utylizowac
urzadzenia przez
spalenie. Nalezy uwazag,
zeby nie uszkodzié
obwodu
chtodniczego/rur
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urzadzenia podczas
transportu i
uzytkowania. W
przypadku stwierdzenia
uszkodzen nie narazaé
urzadzenia na kontakt z
ogniem lub
potencjalnymi Zzrodtami
zaptonu. Przewietrzy¢
pomieszczenie, w
ktérym znajduje sie
urzadzenie.

Uktad chtodzacy
znajdujacy sie z tytu i
wewnatrz chtodziarki do
wina zawiera czynnik
chtodniczy. W zwigzku z
tym nalezy unikac
uszkadzania rurek.

Nie uzywac urzadzen
elektrycznych wewnatrz
komor do
przechowywania
zywnosci, chyba ze sg to
urzadzenia typu
zalecanego przez
producenta.

Nie uszkadza¢ obwodu
chtodniczego.

Nie uzywac urzadzen
mechanicznych ani
zadnych innych srodkéw
przyspieszania procesu

rozmrazania, chyba ze
sq one zalecane przez
producenta.

Nie uzywac urzadzen
elektrycznych wewnatrz
komoér do
przechowywania
zywnosci, chyba ze sg to
urzadzenia typu
zalecanego przez
producenta. Nie usuwac
szronu przy pomocy
spiczastych lub ostrych
przedmiotdw takich jak
noze lub widelce.

Nigdy nie uzywac do
rozmrazania suszarek do
wtosow, grzejnikow
elektrycznych ani
podobnych urzadzen.
Nie prébowac
zeskrobywad
powstatego szronu ani
lodu nozem ani innym
ostrym przedmiotem. W
ten sposéb mozna
doprowadzi¢ do
uszkodzenia obwodu
chtodniczego i wycieku
czynnika chtodniczego,
ktéry moze
spowodowac pozar lub
uraz oczu.
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Nie uzywac urzadzen
mechanicznych ani
innego sprzetu do
przyspieszania procesu
rozmrazania.
Bezwzglednie unikaé
uzywania nieostonietych
ptomieni i urzadzen
elektrycznych, takich jak
nagrzewnice, myjki
parowe, a takze swiec,
lamp naftowych itp. do
przyspieszania
rozmrazania.

Nigdy nie zmywac
sprezarki woda. Po
czyszczeniu doktadnie
przetrzec suchg
Sciereczka, zeby
zapobiec powstawaniu
rdzy.

Zaleca sie utrzymywanie
wtyczki w czystosci,
poniewaz nadmierne
zanieczyszczenie pytem
moze spowodowad
pozar.

Produkt zostat
zaprojektowany i
wyprodukowany
wytgcznie do uzytku
domowego.

Instalacja lub
eksploatacja produktu w
obiektach komercyjnych
lub niemieszkalnych
spowoduje
uniewaznienie
gwarancji.

Produkt musi zostac
odpowiednio
zainstalowany,
ustawiony i by¢
prawidtowo
obstugiwany zgodnie z
informacjami zawartymi
w dotgczonej instrukcji.
Gwarancja dotyczy tylko
produktéw nowych i nie
ulega przeniesieniu w
przypadku odsprzedazy.
Nasza firma nie ponosi
zadnej
odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub
nastepcze.

Gwarancja w zaden
sposdb nie wptywa na
przystugujace
wiascicielowi produktu
prawa wynikajgce z
ustaw lub przepiséw.
Nie wykonywac
samodzielnych napraw
chtodziarki do wina.
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Wszelkie prace przy
urzadzeniu muszg by¢
wykonywane przez
wykwalifikowany
personel.

BEZPIECZENSTWO DZIECI!

e Wyrzucajac zuzyty

produkt, ktérego drzwi
sg zamykane na ktédke
lub zasuwe, nalezy
zadbac, aby dzieci nie
miaty mozliwosci
przypadkowego
zatrzasniecia sie
wewnatrz produktu.
Urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia i
przez osoby o
ograniczonych
mozliwosciach
fizycznych,
sensorycznych lub
umystowych lub osoby
nieposiadajace
doswiadczenia ani
wiedzy pod warunkiem,
Ze sg one pod
odpowiednim nadzorem
lub zostaty
poinstruowane, jak

bezpiecznie obstugiwacd
urzgdzenie.

Dzieci nie mogg bawic
sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i
konserwacja nie mogg
byé wykonywane przez
dzieci bez dozoru.
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Przed pierwszym uzyciem
Lodéwka powinna, przed wtaczeniem jej,
staé na swoim miejscu przez co najmniej
24 godziny.

Zaleca sie wyczysci¢ wnetrze urzadzenia
przed jego pierwszym uzyciem przy
uzyciu roztworu wodoroweglanu sodu i
cieptej wody, a nastepnie doktadnie
osuszy¢ wnetrze.

Uwaga:

Urzadzenie uruchomi sie z ustawieniem
temperatury 3 i bedzie dziatac stale,
dopdki nie osiggnie prawidtowej
temperatury.

Jesli urzadzenie zostanie wyfgczone,
nalezy odczeka¢ pie¢ minut przed
kolejnym wtgczeniem go, aby uniknaé
uszkodzenia sprezarki.

Korzystanie z lodowki

¢ Nigdy nie umieszcza¢ w chtodziarce
nieprzykrytych ptynéw.

¢ Nigdy nie umieszczac¢ w chtodziarce
goracej zywnosci. Ciepta zywnos¢
powinna zosta¢ schtodzona do
temperatury pokojowej przed
umieszczeniem jej w chtodziarce.

¢ Nic nie powinno opierac sie o tylng
$cianke chtodziarki, poniewaz spowoduje
to problemy z mozliwych szronem i
skroplinami, ktére trudno bedzie
wyeliminowac.

* Upewnic sie, ze zywno$¢ jest czysta i
nie zawiera nadmiernej ilosci wody przed
umieszczeniem jej w lodéwce.

¢ Nie przepetnia¢ loddwki. Powinno by¢
W niej wystarczajgco duzo przestrzeni
pomiedzy zywnoscig, aby pozwoli¢ na
krazenie chtodnego powietrza.

Korzystanie z zamrazarki

e Komory zamrazarki s przeznaczone do
przechowywania w niej wytacznie
zamrozonej zywnosci.

¢ Nigdy nie umieszcza¢ w zamrazarce
goracej ani cieptej zywnosci, najpierw
nalezy ja schtodzié.

e Umieszczaé zywnos$¢ w niewielkich
opakowaniach. Skréci to czas zamrazania
i poprawi jako$¢ zywnosci po
rozmrozeniu.

® Po rozmrozeniu zywnosci nie mozna jej
ponownie zamrozi¢. Rozmrazac tylko
taka ilos¢ zywnosci, jaka jest wymagana,
aby zapobiec marnowaniu jej.

¢ Napoje w butelkach lub puszkach nie
powinny by¢ przechowywane w
komorach zamrazarki, poniewaz moga
wybuchnaé.

Regulacja wilgotnosci w
szufladzie

Szuflada na owoce i warzywa w tym
urzadzeniu posiada suwak do regulacji
poziomu wilgotnosci. Warzywa i
podobne produkty, ktére moga wiednac
(np. liscie szpinaku czy ziota, takie jak
bazylia) powinny by¢ umieszczane w
szufladzie na owoce i warzywa, a suwak
do regulacji powinien by¢ zamknigty (w
prawo). W przypadku pozostawienia
suwaka regulacji w pozycji zamknietej w
szufladzie utrzymuje sie para wodna,
dzieki czemu warzywa sg dtuzej Swieze i
chrupigce.

Natomiast owoce podatne na proces
gnilny powinny by¢ przechowywane w
szufladzie na owoce i warzywa, ale suwak
do regulacji wilgotnosci powinien by¢
catkowicie otwarty (catkowicie w lewo).
Dzieki temu gazy emitowane przez
niektore produkty, przyspieszajace
proces gnilny, bedg mogty wydostawac
sie z szuflady na warzywa i owoce.

Przechowywanie

Komora lodéwki przeznaczona jest do
krétkotrwatego przechowywania
2ywnosci. Mimo iz moga w niej
utrzymywac sie niskie temperatury,
dtuzszy okres przechowywania nie jest
zalecany.

Gdy w lodéwce krazy chtodne powietrze,
temperatura w poszczegdlnych jej
czesciach moze by¢ rézna. Dlatego
zywnos¢ powinna by¢ przechowywana w
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réznych czesciach lodéwki w zaleznosci
od jej typu. Czes$¢é 7 to najchtodniejsza
czes¢ lodowki.

1. Masto, sery itp.

2. Zywno$¢ w stoikach i butelkach

3. Napoje, np. mleko

4. Zywno$¢ ugotowana

5. Jogurty, przetwory itd.

6. Butelki o poj. 75 cl lub gotowe potrawy
itd.

7. Swieze mieso i ryby

8. Owoce i warzywa

@
GH
(O

-
-

Rys. 1
Pétki loddwki mozna wyjac w zaleznosci
od potrzeb zwigzanych z
przechowywaniem w obrebie komory
loddéwki.

| \%

Rys. 2
Aby wyjac potke, nalezy podniesé tylna jej
czes¢ i wyciggnad jg na zewnatrz. Aby
wtozy¢ na miejsce, nalezy wsung¢ potke z
powrotem do jej gniazda, a nastepnie
obnizy¢ czesc tylna.
Pétki na wino mozna rozktadac lub w razie
potrzeby wyjac.
Najbardziej energooszczedna konfiguracja
wymaga umieszczenia szuflad, pudetek na
zywnosc i pétek w produkcie, patrz
powyzsze rysunki.

Panel sterowania
A B

C
v v v
[ 5e59050 @]

Rys. 3

A. Przycisk dotykowy do regulacji
temperatury chiodziarki

Przycisk ten stuzy do regulacji
temperatury w lodéwce. Nacisngé
przycisk raz, aby uaktywnic regulacje, a
nastepnie tyle razy, ile potrzeba, aby
wybraé zadany poziom. Zakres ustawien
to od 1 do 6, gdzie 1 to najwyisza
temperatura, a 6 to najnizsza
temperatura.

Uwaga: w miare mozliwosci nalezy
unika¢ pozostawiania caty czas
ustawienia 6. Pozwoli to zmniejszy¢
obcigzenie sprezarki i uktadu chtodzenia.
B. Wyswietlacz ustawien temperatury
chtodziarki

Na tym wyswietlaczu bedzie widoczne
biezace ustawienie temperatury.
Wartosci ustawianej temperatury beda
widoczne na tym wyswietlaczu.
Uwaga: aby zmieni¢ temperature, nie
nalezy uzywa¢ numerdéw od 1 do 6.
Nalezy zamiast tego uzy¢ przycisku
dotykowego do regulacji temperatury
chtodziarki (A).

C. Przycisk zasilania

Uzy¢ tego przycisku dotykowego, aby
wigczy¢ i wytgczy¢ urzadzenie (tryb
czuwania). Przycisk ten bedzie
podswietlony, jesli urzadzenie bedzie
wytgczone.

Pozycja Warunki
Temperatura letnia lub
1-2 otoczenia miedzy 25-35 °
C

3-4 lub otoczenia 15-25° C

Zimg lub temperatura
5-6 otoczenia 5-15° C
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Dbatos¢ i czyszczenie

Przed kazdym czyszczeniem lub konserwacjg nalezy
zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

Komory lodéwki i zamrazarki powinny by¢
czyszczone przy uzyciu roztworu wodoroweglanu
sodu i cieptej

wody. Nie uzywac produktéw Sciernych ani
detergentow. Po umyciu sptukaé i doktadnie
wysuszyé.

Pétki w komorach i na drzwiczkach czysci¢ osobno
recznie, przy uzyciu tagodnego roztworu ptynu do
mycia naczyn i wody. Nie umieszczad ich w
zmywarce.

Rys. 4
Otwdr spustowy do wody na tylnej czesci
komory lodéwki powinien by¢ okresowo
czyszczony, aby zapobiec gromadzeniu sie wody
po rozmrozeniu w komorze lodéwki. Z korka
spustowego mozna skorzysta¢ w celu
wyczyszczenia otworu spustowego.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy je odtgczy¢ od zasilania i wyczyscic.
Drzwiczki nalezy pozostawic¢ delikatnie
uchylone, aby zapobiec powstawaniu plesni i
nieprzyjemnych zapachdw.

Rozmrazanie lodéwki

Loddwka rozmraza sie samoczynnie. Woda
gromadzona podczas rozmrazania jest usuwana
z lodéwki przez kanat na jej tylnej czesci, pod
warunkiem, ze otwdr spustowy nie jest
zablokowany. Wazne jest, aby kanat ten byt
zawsze czyszczony przy uzyciu dostarczonego
narzedzia do czyszczenia. Woda z procesu
rozmrazania jest gromadzona na tacce
odparowujacej w tylnej czesci urzgdzenia i tam
odparowuje.

Rozmrazanie zamrazarki

Zamrazarka posiada system ,no frost”, ktérego
funkcja jest zapobieganie tworzenia sie lodu. W
normalnych

warunkach uzytkowania nie powinno by¢
potrzeby regularnego rozmrazania
zamrazarki.

W celach serwisowych lub zwigzanych z
czyszczeniem urzadzenie wyposazono w
tryb wymuszonego rozmrazania, ktéry
mozna uruchomic, dotykajac i
przytrzymujac przez 3 sekundy przyciski
dotykowe A i C widoczne na Rys. 3.
Przycisk do regulacji temperatury
chtodziarki (A) bedzie miga¢ w celu
potwierdzenia, ze funkcja wymuszonego
rozmrazania jest aktywna. Funkcja ta
powinna automatycznie wytgczy¢ sie po
osiggnieciu przez zamrazarke
temperatury od 10 do 12°C.

Uwaga: jesli regularnie zauwaza sie duze
nagromadzenie lodu lub katuzy wody w
komorze zamrazarki, to
najprawdopodobniej jej drzwiczki nie
zamykajg sie szczelnie. Moze to by¢
spowodowane uszkodzong uszczelka
drzwiczek lub nieprawidtowo
zamocowanymi bgdz przecigzonymi
drzwiczkami dekoracyjnymi. W celu
uzyskania dodatkowych informacji nalezy
sie zapoznac z sekcja dotyczaca
rozwigzywania problemoéw.

Rozwigzywanie problemow

W razie jakichkolwiek problemdw z
posiadanym urzadzeniem nalezy
sprawdzi¢ sekcje dotyczaca
rozwigzywania problemow przed
skontaktowaniem sie z Obstuga
Klientow. Jesli urzadzenie nie dziata,
nalezy sprawdzic:

e czy urzadzenie jest podtaczone do
zasilania;

eczy bezpieczniki w instalacji domowe;j
sg nienaruszone i bezpiecznik we
wtyczce nie jest przepalony;

eczy lodéwka nie zostata wytaczona;

e czy gniazdko pragdowe dziata
prawidtowo. W tym celu nalezy
podtaczy¢ do gniazdka inne urzadzenie
elektryczne, aby sprawdzi¢, czy dziata.
Jesli urzadzenie dziata, ale nie do korica
prawidtowo, nalezy sprawdzi¢, czy:

e urzadzenie nie jest przetadowane;
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® termostat jest ustawiony na
prawidtowa temperature;

o drzwiczki zamykaja sie prawidtowo;

¢ uktad chtodzenia na tylnej czesci
urzadzenia jest czysty i niezakurzony oraz
nie styka sie ze $ciang tylng;

o istnieje dostateczna wentylacja na
bokach i z tytu urzadzenia.

Jesli urzadzenie pracuje gtosno, nalezy
sprawdzi¢, czy:

® urzadzenie jest wypoziomowane i
stabilne;

e $cianki boczne i tylne s3
niezablokowane i czy nic nie jest
potozone na urzadzeniu.

e Uwaga: czynnik chtodniczy w
chtodziarce moze delikatnie bulgotac lub
wydawac podobne dzwieki, nawet jesli
sprezarka nie pracuje.

Jesli urzadzenie wydaje sygnat
diwiekowy, nalezy sprawdzi¢, czy:

o drzwiczki sg zamkniete. Alarm jest
emitowany po 60 sekundach od
momentu otwarcia drzwiczek.

Jesli w dolnej czesci komory chtodziarki
znajduje sie woda, nalezy sprawdzic,
czy:

* otwor spustowy na tylnej czesci
komory nie jest zablokowany.

Jesli na tylnej $ciance lodéwki utworzyt
sie 16d:

* Tworzenie sie drobnych kropel lodu na
tylnej czesci loddwki to zjawisko
normalne. Nie jest to oznaka usterki
urzadzenia.

e Upewnic¢ sie, ze zadne przedmioty w

lodéwce nie stykaja sie z jej tylng $cianka.

* Sprawdzi¢, czy istnieje pewien opér
podczas otwierania drzwiczek
urzadzenia. Jesli otwieraja sie one zbyt
delikatnie, moze to oznaczac, ze
konieczne jest wymienienie uszczelki.

® Sprawdzi¢ uszczelke drzwi pod katem
zataman, zanieczyszczen lub uszkodzen.
Jesli zauwazysz cokolwiek i nie mozesz
samodzielnie rozwigzac¢ problemu,
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta,
aby wymienic uszczelke.

* Moze to by¢ spowodowane
nieprawidtowym zamocowaniem drzwi

dekoracyjnych. Nie majac jednak
absolutnej pewnosci, warto poprosic¢
instalatora o sprawdzenie drzwi
dekoracyjnych.

Jesli w zamrazarce tworzy sie nadmierna
ilos¢ lodu:

e Sprawdzi¢, czy istnieje pewien opér
podczas otwierania drzwiczek
urzadzenia. Jesli otwieraja sie one zbyt
delikatnie, moze to oznaczac, ze
konieczne jest wymienienie uszczelki.

o Sprawdzi¢ uszczelke drzwi pod katem
zataman, zanieczyszczen lub uszkodzen.
Jesli zauwazysz cokolwiek i nie mozesz
samodzielnie rozwigzac problemu,
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta,
aby wymienic uszczelke.

* Moze to by¢ spowodowane
nieprawidtowym zamocowaniem drzwi
dekoracyjnych. Nie majac jednak
absolutnej pewnosci, warto poprosic¢
instalatora o sprawdzenie drzwi
dekoracyjnych.

Instalacja

Opisywanego urzadzenia nie wolno nigdy
instalowac w poblizu Zrédet ciepta, np.
elementéw grzejnych lub kuchenki, ani w
wilgotnych miejscach.

Nie przechvlaé pod katem wiekszvm niz 40°

Rys. 5

Podczas instalowania tego urzadzenia
nalezy skorzystac z pomocy innej osoby
lub dwéch oséb. To urzadzenie moze
miec ostre krawedzie. Stosowac srodki
ochrony indywidualnej odpowiednie do
wykonywanej pracy i otoczenia.
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Rys. 6
¢ Aby zapewni¢ wypoziomowanie
urzadzenia, nalezy uzy¢ nézek do
regulacji wysokosci znajdujacych sie z
przodu urzadzenia.
¢ System chtodzenia z tytu urzadzenia nie
moze dotykac tylnej Sciany. Im wiekszy
luz, tym lepiej.
¢ Urzadzenie musi by¢ zainstalowane tak,
aby miato zapewniong odpowiednig
wentylacje. Nalezy upewnic sie, ze
nad urzadzeniem jest wolna przestrzen,
aby umozliwi¢ uchodzenie powietrza,
oraz ze miedzy tylng czescig urzadzenia a
$ciang jest wolna przestrzen.

Wentylacja

Gtéwna kwestig przy instalacji
jakiegokolwiek urzadzenia chtodniczego
w kuchni jest wentylacja. Ciepto usuwane
z komory chtodzenia

musi mie¢ odpowiednie ujscie do
atmosfery. Nieprawidtowa

wentylacja moze prowadzi¢ do
przedwczesnego uszkodzenia sprezarki,
nadmiernego zuzycia energii,

catkowitej awarii systemu i moze
uniewaznié¢ gwarancje na dostarczone
urzadzenie. W przypadku produktow
przeznaczonych do montazu w wysokiej
zabudowie nalezy spetni¢ nastepujace
wymagania:

. W poblizu komory powinien
znajdowac sie wlot powietrza,

aby umozliwi¢ swobodny doptyw
powietrza.

. W cokole pod lodéwka/zamrazarka
nalezy wykona¢ wyciecie, w ktérym
powinna zosta¢ umieszczona
dostarczona kratka wentylacyjna.

° Alternatywnie mozna usuna¢ cienka
czesc¢ cokotu, aby umozliwi¢ doptyw
powietrza do urzadzenia (zalecane
wymiary 600 mm x 10 mm).

. Gorna czes$¢ komory musi by¢
wentylowana do
pomieszczenia. Zalecany
wymiar otworu
odpowietrzajgcego: 500 x 30
mm. Jesli meble
uniemozliwiaja swobodne
uchodzenie powietrza do
pomieszczenia, nalezy
zastosowac cokoét wentylacyjny
lub inny sposéb wentylacji, aby
zapewnic naturalny przeptyw
powietrza.

. Z tytu komory powinna znajdowacé
sie przestrzen umozliwiajgca
przeptyw zimnego powietrza
poprzez skraplacz. Zalecane
wymiary: 500 x 35 mm

W celu zapewnienia prawidtowego
dziatania urzadzenia wazne jest, aby
gbrna czes$¢ zabudowy nie byta
zablokowana. Gtebokos¢ kanatu
wynoszaca 40 — 50 mm jest normalna w
przypadku wiekszosci urzadzen.

W cokole urzgdzenia wymagany jest
otwdr wentylacyjny: umozliwia on
doprowadzenie i przeptyw

powietrza przez sprezarke i odpowiednia
wymiane ciepta. Z urzagdzeniem
dostarczana jest kratka dekoracyjna
pozwalajgca na estetyczne wykornczenie
otworu wentylacyjnego. Alternatywnie
wymagany przeptyw powietrza mozna
osiggnac¢ poprzez usuniecie cienkiej
czesci cokotu (zalecane wymiary
minimum 600 mm x 10 mm).

Z reguty im wiecej powietrza moze
doptynac i wyptynaé, tym lepsze i
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bardziej wydajne jest dziatanie
produktu.

Instalacja w szafce

Z pomocg innej osoby lub dwéch oséb
ustawic urzadzenie w szafce. U podstawy
urzadzenia znajduja sie dwie metalowe
ptytki. Zamontowac dostarczone biate
podktadki dystansowe (Rys. 8) na tych
ptytkach, jak pokazano na Rys. 9.

x2

Podstawa chiodziarki/zamratarki
Podstawa szafki
i TA

~ ‘Podioga

Rys. 9

Nalezy upewnic sie, ze krawedzie
elementéw dystansowych sg wyréwnane
z krawedzig podstawy szafki.

Po ustawieniu podstawy urzadzenia w
jednej linii z krawedzig podstawy szafki
metalowa listwa na gérze urzadzenia
powinna przylega¢ do krawedzi szafki
(jesli tak nie jest, nalezy sie upewnic, ze
podstawa jest wyréwnana, jak pokazano
na Rys. 9 i ze metalowe wykorczenie na
Rys. 10 nie jest uszkodzone).
Przymocowac gorng czes¢ urzadzenia do
gbrnej czesci szafki przez metalowe
otwory na wkrety z oznaczeniem ,T” na

Rys. 10

Usunac¢ biate podktadki dystansowe z
ptytek podstawy i przymocowac ptytki do
podstawy szafki za pomocg czterech
dostarczonych srub. Wymieni¢ elementy
dystansowe.

Montaz drzwiczek

e Upewnic¢ sie, ze miedzy strong bez
zawiasOw a $ciang szafki jest odstep
wynoszacy od 3 do 4 mm.

o Zlokalizowa¢ suwak we wsporniku i
zamocowac suwak do drzwiczek w
odlegtosci 20 — 22 mm od krawedzi pasa,
jak pokazano na rysunku 11, upewniajac
sie, ze suwak jest ustawiony na srodku i
poziomo wewnatrz wspornika. Dokrecic¢
mocno recznie.

¢ Wypetnic szczeling po stronie bez
zawiaséw dostarczong uszczelkg/paskiem
uszczelniajgcym, jak pokazano na Rys. 12.
¢ Koncowy wyglad suwakoéw drzwiczek
powinien by¢ podobny do tego
widocznego na Rys. 14, na ktérym
pokazano 2 suwaki umieszczone na
swoim miejscu.

e Upewnic sie, ze drzwiczki urzadzenia
prawidtowo sie otwieraja, zamykaja i
uszczelniaja.

Po zakoriczeniu z satysfakcja czynnosci
polegajacych na dopasowywaniu
urzadzenia do szafki nalezy zagiagc¢ i
zatrzasng¢ czesci biatych przektadek
oznaczonych litera ,,S”, jak pokazuje
przerywana linia na Rys. 13. Pozostawi¢
reszte pokrywy dystansowej na miejscu
nad metalowymi ptytkami.

Rys. 13




Rys. 12

Drzwiczki
dekoracyjne

Rys. 14
Wazne: Po zakoriczeniu instalacji
sprawdzic, czy urzadzenie jest
zamocowane w zespole, a drzwiczki
zamykajgq sie i otwierajg prawidtowo.
Jesli podczas otwierania drzwiczek ich
uszczelki nie stawiajg oporu,
prawdopodobne jest, ze urzadzenie
i/lub drzwiczki dekoracyjne nie s
prawidtowo zamontowane.

Odwracanie drzwiczek

urzadzenia

Zalecamy skorzystanie z pomocy innej
osoby w celu podparcia drzwiczek
podczas wykonywania tej czynnosci.

1. Ostroznie wyjac zaslepke gérnego
zawiasu i odkrecic¢ Sruby mocujace gérny
zawias do urzadzenia. Podczas
wykonywania tej czynnosci nalezy
podeprzec gérne drzwiczki.

2. Ostroznie zdja¢ gorne drzwiczki i
umiesé je w bezpiecznym miejscu. Nalezy
zwrdci¢ uwage, czy miedzy drzwiczkami a
zawiasem znajduja sie elementy
dystansowe; zwrdécié¢ uwage na ich liczbe
i pozycje.

3. Wymontowac zawias srodkowy,
wykrecajac sruby mocujace go do
urzadzenia; podczas wykonywania tej
czynnosci nalezy podeprzec¢ dolne
drzwiczki.

4. Wyjaé dolne drzwiczki i umiescié je w
bezpiecznym miejscu, ponownie
odnotowujac potozenie elementéw
dystansowych.

5. Przenies$¢ poprzedni gérny zawias na
przeciwna strone u dotu.

6. Zamontowac dolne drzwiczki,
uzywajac dowolnych elementéw
dystansowych i umiesci¢ Srodkowy
zawias na drzwiczkach. Po wyjeciu
zaslepek zamocowac zawias mocno do
urzadzenia

7. Przenies¢ poprzedni dolny zawias na
przeciwnag strone u gory. Zamontowac
gérne drzwiczki i ,nowy” gérny zawias
oraz mocno przymocowac do urzadzenia.
8. Zamontowac srodkowe zaslepki i
gbrne elementy zawiaséw na swoim
miejscu, aby zakonczy¢ proces.

9. Wykreci¢ wszystkie cztery wsporniki
suwakowe z drzwiczek i zamieni¢ je na
strone znajdujaca sie najdalej od nowych
pozycji zawiaséw, zanim zostang
zamontowane drzwiczki dekoracyjne.
Upewnienie sie o prawidtowym
uszczelnieniu

drzwiczek:

Fakt, ze uszczelka bedzie

Scisnieta po odwrdceniu pozycji
drzwiczek, nie powinien budzi¢
zastrzezen. Przy zamknietych
drzwiczkach nalezy uzy¢ suszarki do
wtosow, aby rozszerzy¢ uszczelke i
wypetnic szczeline pomiedzy drzwiczkami
a korpusem urzadzenia.

Uwaza¢, aby nie przysuwac suszarki do
wtosow zbyt blisko urzadzenia, poniewaz
mogtoby to uszkodzi¢ uszczelke.
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Odlegtos¢ okoto 10 cm powinna by¢
wystarczajaca.

Po zakoriczeniu nalezy poczeka¢, az
uszczelka i drzwiczki ostygna przed ich
dotknieciem. Po zakoriczeniu uszczelka
powinna pozostaé na swoim miejscu.

ZLOMOWANIE STARYCH
URZADZEN

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2012/19/UE dotyczaca
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera substancje zanieczyszczajace (ktore
moga wywierac negatywny wptyw na
Srodowisko) oraz elementy podstawowe (ktdre
nadaja sie do ponownego wykorzystania).
Wazne jest wtasciwe przetwarzanie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu
prawidtowego usuniecia i utylizacji wszystkich
substancji zanieczyszczajacych oraz odzyskania

i poddania recyklingowi wszystkich materiatow.

Kazda osoba moze pomdc w dbaniu, by zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat
Srodowisku. Zasadnicze znaczenie ma
przestrzeganie kilku podstawowych zasad:
Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy traktowac jak
odpadéw z gospodarstwa domowego.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy

przekaza¢ do odpowiednich punktéw odbioru
zarzadzanych przez wtadze lokalne lub
uprawnione firmy. W wielu krajach stosowany
moze by¢ odbidr zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego o duzych
rozmiarach z domu.

W wielu krajach po zakupie noweg o
urzgdzenia stare mozna oddacd sprzedawcy,
ktéry musi je bezptatnie odebraé¢ w ramach
wymiany, jezeli urzgdzenie to jest podobnego
typu i ma takie same funkcje jak urzgdzenie
dostarczone.

Zgodnosc

Umieszczajac znak C€na tym produkcie,
potwierdzamy jego zgodnos¢ z odpowiednimi
wymogami europejskimi w zakresie
bezpieczenstwa, zdrowia oraz ochrony
Srodowiska stosowanymi w prawodawstwie
dotyczacym tego produktu.

OSZCZEDZANIE ENERGII

W celu uzyskania wiekszej oszczednosci energii
nalezy przestrzegac ponizszych zalecen:

e Urzadzenie ustawic¢ z dala od zrédet ciepta, w
miejscu nienastonecznionym i w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.

Aby unikngé wzrostu temperatury
wewnetrznej powodujgcego ciagte
zataczanie sprezarki, nie nalezy wktadac do
lodéwki gorgcych produktow spozywczych.
Nie napetnia¢ urzgdzenia nadmiernie,
poniewaz moze to utrudniaé przeptyw
powietrza.

Rozmrazac urzgdzenie w przypadku
pojawienia sie lodu w celu utatwienia
przeptywu chtodu.

W razie braku pradu zaleca sie zostawienie
lodéwki z zamknietymi drzwiami.

Otwiera¢ drzwi mozliwie jak najrzadziej i na
jak najkrétszy czas.

Unika¢ ustawiania zbyt niskich temperatur.
e Usuwac kurz z tytu urzadzenia.

76



Va multumim ca ati achizitionat acest produs.
Tnainte de utilizarea congelatorului dvs., va
rugdm sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni pentru a maximiza performanta
acestuia. Stocati toate documentele pentru
utilizarea ulterioara sau pentru alti proprietari.
Acest produs este destinat utilizarii exclusiv
casnica sau pentru aplicatii similare, cum ar fi:
- zona de bucatdrie pentru personalul din
magazine, birouri sau alte medii de lucru

- la ferme, clientii hotelurilor, ai motelurilor si
alte medii de tip rezidential

- in pensiuni (B&B)

- pentru servicii de catering si aplicatii similare,
nu pentru vanzarea cu amanuntul.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul
depozitarii de alimente, orice alta utilizare este
consideratd periculoasa, iar producdtorul nu va
fi responsabil pentru nicio omisiune. De
asemenea, se recomanda sa retineti conditiile
de garantie. Vd rugam ca in vederea obtinerii
celei mai bune performante si functionarii fara
probleme s3 cititi cu atentie aceste instructiuni.
Nereusita de a citi aceste instructiuni poate
invalida dreptul la service gratuit in timpul
perioadei de garantie.

INFORMATII DE SIGURANTA

Acest ghid contine mult
informatii de siguranta
importante. Va sugeram sa
pastrati aceste instructiuni
la loc sigur pentru o
consultare facila si o buna
experienta cu aparatul.
Congelatorul contine un
gaz refrigerant (R600a:
izobutan) si gaz izolant
(ciclopentan), cu un grad
ridicat de compatibilitate
cu mediul, care, totusi, sunt
inflamabile.

& Atentie, risc de

incendiu

Daca circuitul refrigerant se

deterioreaza:

e evitati flacarile deschise
si sursele de aprindere.

Aerisiti metodic camera in

care este amplasat

aparatul.

AVERTISMENT!

e Trebuie sa fiti atenti in
timp ce
curatati/transportati
aparatul pentru a evita
atingerea anselor
metalice ale
condensatorului din
spatele aparatului,
intrucat va puteti
vatama degetele si
mainile sau deteriora
produsul.

e Acest aparat nu este
conceput pentru
suprapunerea cu alt
aparat. Nu incercati sa
va asezati sau sa stati in
picioare pe aparat,
intrucat nu este
conceput pentru o astfel
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de utilizare. Va puteti
rani sau deteriora
aparatul.

Asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins
sub aparat in timpul si
dupa
transportarea/deplasare
a aparatului, pentru a
evita tdierea sau
deteriorarea acestuia.

Atunci cand pozitionati
aparatul, aveti grija sa
nu deteriorati podeaua,
tevile, vopseaua de pe
pereti etc. Nu mutati
aparatul prin tragerea
capacului sau a
manerului. Nu lasati
copiii sa se joace cu
aparatul sau cu
comenzile. Compania
noastra refuza sa
accepte orice
responsabilitate in cazul
in care instructiunile nu
sunt respectate.

Nu instalati aparatul in

locuri umede, uleioase
sau pline de praf, nu il
expunetila lumina
directa si la apa.

Nu instalati aparatul in
apropierea caloriferelor
sau a materialelor
inflamabile.

Daca existd o cadere de
tensiune, nu deschideti
capacul. Alimentele
congelate nu ar trebui
sa fie daca intreruperea
dureaza mai putin de 11
de ore. Daca
intreruperea este mai
lunga, atunci alimentele
trebuie verificate si
consumate imediat sau
gatite si apoi congelate.

Daca descoperiti ca
capacul 1azii frigorifice
este greu de deschis
chiar dupa ce I-ati inchis,
nu va faceti griji.
Aceasta se datoreaza
diferentei de presiune
care va egaliza si va lasa
capacul sa fie deschis
normal dupa cateva
minute.

Nu conectati aparatul la
alimentarea cu curent
pana cand nu ati
indepartat toate
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ambalajele si protectiile
de transport.

Lasati-l sa stea timp de
cel putin 4 ore Thainte
de a-l porni pentru a
permite uleiului din
compresor sa se aseze
daca este transportat
orizontal.

Acest congelator trebuie
utilizat numai in scopul
prevazut (adica,
depozitare si congelarea
alimentelor
comestibile).

Nu depozitati
medicamente sau
materiale de cercetare
in Racitoarele de vin.
Atunci cand se vor
depozita materiale care
necesita un control strict
al temperaturilor de
depozitare, este posibil
ca acesta sa se
deterioreze sau poate
surveni o reactie
necontrolata care poate
cauza riscuri.

e inainte de a efectua

orice operatiune,

deconectati cablul de
alimentare de la priza.

La livrare, verificati
pentru a va asigura ca
produsul nu este
deteriorat si ca toate
piesele si accesoriile
sunt Tn stare perfecta.

Daca se observa o
scurgere 1n sistemul de
refrigerare, nu atingeti
priza de perete si nu
utilizati flacari deschise.
Deschideti fereastra si
|asati sa intre aerul in
camera. Apoi apelati un
centru de service pentru
a solicita reparatii.

Nu utilizati
prelungitoare sau
adaptoare.

Nu trageti excesiv sau
nu indoiti cablul de
alimentare cu mainile
ude.

Nu deteriorati priza
si/sau cablul de
alimentare; aceasta
poate determina
electrocutarea sau
incendiul.
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Daca este deteriorat
cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de
inginerii sdi de service
sau de ingineri calificati
similar pentru a evita
pericolul.

Nu amplasati sau nu
depozitati materiale
inflamabile si extrem de
volatile, cum ar fi eter,
petrol, LPG, gaz propan,
tuburi cu aerosoli,
adezivi, alcool pur etc.
Aceste materiale pot
cauza o explozie.

Nu utilizati sau nu
depozitati sprayuri
inflamabile, cum ar fi
spray cu vopsea, in
apropierea Racitoarelor
de vin. Aceasta poate
cauza o explozie sau un
incendiu.

Nu amplasati obiecte
si/sau recipiente
umplute cu apa
deasupra aparatului.

Nu recomandam
utilizarea
prelungitoarelor si a

adaptoarelor
multidirectionale.

Nu eliminati aparatul
intr-un foc. Aveti grija sa
nu deteriorati
circuitele/tevile de
racire ale aparatului in
timpul transportului si al
utilizarii. Tn cazul
deteriorarii, nu expuneti
aparatul la foc,
potentiale surse de
aprindere si aerisiti
imediat camera unde
este amplasat aparatul.

Sistemul de refrigerare
pozitionat in spatele si
in interiorul Racitoarelor
de vin contin agent
refrigerant. Prin urmare,
evitati deteriorarea
tuburilor.

Nu utilizati aparate
electrice in interiorul
compartimentelor de
depozitare a alimentelor
ale aparatului decat
daca acestea sunt de
tipul recomandat de
catre producator.

Nu deteriorati circuitul
refrigerant.
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Nu utilizati dispozitive
mecanice sau alte
mijloace de a accelera
procesul de
decongelare, diferite de
cele recomandate de
producator.

Nu utilizati aparate
electrice in interiorul
compartimentelor de
depozitare a alimentelor
decat daca acestea sunt
de tipul recomandat de
catre producator.

Nu atingeti elementele
de racire interne, n
special daca aveti
mainile ude, deoarece
va puteti arde sau rani.

Mentineti fantele de
aerisire ale carcasei
aparatului sau
incorporate in structura
fara obstructiuni.

Nu utilizati obiecte cu
varf sau ascutite, cum ar
fi cutitele sau furculitele
pentru a indeparta
stratul de congelat.

Nu utilizati niciodata
uscatoare de par,
incalzitoare electrice sau

alte astfel de aparate
electrice pentru
decongelare.

Nu razuiti cu un cutit sau
un obiect ascutit pentru
a Indeparta stratul de
congelat sau gheata care
apare. Procedand astfel,
circuitul refrigerant se
poate deteriora, iar
scurgerile acestuia pot
provoca un incendiu sau
vatama ochii.

Nu utilizati dispozitive
mecanice sau alte
echipamente pentru a
grabi procesul de
decongelare.

Evitati in mod absolut
utilizarea de flacari
deschise sau
echipament electric,
cum ar fi incalzitoarele,
dispozitivele de curatare
cu abur, [ampile cu ulei
si altele asemenea
pentru a grabi faza de
decongelare.

Nu utilizati niciodata
spalarea cu apa a
pozitiei compresorului,
stergeti-l cu o laveta
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uscata metodic dupa
curatare pentru a
preveni rugina.

Se recomanda sa
mentineti stecarul curat,
orice reziduuri de praf
excesive pe acesta pot
cauza incendiul.

Produsul este conceput
si construit strict pentru
utilizarea casnica.

Garantia va fi nula daca
produsul este instalat
sau utilizat in medii
comerciale sau spatii
domestice
nerezidentiale.

Produsul trebuie
instalat, amplasat si
operat corect in
conformitate cu
instructiunile cuprinse in
Brosura cu instructiuni
de utilizare furnizata.

Garantia se aplica numai
produselor noi si nu se
poate transfera daca
produsul este revandut.

Compania noastra
renunta la orice
responsabilitate pentru

deteriordrile accidentale
sau pe cale de
consecinta.

Garantia nu va

diminueaza in niciun
mod drepturile dvs.
statutare sau legale.

Nu efectuati lucrari de
reparatii asupra acestor
Racitoare de vin. Toate
interventiile trebuie
efectuate exclusiv de
catre personal calificat.

SIGURANTA PENTRU COPII!

Daca eliminati un
produs vechi cu o
incuietoare sau ivar pe
usa, asigurati-va ca
acesta este lasat in
conditie de siguranta
pentru a preveni
blocarea copiilor.

Acest aparat poate fi
utilizat de catre copiii cu
varste de minim 8 ani si
de catre persoanele cu
capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de
experienta sau
cunostinte cu conditia sa
fie supravegheate sau
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instruite corespunzator
privind modul de
utilizare a acestui aparat
in mod sigur si sa
inteleaga pericolele
implicate.

Copiii nu ar trebui sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie efectuate de
catre copii fara
supraveghere.
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Tnainte de prima utilizare

Trebuie sa lasati frigiderul sa se aseze cel
putin doudzeci si patru de ore inainte de
a porni alimentarea.

Se recomanda sa curatati interiorul
aparatului inainte de prima utilizare,
folosind o solutie de bicarbonat de sodiu
si apa calda si apoi sa uscati complet
interiorul.

Retineti:

Aparatul va porni cu setarea 3 de
temperatura si va functiona continuu
pana cand va ajunge la temperatura
corecta.

Dacd aparatul este oprit, trebuie sa lasati
sa treaca cinci minute inainte de a-l porni
din nou pentru a preveni deteriorarea
inutild a compresorului.

Utilizare frigider

¢ Nu puneti niciodatd lichide neacoperite
in frigider.

* Nu puneti niciodata alimente fierbinti
in frigider. Alimentele calde trebuie
|dsate sd se raceascad la temperatura
camerei inainte de a fi puse in frigider.

¢ Nu sprijiniti nimic de peretele din spate
al frigiderului, deoarece acest lucru va
duce la formarea de gheata si va cauza
posibile probleme de condensare, care
va fi dificil de indepartat.

o Asigurati-va ca alimentele sunt curate si
ca orice cantitate de apa suplimentara
este stearsa Tnainte de a fi puse in
frigider.

o Nu umpleti frigiderul pana la refuz.
intre alimente ar trebui s3 existe suficient
spatiu pentru a permite circulatia aerului
rece.

Utilizare congelator

e Compartimentele congelatorului sunt
concepute pentru a stoca numai
alimente congelate.

¢ Nu puneti niciodatd alimente fierbinti
sau calde in congelator, lasati-le sa se
raceasca complet inainte de a le pune in
congelator.

¢ Depozitati alimentele in pachete mici.
Acest lucru reduce timpul de congelare si
imbundtateste calitatea alimentelor dupa
dezghetare.

¢ Dupa ce alimentele sunt dezghetate,
acestea nu trebuie sa fie congelate din
nou. Pentru a preveni risipa, decongelati
doar cantitatea necesara de alimente.
Sticlele sau cutiile cu bauturi nu trebuie
depozitate in compartimentele
congelatorului, deoarece acestea ar
putea exploda.

Reglarea umiditatii din sertare
Sertarul pentru legume din interiorul
aparatului dispune de un glisor de reglare
a nivelului de umiditate. Legumele si
produsele similare care se pot ofili (de
exemplu, frunzele de spanac, plantele
aromatice precum busuiocul, etc.)
trebuie sa fie pastrate in sertarul pentru
legume, iar glisorul de reglare trebuie sa
fie inchis (spre dreapta). Prin mentinerea
glisorului de reglare inchis, vaporii de apa
sunt retinuti in sertar si, prin urmare,
verdeturile rdman crocante si proaspete
mai mult timp.

n schimb, fructele care sunt predispuse
la putrezire trebuie depozitate in sertarul
pentru legume, cu glisorul de reglare a
umiditatii complet deschis (complet spre
stanga). Acest lucru va permite gazelor
emise de anumite legume si fructe si care
accelereaza procesul de putrefactie sa
iasa din sertarul pentru legume.

Depozitare

Frigiderul este destinat depozitarii
alimentelor pe termen scurt. Desi se pot
mentine temperaturi scazute, nu sunt
recomandate perioade extinse de
pastrare a alimentelor.

Ca urmare a circulatiei aerului rece in
interiorul frigiderului, temperatura din
diferitele sectiuni poate varia. Ca atare,
alimentele trebuie depozitate in sectiuni
diferite in functie de tipul acestora.
Sectiunea 7 este zona cea mai rece a
frigiderului.
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1. Unt, branzeturi etc.

2. Borcane si sticle cu alimente

3. Bauturi, de ex. lapte

4. Alimente gatite

5. laurturi, conserve etc.

6. Sticle de 75cl sau alimente gata
preparate etc.

7. Carne si peste proaspete

8. Fructe si legume

@
O
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-
-

Fig.1
Rafturile frigiderului pot fi mutate in
interiorul sectiunii frigiderului in functie
de nevoile de depozitare.

Fig.2
Pentru a muta raftul, ridicati sectiunea
din spate, apoi trageti-l spre exterior.
Pentru a-l pune la loc, glisati raftul hapoi
f fantd, api coborati sectiunea din
spate.
Suporturile pentru sticlele de vin pot fi
montate sau scoase in functie de
necesitati.
Configuratia cu cea mai mare economie
de energie necesita pozitionarea
sertarelor, a cutiei cu alimente si a
rafturilor in produs, consultati imaginile
de mai sus.

Panou de comanda
A B

C
v v v
[ 5e59060 @]

Fig.3

A. Senzor de reglare a temperaturii din
frigider

Acest buton este utilizat pentru a regla
temperatura din interiorul frigiderului.
Apasati acest senzor o datd pentru a
activa reglarea, apoi de cate ori este
necesar, pana cand este selectat nivelul
dorit. Setdrile variaza de la 1 la 6, 1 fiind
cea mai calda si 6 fiind cea mai rece.
Retineti: Atunci cand este posibil, evitati
sa setati temperatura la 6 tot timpul.
Acest lucru va ajuta la reducerea
solicitarii compresorului si a sistemului
de refrigerare.

B. Ecran pentru setdrile de temperatura
ale frigiderului

Setarea curenta de temperatura va
apdrea iluminata pe acest ecran. Din
acest ecran puteti regla temperatura.
Retineti: Nu utilizati numerele dela1la 6
pentru a schimba temperatura. Tn
schimb, utilizati senzorul de reglare a
temperaturii frigiderului (A).

C. Buton de pornire

Utilizati acest senzor pentru a porni si
opri aparatul (modul de asteptare).
Senzorul se va aprinde cand aparatul este
oprit.

Pozitie Conditii
Vara sau temperatura
1-2 ambianta intre 25-35 ° C
Primavara, toamna sau
3-4 temperatura ambianta intre
15-25°C

larna, sau temperatura
5-6 ambiantd intre 5-15° C
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Tngrijire si curitare

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare inainte de a efectua orice operatiune de
curdtare sau intretinere.

Dezghetarea congelatorului

Congelatorul are un sistem ,no-frost”
Sectiunile frigiderului si congelatorului trebuie (,,fara inghet”) conceput pentru a

curatate cu o solutie de bicarbonat de sodiu si apa preveni acumularea de gheat3 in exces.
caldutd. Nu utilizati produse abrazive sau detergenti.  n conditii de utilizare normal3, nu este
Dupa spdlare, clatiti si uscati bine. necesar s dezghetati in mod regulat
Curatati separat rafturile si compartimentele usilor sistemul congelatorului.

Pentru a facilita operatiunile de reparare

cu o solutie blanda de lichid de spalare si apa.
sau curatare, aparatul are un mod de

Acestea nu trebuie spdlate in masina de spalat

vase.

Dop de scurgere

Fig.4

Orificiul de scurgere a apei din partea din
spate a compartimentului frigiderului
trebuie curdt periodic pentru a
impiedica acumularea apei provenite ca
urmare a dezghetdii h interiorul
compartimentului frigiderului. Dopul de
scurgere poate fi utilizat pentru
curdrea orificiului de scurgere.
Dacaparatul nu va fi utilizat pentru
perioade hdelungate de timp, scoateti-|
din priz&i curfati-l. Usile trebuie laate
usor htredeschise pentru a preveni
formarea de mucegai si mirosuri
nepldate.

Dezghetarea frigiderului
Frigiderul se auto-dezgheata. @ice
cantitate de apdprodusda fi evacuata
din frigider prin canalul din spatele
frigiderului, cu exceptia cazului h care
orificiul de scurgere este blocat. Este
important sgétrati mereu acest canal
neobstructionat,

utilizand unealta de curdre furnizata.
Apa dezghetatdste colectatd tava de
evaporare din spatele aparatului si
disipata prin evaporare.

dezghetare fortata care poate factivat
prin apdsarea prelungita a senzorilor AGi
din Fig. 3 timp de aproximativ 3 secunde.
Senzorul de reglare a temperaturii
frigiderului (A) va lumina intermitent
pentru a confirma ca functia de
dezghetare fortata este activa. Aceasta
functie ar trebui sa se dezactiveze
automat odata ce temperatura
congelatorului se situeaza intre 10 si 12 °C.
Retineti: Dacd observati in mod regulat o
acumulare de gheata in exces sau balti de
apa n sectiunea congelatorului, atunci
probabil ca usa nu se inchide
corespunzator. Acest lucru ar pute fi
cauzat de o garnitura defectd a usii sau de
o usa decorativa montata incorect sau
excesiv de grea. Pentru mai multe
informatii, consultati sectiunea
referitoare la gheata din Depanare.

Depanare

Dacd aveti probleme cu aparatl ar trebui
sa consultati capitolul Depanare inainte de
a apela serviciul de asistenta pentru
clienti.

Daca aparatul nu functioneaza, verificati
daca:

e aparatul este alimentat cu energie.

e sigurantele din casa sunt intacte si daca
siguranta din fisa nu s-a ars.

e frigiderul nu a fost oprit.

e priza pentru fisd functioneaza bine.
Pentru a verifica acest lucru, conectati un
alt aparat electric pentru a vedea daca
priza este defecta.

Daca aparatul functioneaza, dar nu
foarte bine, verificati daca:

e aparatul nu este incarcat excesiv.

e termostatul este setat la o temperaturd
adecvata. 86
e usile se inchid corect.



e sistemul de racire din spatele
aparatului este curat si lipsit de praf si nu
atinge peretele din spate.

* exista o ventilatie suficienta in zona
peretelui lateral si peretelui din spate.
Daca aparatul face zgomote, verificati
daca:

* aparatul este asezat la nivel si este
stabil.

¢ peretele lateral si cel din spate sunt
libere si nimic nu se sprijina pe aparat.

* Observatie: gazul de racire din frigider
poate produce un bolborosit sau galgait,
chiar si atunci cand compresorul nu
functioneaza.

Daca aparatul emite un piuit, verificati
daca:

e usile sunt inchise. Dupa 60 de secunde
de la deschiderea unei usi, o alarmad va
ncepe sa sune.

Daca exista apa la baza
compartimentului frigiderului, verificati
daca:

o orificiul de scurgere din partea din
spate a compartimentului nu este
obstructionat.

Daca s-a format gheata pe peretele din
spate al frigiderului:

¢ este normal sa se formeze unele
picaturi de gheata pe peretele din spate
al frigiderului. Acest lucru nu constituie o
defectiune a aparatului.

e asigurati-va ca niciunul din articolele
din interiorul frigiderului nu atinge
peretele din spate.

o verificati daca usa aparatului opune o
anumita rezistenta atunci cand o
deschideti. Daca aceasta se deschide la
cea mai micd atingere, poate insemna ca
garnitura usii trebuie Tnlocuita.

o verificati daca garnitura usii prezinta
indoituri, resturi sau este deteriorata.
Dacd observati vreunul din aceste lucruri
si nu puteti rezolva singur problema,
contactati serviciul de asistentd pentru
clienti pentru inlocuirea garniturii.

e acest lucru poate fi din cauza ca
faptului cd usa/ usile decorative nu
este/sunt montatd/montate corect. Daca

aveti unele indoieli, cereti instalatorului
sa verifice usile decorative.

Daca s-a format un strat excesiv de
gheata in congelator:

o verificati daca usa aparatului opune o
anumita rezistentd atunci cand o
deschideti. Dacd aceasta se deschide la
cea mai mica atingere, poate insemna ca
garnitura usii trebuie inlocuita.

o verificati daca garnitura usii prezintd
indoituri, resturi sau este deteriorata.
Dacd observati vreunul din aceste lucruri
si nu puteti rezolva singur problema,
contactati serviciul de asistentd pentru
clienti pentru inlocuirea garniturii.

e acest lucru poate fi din cauza ca
faptului ca usa/ usile decorative nu
este/sunt montatd/montate corect. Daca
aveti unele indoieli, cereti instalatorului
sa verifice usile decorative.

Instalarea

Acest aparat nu trebuie instalat niciodata
n apropierea surselor de caldura, de ex.
a elementelor de incdlzire sau a
aragazurilor, nici in locuri umede.

Nu inclinati aparatul mai mult de 40°

Fig.5

Cereti ajutorul unei alte persoane, sau
altor doua persoane, atunci cand instalati
acest aparat. Acest aparat poate avea
margini ascutite. Purtati EIP adecvat
activitatii si mediului.
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Fig.6
* pentru a vd asigura ca aparatul este
asezat la nivel, ar trebui sa utilizati
picioarele pentru reglarea inaltimii din
partea din fata a aparatului.
o sistemul de racire din spatele
aparatului nu trebuie sa atinga peretele
din spate. Cu cat mai mare este distanta,
cu atat mai bine.
¢ aparatul trebuie instalat cu o ventilatie
adecvata. Asigurati-va ca exista
un spatiu liber deasupra aparatului
pentru a permite aerului sd iasa si cd
exista spatiu intre spatele aparatului si
perete.

Ventilatia

Considerentul principal la instalarea
oricarei unitati frigorifice intr-o bucatarie
echipata este ventilatia. Cdldura
eliminata din compartimentul

de rdcire trebuie disipata in atmosfera. O
ventilatie

incorecta poate cauza o defectare
prematurd a compresorului, un consum
excesiv de energie, o defectare totald a
sistemului si poate invalida garantia
furnizata impreuna cu aparatul. Pentru
produsele destinate a fi instalate intr-o
unitate cu carcasa inalta, trebuie
indeplinite urmdatoarele cerinte:

. dulapul trebuie prevazut cu un
orificiu de

admisie a aerului pentru a permite
intrarea aerului.

. Trebuie facut un decupaj in plinta
de sub frigider/congelator si
addugat grilajul de aerisire furnizat.

. n mod alternativ, o sectiune subtire
a plintei poate fi indepartata pentru
a permite intrarea aerului in unitate
(recomandat 600 mm x 10 mm).

° Partea de sus a dulapului
trebuie sa fie prevdzuta cu o
ventilatie pentru ca aerul sa
poatd iesi. Dimensiunea
recomandatd a deschiderii
orificiului de aerisire: 500 x 30
mm. In cazul in care mobilierul
nu permite intrarea aerului in
incapere, atunci trebuie
asigurat un orificiu de
ventilatie la plintd sau alte
mijloace de ventilatie pentru a
asigura un flux natural de aer.

. Ar trebui sd existe spatiu in partea
din spate a dulapului pentru a
permite atragerea aerului rece la
condensator. Recomandat: 500 x
35 mm.

Pentru o functionare corectd a
aparatului, este important ca partea
superioara a carcasei sa nu fie blocata. O
adancime a canalului de 40-50 mm este
normala pentru majoritatea unitatilor.
Plinta unitatii trebuie prevazuta cu o
gaurd de ventilatie; acest lucru permite
atragerea aerului la compresor si
efectuarea schimbului de céldura. Un
grilaj decorativ pentru a inchide elegant
aceasta gura de aerisire este furnizat
fmpreund cu aparatul. Tn mod alternativ,
fluxul de aer necesar poate fi obtinut prin
indepartarea unei sectiuni subtiri din
plinta (se recomanda minimum 600 mm
x 10 mm).

Ca o regula, cu cat poate intra si iesi mai
mult aer, cu atat produsul functioneaza
mai bine si mai eficient.

Instalarea in dulap
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Cu ajutorul unei alte persoane sau unor
alte doud persoane, introduceti aparatul
n dulap. La baza aparatului exista doud
placi metalice. Montati distantierele albe
furnizate (Fig. 8) pe aceste placi, conform
Fig. 9.

Baz3 frigider/congelator
(sz Bazi dulap E“ %

Fig.9

Asigurati-va ca marginile distantierelor
sunt la nivel cu marginea bazei dulapului.
Cu baza aparatului aliniatd corect cu
muchia bazei dulapului, garnitura de
metal din partea superioara a aparatului
ar trebui sa se alinieze cu muchia
dulapului (in caz contrar, asigurati-va ca
baza este aliniata conform Fig. 9 si cd
garnitura metalica din Fig. 10 nu este
deteriorata).

Fixati partea superioara a aparatului de
partea superioara a dulapului prin gaurile
de surub ale garniturii metalice marcate
cu ,,T”n fig. 10

Fig.10

Scoateti distantierele albe de pe placile
bazei si fixati placile bazei dulapului cu
patru dintre suruburile furnizate. Montati
la loc distantierele.

Montarea tocurilor
usilor

e asigurati-va ca existd un spatiu de 3
pana la 4 mm intre partea care nu este
prinsa cu balamale si peretele dulapului.
o |ocalizati glisiera in suport si fixati
glisiera pe usd la 20 la 22 mm de
marginea tocului, asa cum se aratd in
figura 11, asigurandu-va ca glisiera este
pozitionatd central si orizontal in
interiorul suportului. Strangeti bine cu
mana.

e umpleti spatiul de pe partea care nu
este prinsd cu balamale cu
garnitura/banda de etansare prevazuts,
asa cum se arata in Fig. 12.

e aspectul final al glisierelor pentru usi
trebuie sa fie similara cu cea prezentatd
n Fig. 14, care arata 2 glisiere in pozitie.
e asigurati-va ca usile aparatului se
deschid, se inchid si etanseaza corect.
Dupa ce ati terminat si daca sunteti
multumit de modul de montare a
aparatului in dulap, indoiti si rupeti
partile distantierelor albe marcate cu ,,S”,
asa cum se aratd in conturul punctat din
fig. 13. Lasati restul capacului
distantierelor peste placile metalice.

Fig.13

Fig.11
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Garnitura
Fig.12
Usa
decorativa
Fig.14

Important: Dupa terminarea instalarii,
verificati daca aparatul este bine fixat in
unitate si daca usa (usile) se inchide
(inchid) si se deschide (deschid) corect.
Daca garniturile usilor nu opun niciun fel
de rezistenta la deschiderea usilor,
atunci este probabil ca aparatul si/sau
usile decorative sa nu fie montate
corespunzator.

Inversarea usilor aparatului

Va recomandam sa solicitati ajutorul unei
alte persoane care sd sustina usile in
timpul efectuarii acestei operatii.

1. Desprindeti cu atentie capacul
balamalei superioare si desurubati
suruburile care fixeazd balamaua
superioard de aparat, in timp ce faceti
acest lucru ar trebui sa sustineti usa
superioara.

2. Scoateti cu atentie usa superioara si
asezati-o intr-un loc sigur. Retineti ca
exista distantiere intre usa si balama;
retineti cate sunt si pozitia acestora.

3. Scoateti balama centrald indepartand
suruburile care o fixeazd de aparat;
sustineti usa inferioard in timp ce faceti
acest lucru.

4. Scoateti usa inferioard si asezati-o intr-
un loc sigur, din nou, trebuie sa retineti
pozitia distantierelor.

5. Mutati balamaua superioara
anterioara in partea opusa din partea de
jos.

6. Montati la loc usa inferioara cu
ajutorul distantierelor si pozitionati
balamaua centrald pe usd. Dupa
indepartarea capacelor, fixati bine
balamaua de aparat.

7. Mutati balama inferioara anterioard in
partea opusa din partea superioara.
Montati la loc usa superioara si balamaua
superioard ,noud” si fixati-o bine de
aparat.

8. Montati capacele balamalei centrale si
capacele balamalei superioare pentru a
finaliza procesul.

9. Desurubati toate cele patru suporturi
glisante de la usi si mutati-le in partea
cea mai indepartata de noile pozitii ale
balamalelor, inainte de a monta usa
decorativad.

Asigurati-va ca usa etanseaza

corect:

Este normal ca garnitura sa

fie comprimata dupa ce usa a fost
inversatd. Cu usa inchisa, utilizati un
uscator de pdr pentru a extinde garnitura
si a umple spatiul dintre usa si corpul
aparatului.

Aveti grija sa nu folositi uscatorul de par
prea aproape de aparat, pentru ca
aceasta ar putea deteriora sigiliul. O
distanta de aproximativ 10 cm ar trebui
sd fie suficientd.

Dupa finalizare, l3sati garnitura si usa sa
se raceascad inainte de a le atinge. Dupa
ce s-a racit, garnitura ar trebui sd ramana
n pozitie.
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CASAREA VECHILOR
ELECTROCASNICE

Acest aparat este marcat conform directivei
europene 2012/19/UE privind Deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).
DEEE contine ambele substante poluante (care
pot avea consecinte negative pentru mediu) si
elementele de baza (care pot fi reutilizate).
Este important ca DEEE sa fie supusa la
tratamente specifice, pentru a indeparta si
elimina corect toti agentii poluanti si a
recupera toate materialele reciclabile.
Persoanele pot juca un rol important in a
asigura ca DEEE nu devine o problema de
mediu: este vital sa urmati unele dintre regulile
de baza:

DEEE nu trebuie tratatd drept reziduu casnic.
DEEE trebuie predata la punctele de colectare
relevante administrate de municipalitate sau
de catre companii inregistrate. Tn multe tari,
pentru DEEE mari, trebuie sa existe colectarea
de acasa.

n multe tari, atunci cdnd cumpdrati aparate
mari, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul
care il va colecta gratuit cate unul, atat timp
cat echipamentul este de tip echivalent si are
aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.

Conformitate

Prin amplasarea marcajului (e pe acest
produs, confirmam conformitatea cu toate
cerintele europene de sigurantd, de sanatate si
de mediu relevante care se aplicd in legislatie
pentru acest produs.

ECONOMIE DE ENERGIE

Pentru o mai buna economie de energie va
sugeram:

e instalarea aparatului departe de sursele de
caldura si nu il expuneti la lumina solara
directd si intr-o camera bine aerisita.

Evitati sa puneti alimentele fierbinti in
congelator pentru a evita cresterea
temperaturii interne si, prin urmare,
cauzand functionarea continud a
compresorului.

e Nu incarcati in mod excesiv cu alimente
pentru a garanta o circulatie adecvatd a
aerului.

Decongelati aparatul in caz ca exista gheata
pentru a facilita transferul aerului rece.

Tn cazul absentei energiei electrice, se
recomanda pastrarea usii frigiderului inchise.
Deschideti sau tineti usile aparatului
deschise cat mai putin posibil.

Evitati ajustarea setarii de temperatura la
prea rece.

Eliminati praful prezent pe partea din spate
a aparatului.
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Dakujeme za zakUpenie tohto produktu.

Pred zadatim pouzivania chladnicky si dokladne
preditajte tento ndvod na obsluhu, ktory vam
pomdze vyuzit vykon spotrebi¢a v plnej miere.
Vsetku dokumentaciu odloZte, aby bola k
dispozicii na buduce poutzitie alebo pre dalsich
vlastnikov. Tento produkt je uréeny vyluéne na
pouZitie v domacnosti alebo na podobné ucely,
ako napriklad:

- kuchynské priestory pre personal v
obchodoch, uradoch a inych pracovnych
prostrediach,

- na farmdch, pre hosti ubytovanych v
hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach,

- v zariadeniach ponukajtcich noclah s
ranajkami,

- na poskytovanie stravovacich sluzieb a sluzieb
podobného charakteru, ktoré nie su urcené na
maloobchodny predaj.

Tento spotrebi¢ sa smie pouZivat vyluéne na
uskladriovanie potravin. Akékolvek iné pouZitie
sa povazuje za nebezpecné a vyrobca

neponesie zodpovednost za Ziadne zanedbania.

Zéroveri odporu¢ame dobre sa obozndmit so
zaruénymi podmienkami. V zaujme zaistenia
najlepsieho mozného vykonu a bezchybnej
prevadzky spotrebica je velmi dolezité, aby ste
si dokladne precitali tieto pokyny. Nedodrzanie
tychto pokynov méze viest k zamietnutiu
ndaroku na bezplatny servis pocas zaruénej
doby.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tento ndvod obsahuje
mnoho doblezitych
bezpeénostnych informacii.
Tieto pokyny odporicame
uloZit na bezpec¢nom
mieste, aby sluzili ako zdroj
informacii na ulahéenie a
zefektivnenie pouzivania
spotrebica.

Chladnicka obsahuje
plynné chladivo (R600a:
izobutdn) a izolacny plyn

(cyklopentan), ktoré
predstavuju velmi nizku
zataz pre Zivotné
prostredie, su vSak horlavé.

& Upozornenie: riziko

vzniku poZiaru

V pripade poskodenia

chladiaceho okruhu:

e Eliminujte otvorené
plamene a zdroje
vzhietenia.

Dékladne vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
spotrebi¢ nachadza.

VYSTRAHA!

e Pocas
Cistenia/prenasania
spotrebica
bezpodmienecne

ddvajte pozor, aby ste sa
nedotkli kovovych
vodi¢ov kondenzatora v
zadnej Casti spotrebica,
pretoze moze dojst k
poraneniu prstov a ruk,
pripadne k poskodeniu
produktu.

e Tento spotrebic nie je
uréeny na stohovanie s
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akymikolvek inymi
spotrebi¢mi. Na
spotrebic¢ nesadajte ani
nestupajte, pretoZe na
takéto poutzitie nie je
navrhnuty. Mohli by ste
sa zranit alebo poskodit
spotrebic.

Dbaijte, aby pocas
prendsania/premiestriov
ania spotrebica a po
fnom nedoslo k
zachyteniu napajacieho
kabla pod spotrebi¢om a
naslednému prerezaniu
alebo poskodeniu kabla.
Pocas presuvania
spotrebica na miesto
davajte pozor, aby ste
neposkodili podlahovu
krytinu, potrubia,
omietku stien a pod. Pri
premiestfiovani
spotrebi¢ netahajte za
veko ani rukovat.
Dohliadnite, aby sa deti
nehrali so spotrebicom a
aby nemanipulovali s
ovladacimi prvkami. V
pripade nedodrzania
pokynov sa nasa
spolo¢nost zrieka

akejkolvek
zodpovednosti.
Spotrebic¢ neinstalujte
vo vlhkych, prasnych a
olejom znecistenych
priestoroch,
nevystavujte ho
priamemu slnecnému
svetlu a vode.
Spotrebic neinstalujte
do blizkosti ohrievacov
ani horfavych
materialov.
V pripade vypadku
prudu neotvarajte veko.
kratsi nez 11 hodin
nebude mat Ziadny
vplyv na zmrazené
potraviny. V pripade
dlhsieho vypadku treba
potraviny skontrolovat a
okamzite skonzumovat,
pripadne tepelne
upravit a nasledne
znova zmrazit.
Ak sa vam zd3, Ze veko
truhlicovej mraznicky sa
bezprostredne po
zatvoreni otvara velmi
stazka, nie je to dovod
na obavu. Je to
spOsobené rozdielom
tlaku, ktory sa po
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niekolkych minutach
vyrovna, takZe sa veko
bude dat znova
normalne otvorit.

Pred zapojenim
spotrebica do elektrickej
siete odstrante vSetok
obalovy materidl a
prepravné ochranné
prvky.

Ak sa zariadenie
prepravovalo vo
vodorovnej polohe, pred
zapnutim ho nechajte
aspon 4 hodiny stat vo
vzpriamenej polohe, aby
sa usadil olej v
kompresore.

Tato mraznic¢ka sa smie
pouzivat iba na urceny
ucel (t. j. uskladriovanie
a zmrazovanie potravin
urcenych na
konzumaciu).

V chladiacich boxoch na
vino neskladujte lieky
ani laboratérne
materidly. Ak
potrebujete uskladnit
materidl, ktory vyZaduje
presnu regulaciu teploty
skladovania, je mozné,
Ze sa znehodnoti,

pripadne moze dojst k
nekontrolovanej reakcii,
ktora moze spdsobit
rizika.

Pred zacdatim
vykonavania akejkolvek
¢innosti vytiahnite
napajaci kabel z
elektrickej zasuvky.

Po doruceni zasielky
skontrolujte, ¢i produkt
nie je poskodeny a ¢i su
vsetky diely a
prislusenstvo v
bezchybnom stave.

Ak spozorujete
netesnost chladiaceho
systému, nedotykajte sa
elektrickej zasuvky a
nepouzivajte otvorené
plamene. Otvorte okno
a vyvetrajte miestnost.
Nasledne zatelefonujte
do servisného strediska
a poziadajte o vykonanie
opravy.

NepouZivajte
predlZovacie kable ani
adaptéry.

Napdjaci kabel netahajte
prilis velkou silou ani ho
neskricajte, zastrcky sa
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nedotykajte mokrymi
rukami.

Neposkodte zastrcku ani
napajaci kabel. Mohlo
by dojst k zasahu
elektrickym prddom
alebo poZiaru.

Ak je poskodeny
elektricky napajaci
kabel, musite ho dat
vymenit vyrobcovi, v
autorizovanom
servisnom stredisku
alebo to musi urobit ind
kvalifikovana osoba, aby
sa predislo akémukolvek
riziku.

NepouzZivajte na
uchovavanie i
skladovanie horlavych a
velmi prchavych
materialov, ako su
napriklad éter, benzin,
skvapalneny plyn (LPG),
plynny propan, spreje v
plechovkach pod
tlakom, prifnavé latky,
Cisty alkohol atd. Tieto
materialy mozu sposobit
vybuch.

V blizkosti chladiacich
boxov na vino
nepouzivajte ani

neskladujte horlavé
spreje, napriklad
striekacie laky. Mohlo by
dojst k vybuchu alebo
poziaru.
Na spotrebic¢ nekladte
predmety ani nddoby
vodou.
Neodporicame
pouzivanie
predlZovacich kablov a
viaccestnych adaptérov.
Spotrebic nelikvidujte v
ohni. Davajte pozor, aby
pocas prepravy a
pouzivania nedoslo k
poskodeniu chladiaceho
okruhu a chladiacich
rurok spotrebica. V
pripade poskodenia
ochrante spotrebic pred
ohnom a potencidlnymi
zdrojmi vzplanutia a
okamZite vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
spotrebi¢ nachadza.
Chladiaci systém, ktory
sa nachadza za
chladiacimi boxmi na
vino a v ich vnutrajsku,
obsahuje chladivo. Preto
dbajte, aby nedoslo k
poskodeniu potrubi.
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Vnutri boxov spotrebica,
ktoré sluzia na
skladovanie potravin,
nepouZzivajte elektrické
spotrebice, pokial ich
pouzivanie neschvalil
vyrobca.

Neposkodte chladiaci
okruh.

Na urychlenie
odmrazovania
nepouZivajte
mechanické zariadenia
ani iné prostriedky s
vynimkou tych, ktoré
odporuca vyrobca.
Vnutri boxov, ktoré
slizZia na skladovanie
potravin, nepouzivajte
elektrické spotrebice,
pokial'ich pouZivanie
neschvalil vyrobca.
Nedotykajte internych
chladiacich prvkov,
predovsetkym ak mate
mokré ruky, pretoZe by
ste sa mohli popalit
alebo zranit.

Davajte pozor, aby
nedoslo k blokovaniu
vetracich otvorov v

kryte spotrebica alebo v
zabudovanej konstrukcii.
Na odstrafiovanie
namrazy nepouzivajte
Spicaté predmety ani
predmety s ostrymi
hranami, ako napriklad
noze alebo vidlicky.

Na odmrazovanie nikdy
nepouzivajte susice
vlasov, elektrické
ohrievace alebo
podobné elektrické
spotrebice.

Namrazu alebo lad
neoskrabavajte nozom
ani ostrym predmetom.
Takéto predmety mozu
poskodit chladiaci okruh
a spo6sobit unik chladiva,
¢o moze viest k poZiaru
alebo poraneniu o¢i.

Na urychlenie procesu
odmrazovania
nepouzivajte
mechanické zariadenia
ani iné vybavenie.

Na urychlenie
odmrazovania v
Ziadnom pripade
nepouZzivajte otvoreny
plamen ani elektrické
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vybavenie, ako napriklad
ohrievace, parné Cistice,
sviecky, olejové lampy a
pod.

Priestor kompresora
nikdy neumyvajte vodou
a po Cisteni ho dokladne
utrite suchou handrou s
cielom zabranit
hrdzaveniu.
Odporucame dbat na
Cistotu zastrcky,
pripadné usadeniny
prachu na zastréke mozu
zapricinit vznik poziaru.
Produkt je navrhnuty a
skonstruovany vylucne
na pouzitie v
domadcnostiach.

V pripade instalovania
alebo pouzivania
produktu v komerénych
alebo nebytovych
domovych priestoroch
doéjde k zruSeniu
platnosti zaruky.
Produkt treba
nainstalovat, umiestnit a
obsluhovat spravne v
sulade s pokynmi
uvedenymiv brozure s

pokynmi pre
pouzivatelov.

® Zaruka sa vztahuje iba
na nové produkty a v
pripade dalSieho
predaja produktu je
neprenosna.

® Nasa spolocnost sa
zrieka akejkolvek
zodpovednosti za
nahodné alebo nasledné
Skody.

e Zaruka Ziadnym
sp6sobom neobmedzuje
vase Statutarne i
legislativne préva.

e Nevykonadvajte opravy
tychto chladiacich boxov
na vino. Akékolvek
pripadné zdsahy smie
vykonavat iba
kvalifikovany personal.

BEZPECNOST DETi!

e Ak likvidujete stary
produkt s uzamykacim
alebo poistnym
mechanizmom
namontovanym na
dvierkach, uistite sa, Ze
je v bezpecnom stave a
Ze nemo6ze dojst k
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uviaznutiu deti vnutri
produktu.

Deti starSie ako 8 rokov
a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti
a vedomosti mbzu
pouzivat tento
spotrebic, pokial su pod
dohladom alebo dostali
pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania
spotrebica a pokial
rozumeju potencidlnym
nebezpedenstvam
vyplyvajucim z jeho
pouZzivania.

Deti sa so spotrebi¢om
nesmu hrat. Deti nesmu
bez dohladu distit
spotrebi¢ ani vykonavat
jeho beznu udrzbu.
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Pred prvym pouzitim

Chladnicku musite pred zapnutim
napdjania nechat postat aspof na
dvadsatstyri hodin.

Pred prvym pouzitim sa odporuca vycistit
vnutro spotrebi¢a pomocou roztoku
jedlej sédy a teplej vody, a potom vnutro
osuste.

Upozornenie:

Na spotrebici sa spusti nastavenie
teploty 3 a bude v prevadzke nepretrzite
az do dosiahnutia spravnej teploty.

Ak sa spotrebic¢ vypne, mali by ste pockat
pat minat pred opatovnym zapnutim,
aby sa predislo zbytocnému poskodeniu
kompresora.

Pouzivanie chladnicky

o Kvapaliny nikdy nedavajte do
chladnicky nezakryté.

¢ Do chladnicky nikdy nevkladajte hortce
potraviny. Teplé potraviny nechajte pred
ich vloZzenim do chladni¢ky vychladnut pri
izbovej teplote.

¢ Ni¢ sa nesmie opierat o zadnu stenu
chladnicky, pretoze to spbésobi
zmrazenie a pripadne problémy s
kondenzaciou, ktoré bude obtiazne
odstranit.

* Dbajte na to, aby boli potraviny Cisté a
pred vkladanim do chladnicky utrite
nadbytocnu vodu.

« Chladni¢ku neprepliiiajte. Medzi
potravinami by mal byt dostato¢ny
priestor, ktory umozniuje cirkulaciu
studeného vzduchu.

Pouzivanie mraznicky

¢ Priehradky na mrazenie su uréené len
na uchovavanie mrazenych potravin.

¢ Do mraznicky nikdy nevkladajte horuce
alebo teplé potraviny, pred vlozenim do
mraznicky ich nechajte Uplne vychladnut.
® Potraviny uchovévajte v malych
baleniach. Skracuje sa tym ¢as zmrazenia

a zlepsuje sa kvalita potraviny po
rozmrazeni.

e Potravina sa po rozmrazeni nesmie
zmrazovat. Rozmrazujte len tolko
potravin, kolko potrebujete, aby sa
predislo plytvaniu.

¢ Ndpoje vo flasi alebo konzerve sa
nesmu uchovavat v priehradkéach na
mrazenie, lebo mézu explodovat.

PrispOsobenie vihkosti v

zasuvke

Zasuvka na ovocie a zeleninu v tomto
spotrebici ma funkciu regulovania urovne
vlhkosti pomocou posutvaca. Zelenina a
podobné plodiny, ktoré vadnd, (napr. list
Spenatu, bylinky ako bazalka a pod.) sa
musia uchovavat v zasuvke na ovocie a
zeleninu a regulaény posuvaé musi byt
zatvoreny (napravo). Ak je regulacny
posuvac zatvoreny, vypary vody sa
udrZiavaju v zasuvke a tym sa zelenina
uchovava chrumkava a Cerstva dlhsie.
Naopak ovocie nachylné na zahnivanie by
sa malo uchovévat v zasuvke na ovocie a
zeleninu s Uplne otvorenym postvacom
na regulaciu vlhkosti (Uplne nalavo).
Umozni sa tak vypustat zo zasuvky na
ovocie a zeleninu plyny, ktoré tvoria
urcité plodiny a ktoré urychluju proces
kazenia.

Skladovanie

Priestor chladnicky je urceny na
kratkodobé skladovanie potravin. Hoci sa
méZzu uchovavat nizke teploty,
skladovanie potravin na dlhsie obdobia
sa neodporuca.

Pri cirkulacii studeného vzduchu v
chladnicke sa mozZe teplota v jednotlivych
Castiach liSit. Preto by sa potraviny mali
uchovavat v jednotlivych ¢astiach podla
druhu potraviny. Cast 7 je najchladnejsia
¢ast chladnicky.

1. Maslo, syry atd.
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2. Potraviny v pohdroch a fladiach Ovladaci panel
3. Napoje, napr. mlieko

4. Varené potraviny i 3
5. Jogurty, zavéraniny atd.

6. 75 cl flase alebo hotové jedld atd.
7. Cerstvé maso a ryby

8. Ovocie a zelenina

<

Obr. 3

A. Snimac na prispésobovanie teploty
chladnicky

Toto tlacidlo sa pouZiva na nastavenie
teploty v chladnicke. Raz na tento snimac
zatlacte na spustenie prisposobenia, a
potom tolkokrat, kolko je nevyhnutné na
vyber pozadovanej urovne. Rozsah
nastavenia je od 1 do 6, kde 1 je
najteplejsie a 6 najchladnejsie.
Upozornenie: Ak je to mozné, vyvarujte
sa dlhodobému nastaveniu teploty na 6.
Pomédze to zmiernit zataZenie
kompresora a chladiaceho systému.

B. Displej nastavenia teploty chladnicky
Na tomto displeji bude svietit aktualne
nastavenie teploty. Uprava teploty bude
na tomto displeji cyklovat.

Upozornenie: Na zmenu teploty
nepouzivajte Cisla 1 az 6. Namiesto toho
pouzite snimac na prispdsobovanie
teploty chladnicky (A).

C. Tla¢idlo napajania

Tento snimac pouZivajte na zapinanie a
vypinanie spotrebica (pohotovostny
rezim). Snimac bude svietit, ak je
spotrebic vypnuty.

@
GH
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™

Obr. 1
Police chladni¢ky sa daju presuvat podla
poziadaviek skladovania v priestore
chladnicky.

Obr. 2
Na presun police zdvihnite zadn& asf a
potom ju vytiahnite. Na vymenenie Pozicia Podmienky
olicu zasufite spitdo drk¥, a potom Letna alebo okolitd
P P v.ap 1-2 teplota medzi 25-35° C
polofe zadni& ast.
Drziaky na vino sa méZu nasadit alebo Jar, jeser alebo teplota okolia
3-4 medzi 15-25°C

vytiahnut podla potreby.

Najuspornejsia konfiguracia si vyZaduje,
aby boli zasuvky, krabice na potraviny a 5-6
policky umiestnené vo vyrobku, pozrite

Zima alebo teplota okolia
medzi 5-15° C

si vysSie uvedené obrazky.
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Starostlivost a &istenie

Pred vykonavanim Cistenia a Udrzby spotrebic
vzdy odpojte od elektrickéhonapajania.

Casti chladni¢ky a mraznicky sa musia &istit
pomocou roztoku jedlej sédy a letnej

vody. NepouZivajte abrazivne pripravigni
Cistiace prostriedky. Po umyti oplachnite a
dokladne osuste.

Police a regaly Cistite

jednotlivo ruéne pomocou jemného roztoku
prostriedku na riad a vody. Nedavajte ich do
umyvacky riadu.

Obr. 4
Otvor na odtok vody na zadnej strane priestoru
chladni¢ky pravidelne Cistite, aby sa predislo
hromadeniu rozmrazenej vody vnutri priestoru
chladnicky. Na cistenie odtokového otvoru
mézete pouzit zatku odtoku.

Ak sa spotrebi¢ nepouZiva pocas dlhsieho
¢asového obdobia, odpojte ho a vycistite.
Dvere by sa mali nechat mierne pootvorené, aby
sa predislo tvorbeplesne a neprijemnych
zapachov.

Rozmrazovanie chladnicky

Chladnicka sa rozmrazuje sama. Vsetka
vytvorena voda odtecie z chladnicky kanalikom
do zadnej strany chladnicky, ak odtokovy otvor
nie je upchaty. Je dolezité udrziavat kanalik vidy
priechodny

pomocou dodaného ndstroja na Cistenie.
Rozmrazena voda sa zhromazduje na vyparovacej
tacke v zadnej ¢asti spotrebica a odstraniuje sa
odparovanim.

Rozmrazovanie mraznicky

Chladnicka ob sahuje systém proti namraze ,,No
Frost”, ktory je uréeny npredchadzanie tvorby
hrubej ndmrazy. Za beznych podmienok nie je
potrebné

systém mraznicky pravidelne
rozmrazovat.

Na pomoc pocas obsluhy alebo Eistenia
spotrebic disponuje reZimom nuteného
rozmrazovania, ktoru je mozné spustit
stlacenim a podrzanim snimacov A a C na
obrdazku 3 na priblizne 3 sekundy. Snimac
na prisposobovanie teploty chladnicky
(A) bude blikat na potvrdenie, Ze je
aktivna funkcia ndteného rozmrazovania.
Tato funkcia sa automaticky vypne, ked'
teplota mraznicky dosiahne rozmedzie 10
azl12°C.

Upozornenie: Ak pravidelne nachddzate
silné vrstvy ndmrazy alebo mlaky vody v
priestore mraznicky, potom
pravdepodobne dvere spravne netesnia.
MéZe to byt v doésledku chybného
tesnenia dveri alebo nespravne
osadenych ¢i prili$ tazkych dekoraénych
dveri. DalSie informacie najdete v &asti
rieSenie problémov s namrazou.

RieSenie problémov

V pripade problémov so spotrebi¢com
pred zavolanim na zdkaznicku podporu
najprv skontrolujte rieSenie problémov.
Ak spotrebic nefunguje, skontrolujte, ¢i:
* je pripojeny k napajaniu;

e domové poistky nie su vyhodené a nie
je vyletena poistka v zasuvke;

e chladnicka nie je vypnuta;

e zasuvka funguje spravne. Skontrolujte
to zapojenim iného elektrického
spotrebica, ¢i zasuvka nie je pokazena.
Ak spotrebic¢ funguje, ale nie primerane,
skontrolujte, ¢i:

e spotrebic nie je pretazeny;

e termostat je nastaveny na vhodnu
teplotu;

e dvere sa riadne zatvaraju;

e chladiaci systém na zadnej strane
spotrebica je Cisty a nezapraseny, a
nedotyka sa zadnej steny;

e ma dostato¢né odvetravanie na zadnej
aj po bocnych stenach.
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Ak je spotrebic hlu¢ny, skontrolujte, ¢i:
* je spotrebi¢ vyrovnany a stabilny;

¢ zadnd a bocné strany st volné a na
spotrebici ni¢ nelezi;

® Poznamka: Chladiaci plyn v chladnicke

mdze vyddvat bublavy alebo zuréivy zvuk,

aj ked kompresor nie je v prevadzke.

Ak spotrebic pipa, skontrolujte, Ci:

¢ st dvere zatvorené. Po otvoreni dveri
na 60 sekund zaznie signal.

Ak sa v spodnej casti priestoru
chladnicky nachadza voda, skontrolujte,
Ci:

¢ odtokovy otvor v zadnej ¢asti priestoru
je volny.

Ak sa na zadnej stene chladnicky
vytvorila namraza:

¢ Je normalne, ak sa na zadnej stene
chladnicky vytvori niekolko kvapiek adu.
Nepredstavuje to chybu spotrebica.

¢ Dbajte na to, aby sa zadnej steny vnutri
chladnicky nedotykali Ziadne predmety.
¢ Skontrolujte, ¢i pri otvarani dveri
spotrebica existuje urcity odpor. Ak sa
otvoria pri jemnejSom dotyku, mdZe to
znamenat, Ze je potrebné vymenit
tesnenie dveri.

¢ Skontrolujte pripadné prehyby,
znedistenie alebo poskodenie tesnenia
dveri. Ak nieco spozorujete a problém
neviete vyriesit sami, obratte sa na
zékaznicku podporu s ciefom vymeny
tesnenia.

e Moze to byt v désledku nespravneho
namontovania dekoracnych dveri. Ak si
vObec nie ste isty, poZiadajte svojho
montéra, aby dekoracné dvere
skontroloval.

Ak sa v mraznicke vytvara nadmerna
namraza:

¢ Skontrolujte, ¢i pri otvarani dveri
spotrebica existuje urcity odpor. Ak sa
otvoria pri jemnejSom dotyku, moze to
znamenat, Ze je potrebné vymenit
tesnenie dveri.

¢ Skontrolujte pripadné prehyby,
znecistenie alebo poskodenie tesnenia
dveri. Ak nieco spozorujete a problém
neviete vyriesit sami, obratte sa na
zakaznicku podporu s ciefom vymeny
tesnenia.

* MbZe to byt v désledku nespravneho
namontovania dekoraénych dveri. Ak si
vobec nie ste isty, poZiadajte svojho
montéra, aby dekoracné dvere
skontroloval.

Montaz

Tento spotrebic sa nikdy nesmie
montovat v blizkosti zdrojov tepla, napr.
radiatory alebo varice, ani na vihkych
miestach.

Nenaklanaite o viac ako 40°

Obr. 5

Pri montazZi tohto spotrebica vyhladajte
pomoc inej osoby alebo dvoch. Tento
spotrebi¢ moze mat ostré okraje.
Pouzivajte primerané osobné ochranné
prostriedky vzhladom na dlohu a
prostredie.
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Obr. 6

¢ Na zaistenie vyvazZenia spotrebica
pouZivajte vyskovo nastavitelné nozicky
na prednej strane spotrebica.

o Chladiaci systém na zadnej strane
spotrebica sa nesmie dotykat zadnej
steny. Cim je medzera vacsia, tym lepsie.
e Spotrebi¢ sa musi namontovat tak, aby
mal primeranu ventildciu. Dbajte na to,
aby

bol nad spotrebi¢om volny priestor, ktory
umoznuje unikanie vzduchu, a aby bol
medzi zadnou stranou spotrebica a
stenou priestor.

Ventilacia

Pri montazi kazdej chladiacej jednotky do
vstavanej kuchynskej skrine majte na
zreteli predovsetkym ventilaciu. Teplo
odvedené z chladiaceho

priestoru je potrebné rozptylit do
prostredia. Nespravna

ventilacia moze viest k pred¢asnému
zlyhaniu kompresora, nadmernej
spotrebe energie, celkovému zlyhaniu
systému a méze zrusit platnost zaruky
poskytovanej na spotrebic. V pripade
vyrobkov uréenych na montaz do
vysokych skrifi musia byt splnené tieto
poziadavky:

. Musi sa zaistit privod vzduchu
niekde v

drazke skrine, aby dovnutra
vchadzal volny vzduch.

. V podstavci pod
chladni¢kou/mrazni¢kou sa urobi
vyrez a ten sa Uhladne upravi
pomocou dodanej ventilacnej
mriezky.

. Alternativne sa méze odstranit
tenky podstavec, aby sa vpustil
vzduch do jednotky (odporuca sa
600 mm x 10 mm).

. Vrchna Cast skrine sa musi
odvetrdvat do miestnosti.
Odporucana velkost vetracieho
otvoru: 500 x 30 mm. Ak
nabytok neumoznuje vetranie
vzduchu do miestnosti, potom
sa musi zaistit otvor v
podstavci alebo iny
prostriedok ventilacie, ktorymi
sa zabezpedi prirodzeny
prietok vzduchu.

. V zadnej Casti skrine musi byt
priestor, ktory umozZriuje privadzat
chladny vzduch ku kondenzétoru.
Odporucané: 500 x 35 mm

V zaujme spravneho fungovania
spotrebica je dolezité, aby horna ¢ast
vstavanej jednotky nebola blokovana. Pri
vi&sine jednotiek je bezna hibka kanalika
40 -50 mm.

V podstavci jednotky je potrebna
ventila¢na diera, ktora umozniuje
privadzat vzduch ku kompresoru a
vymenu tepla. Dekorativna mriezka sa
doddva spolu so spotrebicom na Ghladné
upravenie tohto vetraku. Alternativne sa
poZzadovany prietok vzduchu méze
dosiahnut odstranenim tenkej ¢asti
podstavca (odporuca sa minimalne

600 mm x 10 mm).

Spravidla ¢im viac vzduchu sa moze
dostat dnu a von, tym lepsia a Gcinnejsia
je prevadzka vyrobku.

Montaz do skrine
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S pomocou inej osoby alebo dvoch
vsadte spotrebic do skrine. Na podstavci
spotrebica sa nachadzaju dve kovové
dosky. Do tychto dosiek osadte dodané
biele rozpery (obr. 8) podla obrazka 9.

Podstavec chladnicky/mraznicky
(ﬁj Podstavec skrine “ 3

‘Podlaha

Obr. 9

Dbajte na to, aby boli okraje rozperiek
zarovno s okrajom podstavca skrine.

S podstavcom spotrebica spravne
zarovnanym s okrajom podstavca skrine
by kovové lemovanie na vrchu spotrebica
malo dosadat k okraju skrine (v opaénom
pripade sa uistite, aby bol podstavec
zarovno podla obr. 9 a aby sa kovové
lemovanie na obr. 10 neposkodilo).
Hornu stranu spotrebica upevnite k
hornej Casti skrine pomocou otvorov na
skrutky s kovovym lemovanim oznacené
ako ,,T“ na obr. 10.

Obr. 10

Odnimte biele rozperky z dosiek
podstavca a dosky upevnite k podstavcu
skrine pomocou Styroch dodanych
skrutiek. Odoberte rozperky.

Montaz palubnych
dveri

e Zaistite, aby bola medzi stranou bez
pantov a stenou skrine medzera 3 az

4 mm.

¢ N3jdite vo svorke postvac a pripevnite
ho k palubnym dveram 20 az 22 mm od
okraja panelu podla zobrazenia na
obrazku 11 a zaistite, aby bol postvac v
stredovej a horizontélnej polohe vo
svorke. Pevne utiahnite rukou.

* Medzeru na strane bez pantov vyplrite
dodanym tesnenim/tesniacim pasom
podla zobrazenia na obr. 12.

¢ Konecny vzhlad posuvacov dveri by mal
byt podobny, ako je zobrazené na

obr. 14, na ktorom su zobrazené pouzité
2 posuvace.

o Uistite sa, i sa dvere spotrebica
otvaraju, zatvaraju a tesnia spravne.

Po dokonceni a ak ste spokojny s
osadenim spotrebica do skrine, prehnite
a zalomte casti bielych rozperiek
oznacenych ako ,,S“ podla zobrazenia
bodkovanym obrysom na obr. 13. ZvySok
rozperného krytu ponechajte na mieste
nad kovovymi doskami.

Obr. 13




Tesnenie

Obr. 12

Dekoracné
dvere

L

Obr. 14
Dolezité: Po dokonceni montaze
skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ upevneny v
jednotke a ¢i sa dvere otvaraju a
zatvaraju spravne. Ak tesnenie dveri
nema Ziaden odpor pri otvarani dveri,
potom je pravdepodobné, Ze spotrebic
a/alebo dekoraéné dvere nie su osadené
spravne.

Otocenie dveri spotrebica
Odporic¢ame vam poZziadat o pomoc
dalsiu osobu, ktora bude pocas
vykonavania tejto ¢innosti pridrziavat
dvere.

1. Opatrne vypacte krytku na hornom
zévese a odskrutkujte skrutky, ktorymi je
upevneny zaves spotrebica, pocas tohto
by ste mali podopierat horné dvere.

2. Opatrne odnimte horné dvere a
poloZte ich niekam na bezpecné miesto.
Vezmite na vedomie, Ze medzi dverami a
zavesmi su podlozky, zapamatajte si ich
pocet a umiestnenie.

3. Odnimte stredny zaves odstranenim
skrutiek, ktorymi je upevneny k
spotrebicu, pocas tohto podopierajte
spodné dvere.

4. Odnimte spodny zaves a poloZte ho
niekam na bezpe¢né miesto, opét si
zapamatajte umiestnenie vsetkych kusov
podloziek.

5. Prehodte predchddzajuci horny zaves
na opacnu stranu na spodok.

6. Znovu nasadte spodné dvere pomocou
vsetkych podloZiek a na dvierka
umiestnite stredny zaves. Po odstraneni
krytiek zaves bezpecne upevnite na
spotrebic.

7. Prehodte predchddzajuci dolny zaves
na opacnu stranu navrch. Znovu nasadte
horné dvere a ,novy” horny zaves a
bezpecne ho upevnite k spotrebicu.

8. Osadte stredové krytky a Casti krytu
horného zévesu na miesto na dokoncenie
procesu.

9. Odskrutkujte vsetky Styri posuvné
svorky z dveri a presurite ich na druhu
stranu dalej od poloh novych zavesov nez
osadite dekoracné dvere.

Zabezpecenie spravneho tesnenia

dveri:

Pre tesnenie je bezné,

Ze je po otoceni dveri stlacené. Pri
zatvorenych dverach pouZite susi¢ na
vlasy na roztiahnutie tesnenia a
vyplnenie medzery medzi dverami a
telesom spotrebica.

Dbajte na to, aby ste susic¢ na vlasy
nepoutzivali prili$ blizko spotrebica, ¢im
by sa tesnenie mohlo poskodit.
Primerand vzdialenost je priblizne 10 cm.
Po dokonceni nechajte tesnenie a dvere
ochladnut a nedotykajte sa ich. Tesnenie
by malo zostat po dokonéeni na mieste.
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LIKVIDACIA STARYCH
SPOTREBICOV

Tento spotrebic je oznaceny podla eurdpskej
smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

OEEZ obsahuje znedistujuce latky (ktoré mozu
mat negativne dopady na Zivotné prostredie) a
zdkladné komponenty (ktoré sa daju opdtovne
pouZit). OEEZ sa musi likvidovat pouZitim
Specifickych postupov s cielom zaistit spravne
odstrdnenie a likviddciu vietkych znecistujdcich
ldtok, ako aj obnovenie a recyklaciu vietkych
materialov.

Jednotlivci prispievaju vyraznou mierou k
minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné
prostredie. Bezpodmieneéne treba dodrZiavat
urcité zakladné pravidla:

OEEZ sa nesmie spracovévat ako bezny
komunalny odpad.

OEEZ treba odovzddvat na prislusnych
zbernych miestach, ktoré su riadené prislusnou
samospravnou obcou alebo registrovanymi
spolo¢nostami. V mnohych krajinach je k
dispozicii domaci zber velkych zariadeni
spadajucich do kategdrie OEEZ.

V mnohych krajindch mozno v pripade
zakupenia nového spotrebica vratit stary
spotrebi¢ maloobchodnému predajcovi, ktory
musi zabezpedit jeho bezplatny odvoz, pokial
ide o vybavenie rovnakého typu a disponujtce
rovnakymi funkciami ako dodané vybavenie.

Informacia o zhode

Oznacenim tohto produktu znackou CE
potvrdzujeme zhodu so vSetkymi prislusnymi
eurépskymi bezpecnostnymi, zdravotnymi a
ekologickymi poZiadavkami, ktoré platia v
ramci pravnych predpisov pre tento produkt.

USPORA ENERGIE

V zdujme dosiahnutia vy$sej Uspory energie

odporucame nasledujuce kroky:

e Spotrebic instalujte dostatocne daleko od

zdrojov tepla, mimo dosahu priameho

sInecného svetla a v dobre vetranej
miestnosti.

S cielom predist zvy3eniu vnutornej teploty a

naslednému nepretrzitému chodu

kompresora nevkladajte do chladnicky
horuce potraviny.

e \/ zaujme zaistenia spravnej cirkulacie
vzduchu neprepifiajte zariadenie
potravinami.

e Ak sa v spotrebici nachadza lad, vykonajte

odmrazenie, aby sa zlepsil chladiaci Gc¢inok.

V pripade vypadku elektrickej energie

odporuéame ponechat dvierka chladni¢ky

zavreté.

Dvierka spotrebica otvérajte alebo

nechavajte otvorené ¢o mozno najmenej.

Nenastavujte prili$ nizke teploty.

Zadnu East spotrebica Cistite od prachu.
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(ciklopentan), ki sta okolju
prijazna, vendar vnetljiva.

& Pozor: nevarnost

pozZara

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Pred uporabo vasega zamrzovalnika pozorno
preberite ta navodila, tako da boste lahko kar
najbolje izkoristili vse njegove zmogljivosti.
Dokumentacijo shranite, ¢e bi jo vi ali drugi
uporabniki v prihodnje morebiti potrebovali. Ta
izdelek je namenjen izklju¢no za uporabo v
gospodinjstvu in v podobnih prostorih, kot so:

Ce se hladilni tokokrog

poskoduje:

® izogibajte se odprtemu
ognju in virom vZiga,
dobro prezracite
prostor, v katerem se
aparat nahaja.

- Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter
drugih stanovanjskih objektov,

- ponudniki noditev z zajtrkom (B & B),

- katering in podobne storitve, ki niso
namenjene prodaji na drobno.

To napravo se sme uporabljati le za
shranjevanje Zivil. Vsakr$na drugaéna uporaba
velja za nevarno, proizvajalec pa v primeru
neupostevanja tega opozorila ne odgovarja za
posledice. Priporo¢amo vam, da se seznanite
tudi z garancijskimi pogoji. Ce Zelite doseti
najboljSe zmogljivosti vase naprave in se
izogniti teZzavam pri njenem delovanju, je zelo
Qomembno, da pozorno preberete ta navodila. Y Med
Ce teh navodil ne upostevate, lahko izgubite
pravico do brezplacnega servisiranja v ¢asu
veljavnosti garancije.

OPOZORILO!

¢is¢enjem/prenasanjem
aparata pazite, da se ne

VARNOSTNE INFORMACUE

Ta navodila vsebujejo
veliko pomembnih
varnostnih informacij.
Predlagamo vam, da ta
navodila shranite na
varnem mestu, kjer jih
boste imeli vselej pri roki,
Ce bi jih potrebovali.
Zamrzovalnik vsebuje
hladilni plin (R600a:
izobutan) in izolacijski plin

dotaknete kovinskih Zic
kondenzatorja na zadnji
strani aparata, saj si pri
tem lahko poskodujete
prste in roke ali pa
povzrocite poskodbe
izdelka.

Ta aparat ni namenjen
za zlaganje pod ali na
druge aparate. Ne
poskusajte se usesti ali
stopiti na vrh vasega
aparata, saj ni temu
namenjen. Pri tem lahko
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poskodujete sebe ali
aparat.

Pazite, da med
prenasanjem ali
prestavljanjem aparata
pod njim ne uklescite
priklju¢nega kabla, saj
ga s tem lahko odrezete
ali poSkodujete.

Pri namescanju aparata
pazite, da ne
poskodujete talnih
oblog, cevi, stenskih
oblog ipd. Aparata ne
prestavljajte tako, da ga
vlecete za pokrov ali
rocaj. Ne pustite
otrokom, da bi se igrali z
aparatom ali posegali v
njegove nastavitve. Nasa
druzba zavraca vsakrsno
odgovornost v primeru
neupostevanja navodil.
Aparata ne namescajte
na vlazno, mastno ali
prasno mesto in ne
izpostavljajte ga
neposredni sonéni
svetlobi ali vodi.
Aparata ne namescajte v
blizino grelnikov ali
vnetljivih materialov.

V primeru izpada
elektri¢ne energije ne
odpirajte pokrova. Ce
izpad ne traja dlje kot 11
ur, to ne bi smelo
vplivati na zamrznjena
Yivila. Ce izpad
elektricne energije traja
dlje, Zivila preverite in
jih takoj pojejte ali pa jih
skuhajte in nato
zamrznite.

Ce pokrov zamrzovalne
skrinje tezko odprete
takoj po tem, ko ste ga
pravkar zaprli, ne
skrbite. To je posledica
razlike v tlaku, ki se
izenaci in po nekaj
minutah omogodi
normalno odpiranje
pokrova.

Aparata ne prikljuéujte
na elektricno napajanje,
dokler ne odstranite
vseh zascit, ki so bile
potrebne zaradi
pakiranja in prevoza.
Preden aparat vkljucite,
ga pustite najmanj 4 ure
mirovati, da se olje v
kompresorju posede, e
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ste aparat prevazali v
vodoravni legi.
Zamrzovalnik
uporabljajte le za
predvidene namene (in
sicer za shranjevanje in
zamrzovanje uzitnih
Zivil).

V vinski vitrini ne
shranjujte zdravil ali
snovi za raziskovalne
namene. Ce snovi, ki jih
shranjujete, zahtevajo
strogi nadzor
temperature
shranjevanja, se lahko
pokvarijo ali pa pride do
nenadzorovane reakcije,
ki je lahko nevarna.
Pred kakrsnimi koli
posegi iztaknite vtic
priklju¢nega kabla iz
omrezne vticnice.

Ob dostavi se
prepricajte, da izdelek ni
poskodovan ter da so vsi
sestavni deli in dodatki
brezhibno ohranjeni.

Ce opazite puiéanje
hladilnega sistema, se
ne dotikajte stenske
vti¢nice in ne

uporabljajte odprtega
ognja. Odprite okno in
prezralite prostor. Nato
poklicite serviserja
zaradi popravila.

Ne uporabljajte
podaljskov ali
adapterjev.
Priklju¢nega kabla ne
vlecite premocno in ne
zvijajte ga ter ne
dotikajte se vtica z
mokrimi rokami.
Pazite, da ne
poskodujete vtica in/ali
prikljuénega kabla, saj to
lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Ne postavljajte ali
shranjujte vnetljivih in
zelo hlapnih snovi, kot
so eter, bencin, UNP,
propan, aerosolni
razprsilci, lepila, Cisti
alkohol ipd. Te snovi
lahko povzrodijo
eksplozijo.

Ce je elektri¢ni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati izdelovalec,
tehnik za servis ali
podobno kvalificiran
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tehnik, da se izognete
tveganju.

V bliZini vinske vitrine ne
uporabljajte in ne
shranjujte vnetljivih
razprsil, kot so barve v
razprsilu. To lahko
povzroci eksplozijo ali
pozar.

Na vrh aparata ne
postavljajte predmetov
in/ali posod,
napolnjenih z vodo.
Odsvetuje se uporaba
podaljskov in razdelilnih
letev.

Aparata ne mecite v
ogenj. Pazite, da med
prevozom in med
uporabo ne poskodujete
hladilnega
tokokroga/cevi aparata.
V primeru poskodbe,
aparata ne izpostavljajte
ognju ali morebitnim
virom vZziga in takoj
prezracite prostor, v
katerem je aparat
namescen.

Hladilni sistem, ki se
nahaja na zadnji strani in
v notranjosti vinske

vitrine, vsebuje hladivo.
Zato pazite, da ne
poskodujete cevi.

Ne uporabljajte
elektri¢nih naprav v
razdelkih za
shranjevanje Zivil
aparata, razen ¢e so
take vrste, ki jih
priporoca proizvajalec.
Pazite, da ne
poskodujete hladilnega
tokokroga.

Ne uporabljajte
mehanskih sredstev za
pospesitev odtaljevanja
oziroma takih, ki jih ne
priporoci proizvajalec.
Ne uporabljajte
elektri¢nih naprav v
razdelkih za
shranjevanje Zivil, razen
Ce so take vrste, ki jih
priporoca proizvajalec.
Ne zapirajte
prezracevalnih odprtin
na ohisju aparata ali na
vgradnih elementih.
Ne uporabljajte
konicastih ali ostrih
predmetov, kot so nozi
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ali vilice, za
odstranjevanje ledu.

Ne dotikajte se notranjih
hladilnih elementov,
posebej ¢e imate mokre
roke, ker se lahko
opecete ali se
poskodujete.

Nikoli ne uporabljajte
susilnikov za lase,
elektri¢nih grelnikov ali
drugih podobnih
elektri¢nih aparatov za
odtaljevanje.

Ne uporabljajte noza ali
ostrih predmetov za
odstranjevanje
morebitnega ledu ali
snega. S takimi predmeti
lahko poskodujete
hladilni tokokrog, zaradi
¢esar lahko pride do
pozara ali poSkodbe oci.
Ne uporabljajte
mehanskih priprav ali
druge opreme za
pospesitev odtaljevanja.
Strogo se izogibajte
uporabi odprtega
plamena ali elektriéne
opreme, kot so grelniki,
parni Cistilniki, svece,

oljne svetilke in
podobno za pospesitev
odtaljevanja.
Kompresorja nikoli ne
izpirajte z vodo, po
¢iS€enju pa ga temeljito
obrisite s suho krpo, da
prepredite rjavenje.
Priporoca se redno
CiS€enje vtica, saj lahko
prekomerni nanosi
prahu na njem
povzrocijo pozar.
Izdelek je zasnovan in
izdelan le za
gospodinjsko uporabo.
Garancija preneha
veljati, e se izdelek
namesti ali uporablja v
poslovnih ali
nestanovanjskih
prostorih.

Izdelek je treba pravilno
postaviti, namestiti in
upravljati v skladu s
priloZzenimi navodili.
Garancija velja le za
nove izdelke in ni
prenosljiva, temvec velja
le za prvega kupca.
Nase podjetje zavraca
vsakrsno odgovornost za
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naklju¢no ali posledi¢no
Skodo.

Garancija v nobenem
primeru ne zmanjsuje
vasih statutornih in
zakonskih pravic.
Vinske vitrine ne
popravljajte na lastno
pest. Vse posege na njej
naj izvajajo izklju¢no
usposobljene osebe.

VARNOST OTROK!

Ce zavriete odsluZeni
izdelek, ki ima zapah ali
klju¢avnico na vratih,
onemogocite njegovo
zapiranje, tako da
preprecite ujetje otrok.
Ta aparat lahko
uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter
osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, senzori¢nimi
ali umskimi zmoZnostmi
ali z pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, pod
pogojem, da so jim
zagotovljeni ustrezen

nadzor ali navodila glede

varne uporabe naprave
ter da razumejo

tveganja, ki so s tem
povezana.

Otroci naj se z aparatom
ne igrajo. Otroci naj
aparata ne Cistijo in naj
na njem ne izvajajo
vzdrZevalnih del brez
nadzora.
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Pred prvo uporabo

Preden ga vklopite, morate hladilno
sredstvo stati v hladilniku vsaj 24 ur.
Priporo¢amo, da notranjost aparata pred
prvo uporabo ocistite s sodo bikarbono s
toplo vodo in jo nato temeljito osusite.
Komentar:

Naprava se zacne pri nastavitvi
temperature 3 in deluje neprekinjeno,
dokler ni dosezena pravilna temperatura.
Ce napravo izklopite, pocakajte pet
minut, preden jo ponovno vklopite, da
preprecite poskodbe kompresorja.

Uporaba hladilnika

¢ Nikoli ne postavljajte tekocine v pokrov
hladilnika.

¢ V hladilniku nikoli ne postavljajte vroce
hrane. Pustite, da se topla hrana ohladi
na sobno temperaturo, preden jih
postavite v hladilnik.

¢ Na hrbtni strani hladilnika ne sme biti
nic¢, ker lahko to povzrodi zmrzovanje in
morebitne kondenzacijske tezave, ki jih
bo tezko odstraniti.

* Prepricajte se, da je hrana Cista in
obrisite odvec¢no vodo, preden jo
postavite v hladilnik.

¢ Ne napolnite hladilnika. Med Zivili mora
biti dovolj prostora, da lahko hladen zrak
kroZi.

Uporaba zamrzovalnika

e Zamrzovalni predelki so namenjeni
samo shranjevanju zamrznjene hrane.

* Nikoli ne postavljajte vroce ali tople
hrane v zamrzovalnik, pustite, da se
popolnoma ohladi, preden jo postavite v
zamrzovalnik.

* Hrano shranite v majhnih embalazah.
To skrajsa ¢as zamrzovanja in izboljSa
kakovost hrane po odmrzovanju.

* Po odtajanju hrane ne smemo
zamrzniti Odmrznite le toliko hrane, kot
jo potrebujete, da se izognete
zapravljanju.

e Pijace v plastenkah ali plocevinkah ne
smete shranjevati v zamrzovalnih
oddelkih, saj lahko eksplodirajo.

Prilagoditev vlaznosti v predalu
Predal za sadje in zelenjavo v tej napravi
ima funkcijo uravnavanja ravni vlaznosti s
pomocjo drsnika. Zelenjava in podobni
pridelki, ki izsusijo (npr. Spinaéni listi,
zelisca, kot je bazilika itd.), Morajo biti
shranjeni v predalu za sadje in zelenjavo,
nadzorni drsnik pa mora biti zaprt
(desno). Ko je kontrolni drsnik zaprt, se
vodna para zadrzi v predalu, zelenjava pa
dlje ¢asa hrustljavo in sveze.

Nasprotno je treba nagnjeno sadje
shraniti v predalu za sadje in zelenjavo,
tako da je drsnik za uravnavanje vlage
popolnoma odprt (skrajno levo). To
omogoca izpuscanje plinov iz predala za
sadje in zelenjavo, ki tvorijo dolo¢ene
pridelke in pospesijo proces kvarjenja.

shranjevanje

Prostor za hladilnike je zasnovan za
kratkotrajno shranjevanje hrane. Ceprav
se lahko ohranjajo nizke temperature,
dolgoroc¢no shranjevanje hrane ni
priporocljivo.

Pri kroZenju hladnega zraka v hladilniku
se temperatura lahko spreminja od dela
do dela. Zato je treba zivila hraniti v
oddelkih glede na vrsto Zivila. Del 7 je
najhladnejsi del hladilnika.

1. Maslo, sir itd.

2. Hrana v skodelicah in steklenicah

3. Pijace, npr. mleko

4. Kuhana hrana

5. Jogurti, dzemi itd.

6. 75 cl steklenic ali pripravljenih obrokov
itd.

7. Sveie meso in ribe

8. Sadje in zelenjava
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Obr. 1

Police hladilnika se lahko premikajo glede
na zahteve za shranjevanje v hladilnem
prostoru.

Obr. 2
Ce lite premikati polico, dvignite hrbet
in jo izvlecite. Ce &lite zamenjati polico,
jo potisnite nazaj v utor in nato poloite
hrbet.
Drzala za vino lahko po potrebi namestite
ali izvlecete. Za maksimalno energijsko
varcéne konfiguracijo postavite predale,
posode za shranjevanje hrane in police
tako, kot kaZe zgornja slika.

Nadzorna plosca

B
y

Lle!

Obr. 3

A. Senzor temperature hladilnika

Ta gumb se uporablja za nastavitev
temperature v hladilniku. Ta senzor
enkrat pritisnite za zacetek nastavitve in
nato tolikokrat, da izberete Zeleno raven.
Razpon nastavitve je od 1 do 6, kjer je 1
najtopleje in 6 najhladnejse.

Opomba: Ce je mogoce, se dolgo ne
izogibajte nastavitvi temperature na 6.
To bo pomagalo zmanjsati obremenitev
kompresorja in hladilnega sistema.

B. Zaslon za nastavitev temperature
hladilnika

Na tem zaslonu zasveti trenutna
nastavitev temperature. Na tem zaslonu
se bo prilagodila temperatura.

Opomba: Za spreminjanje temperature
ne uporabljajte Stevilk 1 do 6. Namesto
tega uporabite senzor temperature
hladilnika (A).

C. Gumb za vklop

S tem senzorjem vklopite in izklopite
aparat (stanje pripravljenosti). Senzor bo
zasvetil, ko je aparat izklopljen.

Polozaj Pogoji
Poletna ali temperatura
1-2 okolice med 25-35° C
Spomladi, jeseni ali
3-4 temperatura okolice med
15-25°C

5-6 med 5-15° C

Nega in CiS¢enje

Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem napravo
vedno izklopite iz elektricnega omrezja.
Deli hladilnika in zamrzovalnika je treba
ocistiti s sodo bikarbono in poletno
raztopino

voda. Ne uporabljajte abrazivov ali
Cistilnih sredstev. Po pranju temeljito
izperite in posusite.

Ocistite police in stojala

ro¢no posamicno z uporabo nezne
raztopine tekocine za pomivanje posode.
Ne odlagajte jih v pomivalni stroj.
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Zatka odtoku

Obr. 4
Redno dCistite odprtino za odtok vode na
zadnji strani hladilnega prostora, da se
odtaljena voda ne nabira znotraj
hladilnega prostora. Za Cis¢enje odtocne
luknje lahko uporabite odtocni ¢ep.
Ce aparata ne uporabljate dlje ¢asa, ga
izklopite in ocistite. Vrata je treba pustiti
rahlo zaprta, da preprecite nastanek
plesni in neprijetnih vonjav.

Odmrzovanje hladilnika

Hladilnik se odmrzne. Voda, ki se ustvari,
bo odtekla iz hladilnika skozi kanal do
zadnjega dela hladilnika, e odtoc¢na
luknja ni blokirana. Pomembno je, da je
kanal ves ¢as odprt

z uporabo priloZenega Cistilnega orodja.
Odotaljena voda se zbira na pladnju
uparjalnika na zadnji strani naprave in se
odstrani z izhlapevanjem.

Odmrzovanje zamrzovalnika
Hladilnik vsebuje sistem proti zmrzovanju
"No Frost", ki je zasnovan tako, da
preprecuje nastanek grobe zaledenitve. V
normalnih pogojih zamrzovalnega
sistema ni potrebno redno odmrzovati.
Za pomoc¢ med delovanjem ali ¢is¢enjem
ima aparat nacin prisilne odmrzovanja, ki
ga je mogoce zagnati s pritiskom in
zadrZevanjem tipal A in C na sliki 3
priblizno 3 sekunde. Senzor nastavitve
temperature hladilnika (A) utripa, da

potrdi, da je aktivna funkcija prisilnega
odmrzovanja. Ta funkcija se samodejno
izklopi, ko temperatura zamrzovalnika
doseze 10do 12 ° C.

Opomba: Ce v zamrzovalnem prostoru
redno najdete debele plasti zaledenitve
ali luZe vode, vrata verjetno ne bodo
pravilno zatesnjena. To je lahko posledica
nepravilnega tesnjenja vrat ali nepravilno
namescenih ali pretezkih dekorativnih
vrat. Za vec informacij glejte odpravljanje
tezav z zaledenitvijo.

Odpravljanje tezav

V primeru tezav z napravo najprej
preverite odpravljanje tezav, preden
poklicete podporo uporabnikom.

Ce aparat ne deluje, preverite:

o je prikljuéen na napajanje;

e hiSne varovalke niso pihane in
varovalka v vti¢nici ni pihana;

e hladilnik ni izklopljen;

e Vticnica deluje pravilno. To preverite
tako, da prikljucite drug elektricni aparat
in preverite, ali je vti¢nica poskodovana.
Ce aparat deluje, vendar ne deluje
pravilno, preverite:

e aparat ni preobremenjen;

¢ termostat je nastavljen na primerno
temperaturo;

e vrata se pravilno zaprejo;

e hladilni sistem na zadnji strani naprave
je Cist in brez prahu ter se ne dotika
zadnje stene;

¢ ima zadostno prezracevanje na zadnji
in stranski steni.

Ce je v napravi hrupno, preverite:

e aparat je uravnoteZen in stabilen;

e hrbet in stranice so prosti in na napravi
ni nicesar;

® Opomba: Hladilno sredstvo v hladilniku
lahko sprozi Zuborenje ali ropotanje, tudi
ko kompresor ne deluje.

Ce aparat piska, preverite:

e vrata so zaprta. Ko se vrata odprejo 60
sekund, se oglasi signal.

Ce je na dnu hladilnika voda, preverite:
e odtocna luknja na zadnji strani prostora
je prosta.
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Ce je na zadniji strani hladilnika nastala
zaledenitev:

* Obicajno je, da se na zadnji strani
hladilnika oblikuje nekaj kapljic ledu. To
ni napaka naprave.

¢ Pazite, da se zadnja stena v hladilniku
ne dotika nobenih predmetov.

® Pri odpiranju vrat aparata preverite, ali
obstaja nekaj upora. Ce se odprejo z
neznejsim pridihom, to lahko pomeni, da
je treba zamenjati tesnilo vrat.

e Preverite tesnilo na vratih zaradi
upogib, umazanije ali poskodb. Ce
opazite karkoli in tezave ne morete resiti
sami, se obrnite na podporo za stranke,
da zamenjate tesnilo.

* To je lahko posledica nepravilne
namestitve dekorativnih vrat. Ce sploh
niste prepricani, prosite svojega
monterja, naj preveri okrasna vrata.

Ce v zamrzovalniku nastane prekomerna
zaledenitev:

® Pri odpiranju vrat aparata preverite, ali
obstaja nekaj upora. Ce se odprejo z
neznejsim pridihom, to lahko pomeni, da
je treba zamenjati tesnilo vrat.

e Preverite tesnilo na vratih zaradi
upogib, umazanije ali poskodb. Ce
opazite karkoli in teZzave ne morete resiti
sami, se obrnite na podporo za stranke,
da zamenjate tesnilo.

¢ To je lahko posledica nepravilne
namestitve dekorativnih vrat. Ce sploh
niste prepricani, prosite svojega
monterja, naj preveri okrasna vrata.

Montaza

Naprave nikoli ne smete namestiti v
blizini toplotnih virov, npr. radiatorji ali
stedilniki, tudi na vlaznih mestih.

Nenaklafiaite o viac ako 40°

Obr. 5
Za namestitev te naprave poiscite pomoc
druge osebe ali dveh. Ta naprava ima
lahko ostre robove. Uporabljajte
ustrezno osebno zascitno opremo za delo
in okolje.

Obr. 6

® Za uravnotezZenje naprave uporabite
stopala z nastavljivo viSino na sprednji
strani.

e Hladilni sistem na zadniji strani naprave
se ne sme dotikati zadnje stene. Vedja je
vrzel, tem bolje.

¢ Naprava mora biti namescena tako, da
ima ustrezno prezracevanje. Poskrbi da
nad napravo je prosto prostora, ki
omogoca, da zrak uhaja in tako med
zadnjo stranjo aparata in steno.

Prezracevanje
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Ko nameScate vsako hladilno enoto v
vgradno kuhinjsko omarico, bodite
posebno pozorni na prezracevanje.
Toplota se je odvajala od hlajenja
prostor je treba razprsiti v okolje.
napacno

prezracevanje lahko privede do
prezgodnjega izpada kompresorija,
pretiranega

poraba energije, popolna okvara sistema
in lahko razveljavi garancijo, ki jo daje
naprava. Priizdelkih, namenjenih za
vgradnjo v visoke omare, morajo biti
izpolnjene naslednje zahteve:

¢ nekje v notranjosti mora biti
zagotovljen dovod zraka

utor omare, ki omogoca vstop prostega
zraka.

e Izrez je izdelan v spodnjem delu
hladilnika / zamrzovalnika in ga lepo
prilagodite s priloZeno prezracevalno
reSetko.

¢ Lahko pa odstranite tanko podlago in
tako omogodite vstop zraka v enoto
(priporocljivo je 600 mm x 10 mm).

e Zgornji del omare je treba prezraciti v
sobo. Priporocena velikost odzrac¢evanja:
500 x 30 mm. Ce pohi$tvo ne omogoca
prezracevanja zraka v prostor, je treba
zagotoviti odprtino v podnoZju ali drug
nacin prezracevanja, da se zagotovi
naravni pretok zraka.

¢ Na zadnji strani omare mora biti
prostor, ki omogoca dovod hladnega
zraka v kondenzator. Priporocljivo: 500 x
35 mm

Za pravilno delovanje naprave je
pomembno, da zgornji del vgradne enote
ni blokiran. Za vecino enot je obicajna
globina kanala 40 - 50 mm.

V dnu enote je potrebna prezracevalna
luknja, da se omogoci

dovod zraka v kompresor in izmenjava
toplote. Okrasna resetka je priloZzena
napravi za lepo nastavitev tega
ventilatorja. Lahko pa tudi zagotovite
potreben pretok zraka z odstranitvijo

tankega dela podnoZja (priporodljivo je
najmanj 600 mm x 10 mm).

Praviloma vec ko lahko zrak vstopa in
izstopa, boljSe in ucinkovitejse je
delovanje izdelka.

Montaz do skrine

S pomocou inej osoby alebo dvoch
vsadte spotrebic do skrine. Na podstavci
spotrebica sa nachadzaju dve kovové
dosky. Do tychto dosiek osadte dodané
biele rozpery (obr. 8) podla obrazka 9.

Obr. 7

Podstavec chladnitky/mraznitky P
& |

‘Podiaha -

|

Obr. 9

Prepricajte se, da so robovi distan¢nikov
z robom podstavka omare.

Ko je osnova aparata pravilno poravnana
z robom podstavka, mora kovinski rob na
vrhu aparata nasloniti na rob omarice (v
nasprotnem primeru se prepricajte, da je
osnova poravnana, kot je prikazano na
sliki 9 in da kovinski rob na sliki 10 ni
poskodovan).

Z luknjicami za vijake s kovinsko oznako
"T" na sliki pritrdite zgornjo stran
naprave z zgornjim delom omare. Deseto

Obr. 10

Odstranite bele distan¢nike z osnovnih
plosc in jih pritrdite s Stirimi priloZenimi
vijaki. Odstranite distancnike.
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Vgradnja lezalnih vrat

* Prepricajte se, da med stranjo tecajev
in steno omarice obstaja vrzel od 3 do 4
mm.

¢ Drsnik poiscite v objemki in ga pritrdite
na vrata na krovu 20 do 22 mm od roba
plosce, kot je prikazano na sliki 11, in
zagotovite, da je drsnik v objemki v
sredini in vodoravnem poloZaju. Trdno
privijte roko.

¢ Zapolnite vrzel na tecaju s priloZzenim
tesnilom / tesnilnim trakom, kot je
prikazano na sliki. 12.

¢ Kon¢ni izgled drsnih vrat naj bo
podoben kot na sliki. 14, ki prikazuje 2
uporabljena drsnika.

* Prepricajte se, da se vrata aparata
pravilno odpirajo, zapirajo in zapirajo.
Ko koncate in ¢e ste zadovoljni z napravo
v omari, upognite in upognite dele belih
distancnikov z oznako "S", kot je
prikazano s pik¢astim obrisom na sliki.
13. Preostali pokrov distan¢nika pustite
na mestu nad kovinskimi plos¢ami.

Vgradnja lezalnih vrat

* Prepricajte se, da med stranjo tecajev
in steno omarice obstaja vrzel od 3 do 4
mm.

* Drsnik poiscite v objemki in ga pritrdite
na vrata na krovu 20 do 22 mm od roba
plosce, kot je prikazano na sliki 11, in
zagotovite, da je drsnik v objemki v
sredini in vodoravnem poloZaju. Trdno
privijte roko.

¢ Zapolnite vrzel na tecaju s priloZzenim
tesnilom / tesnilnim trakom, kot je
prikazano na sliki. 12.

e Kon¢ni izgled drsnih vrat naj bo
podoben kot na sliki. 14, ki prikazuje 2
uporabljena drsnika.

* Prepricajte se, da se vrata aparata
pravilno odpirajo, zapirajo in zapirajo.
Ko koncate in ¢e ste zadovoljni z napravo
v omari, upognite in upognite dele belih
distancnikov z oznako "S", kot je
prikazano s pik¢astim obrisom na sliki.

13. Preostali pokrov distanénika pustite
na mestu nad kovinskimi plos¢ami.

Obr. 13

Obr. 11

Tesnenie

Obr. 12
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Dekoracné
dvere

L

Obr. 14

Pomembno: Po namestitvi preverite, ali
je aparat namescen v enoti in da se
vrata pravilno odpirajo in zapirajo. Ce
tesnilo vrat pri odpiranju vrat nima
upora, je verjetno, da naprava in / ali
okrasna vrata niso pravilno namescena.

Obracanje vrat aparata

Priporo¢amo, da med opravljanjem te
dejavnosti prosite drugo osebo, naj drzi
vrata.

1. Previdno odlepite pokrov zgornjega
tecaja in odvijte vijake, s katerimi je
pritrien tecaj aparata, med katerimi
morate podpirati zgornja vrata.

2. Previdno odstranite zgornja vrata in jih
namestite nekje na varno mesto.
Upostevajte, da so med vrati in tecaji
blazinice, ne pozabite na njihovo Stevilo
in lokacijo.

3. Odstranite srednji tecaj, tako da
odstranite vijake, s katerimi je pritrjen na
aparat, in hkrati podpirate spodnja vrata.
4. Odstranite spodniji tecaj in ga
namestite nekje na varno mesto, pri
cemer si spet zapomnite lokacijo vseh
blazinic.

5. Prejsnji zgorniji tecaj obrnite na
nasprotno stran proti dnu.

6. Spodnja vrata namestite z vsemi
podlozkami in namestite srednji tecaj na
vrata. Po odstranitvi pokrovov tecaj
varno pritrdite na aparat.

7. Prejsnji spodnji tecaj obrnite na glavo.
Zamenjajte zgornja vrata in "nov" zgornji
tecaj ter ga pritrdite na aparat.

8. Za dokoncanje postopka namestite
sredinske pokrove in dele zgornjega
pokrova tecaja.

9. Odvijte vse Stiri drsne spone z vrat in
jih pred namestitvijo okrasnih vrat
premaknite na drugo stran stran od
poloZaja novih tecajev.

Zagotavljanje pravilnega tesnila

vrata:

Obicajno je za pecat

da je pri obracanju vrat pritisnjeno. Z
zaprtimi vrati uporabite susilnik za lase,
da razsirite tesnilo in zapolnite vrzel med
vrati in telesom naprave.

Pazite, da susilca za lase ne uporabljate
preblizu naprave, saj lahko to poskoduje
tesnilo. Primerna razdalja je priblizno 10
cm.

Ko koncate, pustite, da se tesnilo in vrata
ohladijo in se jih ne dotikajte. Po
zaklju¢ku mora tesnilo ostati na mestu.
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ODLAGANIJE STARIH APARATOV

Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo st.
2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(OEEO).

OEEO vsebuje tako okolju $kodljive snovi (ki
lahko povzrodijo negativne posledice za okolje)
kot osnovne komponente (ki jih je mogoce
ponovno uporabiti). Posebna obdelava za
OEEO je nujna, da se odstranijo in ustrezno
odlagajo vsa onesnazevala ter predelajo in
reciklirajo vsi materiali.

Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri
preprecevanju, da bi OEEO postala okoljska
tezava. Nujno je treba upostevati nekatera
temeljna pravila.

OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjske
odpadke.

OEEO je treba predati ustreznim zbirnim
mestom, ki jih upravlja ob¢ina ali registrirana
podjetja. V mnogih drzavah je zaradi velikih
koli¢in OEEO lahko zagotovljen domaci odvoz.
V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je
dolzan brezpla¢no prevzeti po naéelu eden za
enega, Ce je nova oprema enake vrste in ima
enake funkcije kot stara.

Skladnost

Oznaka C€ na izdelku potrjuje skladnost z
vsemi ustreznimi evropskimi zahtevami s
podrocja varnosti, zdravja in okolja, ki se v
zakonodaji uporabljajo za ta izdelek.

VARCEVANJE Z ENERGIO

Za vedji prihranek energije vam svetujemo
naslednje:

e aparat namestite v dobro prezracen prostor,
dalec od virov toplote in ne izpostavljate ga
neposredni soncni svetlobi;

v zamrzovalnik ne vstavljajte vrocih Zivil, da
preprecite narasc¢anje temperature v
notranjosti aparata, kar povzroca stalno
delovanje kompresorja;

zamrzovalnika ne napolnite prekomerno z
zivili, tako da zagotovite ustrezno krozenje
zraka;

e (e se nabere led, odtalite aparat, da
omogocite lazji prenos hladu;

v primeru izpada elektri¢ne energije vam
svetujemo, da ne odpirate vrat
zamrzovalnika;

vrata aparata opirajte ¢im manj in za ¢im
krajsi ¢as;

temperature ne nastavite prenizko;

brisite prah z zadnje strani aparata.
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Bnarogapvm Bu, Ye 3akynuxte TO3n NPOAYyKT.
MNpean Aa v3nonssaTe BalUMA XNaguneH ypea,
MOANA BHUMATE/IHO NpoyeTeTe ToBa
PBKOBOZACTBO C MHCTPYKLMK, 33 @ NOCTUTHETE
Hal-po6pa edpekTMBHOCT. CbxpaHaBaiiTe
uanata AOKyMeHTalUMA 3a nocsesBallo
nos3BaHe Wau 3a Apyru cobcreeHmum. Tosu
NPOAYKT e NpeAHa3HaueH eAUHCTBEHO 3a
LoMmaluHa ynotpeba uav 3a nogobHu
NPUNOKEHWA KaTo:

- KYXHEHCKM BOKC 3a NepcoHana B MarasuHu,
oducK n gpyra paboTtHa cpesa

- BbB Gpepmu, OT KIMEHTU Ha XOTeNU, MOTENIN 1
B ipyra cpeja OT XKWULLEH TUn

- B cemeiiHm xotenum tun “bed and breakfast” (B
& B)

- 33 KETBPUWHT YCAYTY U NOJ06HM NPUNOXKeHUA,
HO He 1 KaTo obopyasaHe Ha 06eKTH 3a
npoaaskbu Ha gpebHo.

To3u ypep Tpabsa Aa 6bae U3Non3BaH camo 3a
CbXpaHeHMWe Ha XpaHa, BCAKa Apyra ynotpeba
ce cyuTa 3a onacHa v NPOU3BOAUTENAT HAMA Ja
6bAe OTrOBOPEH 3a KAaKBUTO U 4@ € NPOMYCKK.
MpenopbUUTENHO e CbLLO A3 3an03HaeTe ¢
YCNOBUATA Ha rapaHumMATa. 3a Aa NocTUrHeTe
Bb3MOKHO Hal-A06pa epeKTUBHOCT U
6e3npobnemHo GyHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bu,
© MHOTO BaHO fia NpoYeTeTe BHUMATENHO
Te3M UHCTPYKUMKN. HecnassaHeTo Ha Te3un
MHCTPYKLMM MO3Ke Aja BM IMLUM OT NPaBOTO Ha
6e3nnatHoO 06CyKBaHE MO BPeMe Ha
rapaHUMOHHUA Nepuoa.

MH®OPMALUA 3A
BE3OMACHOCT

ToBa pbKOBOACTBO
CbAbpPXKAa MHOTO BaXKHa
nHdopmauma 3a
6e3onacHocT.
Mpenopbvysame Bu ga
CbXpaHsaBaTe Te3u
WMHCTPYKLUMN Ha 6e3onacHo
MACTO 33 JIeCHa CnpaBKa u
nobpa paboTa c ypeaa.
XnagunHuar ypeg
CbAbpKa XNaAUNEH a3

(R600a: n306yTaH) 1
N30/1aLUMOHEH ras
(umknoneHTaH), c BUCOKa
CbBMECTMMOCT C OKO/IHaTa
cpeaa, kouto, obaue, ca
3ananMmu.

& BHMMaHuUe:

ONAaCHOCT OT NOoXap

AKO oxnagutenHaTa Bepura

ce nospegm:

o 36AreanTe OTKPUT OrbH
M N3TOYHULM HA
3anansaHe.

PuKNMBO NposeTpeTe

CTaATa, B KOATO Ce Hamupa

ypeabr.

NPEAYNPEXAEHUE!

® bbaeTe BHUMATENHU
npu
nouyncreaHeto/npeHacs
HEeTo Ha ypeaa u
nsbsrealite aa
[ OKOoCBaTe MeTa/IHuTe
UM Ha KOMMpecopa B
3a4HUA Kpal Ha ypeaa,
Tbl KaTo MO’Ke Aa
HapaHUTE NPBLCTUTE U
pbLeTe cu uan aa
nospeauTe Balwma
NPOAYKT.
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e TosmypegHee

npeaHasHayeH 3a
CbXpaHEeHUETo Ha
KaKBUTO N Aa e gpyru
ypeau. He ce onutsalite
Ja caparte uau ga ce
n3npasATe BbPXY BalMA
ypea, T KaTo He e
npegHasHayeH 3a
TakaBa ynoTtpeba. Moxe
0a ce HapaHuTe unn ga
nospegute ypega.
YBeperTe ce, ye
3axpaHBaWmAT Kaben He
€ 3aKneleH noa ypeaa
Nno Bpeme Ha 1 cneg,
npeHacAHeTo/npemecTts
aHeTo My, 3a ga ce
npenoTBpaTn
NPEeKbCBAHE NN
nosperkgaHe Ha
3axpaHBaLma Kaben.
Korato no3suunoHupare
ypeaa cu, BHUMaBamnTe
0a He nospeguTe
Nnoao0BMTE HACTUIKY,
TpbOUTE, CTEHUTE
NOKPUTUA N T.H. He
mecTeTe ypeaa yupes
ObpnaHe Ha Kanaka nau
ApbXKKaTa. He
no3Bo/iIfABalTe Ha Aela
03 CU UrpaAT c ypeaa

WnAKn ga nunat
KOHTPONHMA NaHen.
HawaTta pmpma
OTXBDbP/1A BCAAKAKBA
OTrOBOPHOCT, B C/ly4al
ye He ce cneagar
WMHCTPpYKLMUTE.
He moHTupanTe ypesa
Ha BNIaXKHW, Ma3HU UK
npawHM MecTa, HUTO ro
n3naranTe Ha AMPEKTHa
CNbHYEBa CBET/INHA U
BOAA.
He moHTupanTe ypesa
61130 40 OTON/INUTENHU
Tena unun 3anannumm
MmaTepuanu.
AKO TOKbBT Cnpe, He
oTBapANTE KanakKa.
3ampaseHaTa xpaHa He
6u TpabBano aa 6bvAe
3acerHara, ako imncaTa
Ha 3axpaHBaHe e 3a no-
manko ot 11 yaca. Ako
iMncaTa Ha 3axpaHBaHe
€ No-NPOAb/IKUTENHA,
XpaHaTa TpsbBa aa 6bvae
npoBepeHa u n3ageHa
BeZHara uam croteeHa u
3ampa3seHa OTHOBO.
He ce nputecHsBaliTe,
aKo yCTaHOBUTE, Ye
KanaKbT Ha
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XOPU30HTaNHUA pusep
ce oTBapsA TPyAHO
BeAHara cnep KaTto cre
ro 3aTBopunu. Toea e
Taka nopagu pasnukata
BbB Bb3AYLWHOTO
HanAraHe, KOETO Le ce
M3PaBHU U LLLE NO3BOIN
KanakbT ga 6bvae
OTBOpPEH cnes HAKOIKO
MUHYTHU.

He cBbp3BaiTe ypeaa
KbM €/IeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, A0KaTo
BCMYKM NpegnasHu
eNleMeHTU oT
OMNaKoBKaTa 1 3a
TpaHcnopTa He 6baaT
npemaxHaTu.

OcTtaBeTe ro B NOKOW
noHe 4 yaca npegmu aa
ro BKAOYKUTE, 33 Aa
MOXKE KOMMNPECOPHOTO
Macno ga ce
pa3snpenenu, ako e
npeHacsH
XOPU3OHTa/HO.

Tosu ppusep Tpabea ga
ce 1M3nosa3Ba caMo 3a
npeasuaeHaTa
ynotpeba (T.e.
CbXpaHeHue u

3aMpassBaHe Ha
XPaHUTENHU NPOAYKTH).

He cbxpaHaBaiTe
NeKapcTBa UK
Hay4YHOM3CNea0BaTeNCK
W maTepuanu B
OX/NIaAUTENNTE 33 BMHO.
KoraTo Tpabea aa ce
CbXpaHABa maTepuan,
KOMTO M3UCKBA CTPUKTEH
KOHTPOA Ha
TemnepaTypaTta Ha
CbXpaHeHMUe, e
Bb3MOKHO TOM Aa ce
pa3Banu Uau aa
HacTbNK
HEKOHTPO/IMPAHa
peaKkums, KoATo Aa
npegv3BnKa pUCKoBe.

MNpegn ga ussbpLinTe
KaKkBaTo M Ja e
onepaumsa, nska4verte
3axpaHBaluA Kaben ot
KOHTaKTa.

Mpwn pgoctaBkaTa
nposepeTte Aanu
NPOAYKTBLT He e
nospeaeH 1 ganu
BCUYKMTE MY 4aCTU U
aKkcecoapwu ca B
nepdeKTHO CbCTOAHME.
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AKo ce 3abenexu Teu B
oxnagutenHara
cucTtema, He nNunamTe
KOHTaKTa Ha CTeHaTa 1
He N3NoN3BaNTe OTKPUT
oreH. OTBOpETE
npo3opeua 1 ocTaBeTe B
CTaATa Aa B/ie3e Bb34yX.
Mocne ce cBbprKeTe C
LEHTbP 33 NOAAPDBIKKA,
3a 4a 3aABUTE PEMOHT.

He usnonssaunTte
YObAKUTENN UK
aganTtepu.

He gbvpnante
NPeKaseHo CUAHO UK
He nperbBanTe
3axpaHBawuA Kaben,
WU HEe JOKOCBanNTe
wencena c MOKpU pbLe.

He nospexxpaaiite
wencena n/vmam
3axpaHBalius Kaben;
TOBa MOMKe Aa NPUYUHMN
TOKOB yJap WUaun nosap.

He nocrassiite unm
CbXpaHaBanTe
3aMaMMu 1 CUAHO
NeTnnBM MaTepuanm
KaTo eTepwu, NeTpon,
nponaH-6yTaH, ras
nponaH, aepo30/u,

nennna, YHNCT asIKOXoa n
T.H. Te3u mMmaTepunanu
mMoraT Aa npeansBunKaT
eKcnnao3na.

AKO 3axpaHBalLUAT
Kaben e noBpeseH, 3a
Aa ce nsberHe onacHocT,
TOM TpAb6Ba aa b6bae
nogmeHeH oT
npoussoguTens, ot
CepBM3EH TEXHUK AN OT
INLe CbC cXxogHa
KBanndmKkauma.

He nsnonssaite unm
CbXpaHaBanTe
3anasMmMmu cnpeiiose
KaTo crnpen-6ou B
6ausocT go 6:1m3o ao
OX/TaINTE/INTE 33 BUHO.
Moke fa NpnYnHU
EKCMJI03UA AN NoXap.

He nocrasaiite
npeameTu u/vmnm
KOHTENHEPMU, MbHU C
BOAA, BbpPXy ypeaa.
He npenopbyBame
M3MNON3BAHETO Ha
YObKUTENN U
npexogHuumn-agantepu.
He yHMW0XKaBanTe
ypeaa 4ypes ropeHe.
BHumaBsaiTe ga He
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nospeaute
oxnaguTtenHaTa
cuctema/TpbbuTe Ha
ypeaa no Bpeme Ha
TpaHcnopTa u
eKkcnnoartauusaTa. B
CNyyaii Ha noBpeAa He
nsnaraiTe ypeaa Ha
OrbH, NOTEHLUNaNEH
M3TOYHUK Ha 3ananBaHe
M He3abaBHO
nposeTpeTe CTanTa,
KbAEeTo ce Hamupa
ypeabT.
OxnagutenHaTta
cucTema, Hammpalua ce
3a4 v BbTpe B
oxnaguTtennTte 3a BUHO
CbAbpXKa xnaauneH
areHT. 3aToBa TpaAbBa Aa
ce ns3baArea
noBpeXJaaHeTo Ha
TpbbuTe.

He usnonssaiTe
eNeKTPUYECKU ypeam B
oTAeneHusTa 3a
CbXpaHeHne Ha XxpaHa
Ha ypefaa, OCBEH aKo He
ca oT BMA, NpenopbyaH
OT NpoOu3BOAUTENA.

He nospexpaiite
ox/1aAuUTeNHaTa Bepura.

He n3nonsgaiite
MeXaHMYHM YCTPOMNCTBA
WKW opyrn cpeacTsa 3a
YyCKOpsiBaHe npoLeca Ha
pa3mpasnBaHe,
pas3nnyHu oT
npenopbYyaHuTe OT
npoussoauTens.

He n3nonssainTte
eNEeKTPUYECKUN ypeam B
oTAeNeHunATa 3a
CbXpaHeHWe Ha XpaHa,
OCBEH aKo He ca oT Bua,
npenopbyaH oT
npoussoguTens.

MNoppbp:kante
BEHTUNALUNOHHUTE
OTBOPW Ha Kopnyca Ha
ypeaa unm Ha
BrpazeHara
KOHCTPYKLMA cBOBOAHM
OT NPenATCTBUA.

He n3nonsgaiite ocTpu
npeameTV AN TaK1Ba C
pexewm pbboBe KaTo
HOXXOBE UM BUIMLM, 32
[la OTCTpaHuTe nea.

He nokocsaiTe
BbTPELIHUTE
OXNaguUTesIHU
e/leMeHTH, ocobeHo aKko
pbueTe Bu ca moKpw,
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TbW KaTO MOXKeTe Aa ce
n3ropunte nam HapaHute.

Hukora He nsnonseamnTe
32 pasmpasABaHeTo
cewoapun, eNekTpMYeCcKu
HarpesaTenn Unn gpyru
nogobHN enekTpUYecKn
ypeau.

He cTbprkeTe € HOX nnun
OCTbp NpeameT, 3a 4a
npemaxHeTe CKpexa
WAn nepa, KoMTo ce
noasasart. C Te3n
npeameTn Mmoxe aa ce
nospeamn oxnaxkgawata
Bepura, Te4 OT KOATO
MOXe 4a NPUYMHU
NnoXap MM ga HapaHu
ouuTe BWU.

He nsnonssamre
MEXaHWUYHM YCTPOMNCTBA
nnun gpyro obopyasaxe,
3a Jla ycKopuTe
npouecsHT Ha
pa3smpasnBaHe.

AbcontoTHo Tpabea aa
ce n3barea
M3MON3BAHETO Ha
OTKPWUT OIbH UM HA
eN1eKTPUYecKo
obopyapaHe KaTo
MeYKK, NAPOYNCTAYKM,

CBELLM, ra3eHn Namnum u
noaobHu, 3a ga ce
YCKOPM NPOLECHT Ha
pa3mpassBaHe.

HuKora He n3nonseavTe
BOAA 33 U3MMBAHETO Ha
MACTOTO Ha
Komnpecopa, cnes
noyncTeaHe M3bbpLieTe
[obpe cbe cyxo napue
nnar, 3a 4a
npegoTBpaTMTe PbHKAA.

MpenopbynTenHo e aa
noaabprkaTte Lwencesa
YUCT, HAaTPYNBaAHETO Ha
NpeKaneHo MHOro npax
no Lwiencesia Moxe ga
NMPUYUHM NOXKap.

MpoayKTbT €
npefHasHayeH n
n3paboTteH camo 3a
JomalliHa ynoTpeba.

lapaHuuATa we 6bAE
HeBannAHa, ako
NPOAYKTHLT bbae
MOHTUPAH UIU
M3MNON3BaH B TbProBCKMU
WU HEXKUNNLLHK
buTOoBK NOMeELLEHUA.

MpoAayKTbT TpAbBa Aa
6bae MoOHTUpaH
NpPaBWIIHO, Pa3NOJ/IOMKEH
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M M3MNON3BAH B
CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKLMUTE,
CbAbPIKaLLM ce B
npepocTaBeHaTa
KHWMKKA C UHCTPYKLUU
3a noTpebutens.

MapaHymarta e
NPUAOXKMMA CaMO 33
HOBW NPOAYKTU U He
MOXKe fa ce NpexBbps,
aKo NpoAYyKTbT 6bae
npoaajeH Ha Tpetn
nvua.

Hawarta ¢pmpma He Hocu
HWKaKBa OTFOBOPHOCT 3a
CAy4yariHu Uam
nocneaBaLLym LWETK.

lapaHuMATa NO HMKAKbB
HauYMH He peayumpa
BALLNTE 3aKOHOBMU UK
cybeKTUBHM NpaBga.

He nssbpluBaiite
PEMOHTM NO TO3M
oxnaguTen 3a BUHO.
BcAKakBM MHTEPBEHL MM
Tpabsa aa b6baat
N3BBbPLUBAHMU
€4MHCTBEHO OT
KBannpumumnpax
nepcoHan.

BE3OMNACHOCT HA AELIATA!

® AKO U3XBbpAsATe cTap

NPOAYKT CbC
3aK/Il04YBaAHE UK pese
Ha BpaTaTa, yBepeTe ce,
ye e OCTaBeH B
be3onacHo cbCTosAHME,
3a Ja ce npeaoTBpaTh
3aK/elwBaHe Ha geua.

Tos3u ypea moxke aa ce
M3non3Ba oT Aeua Hag, 8
FOAMHM M OT LA C
HamaneHu dpusmyeckn,
CETUBHU MU YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM MK Nnnca
Ha OMUT M NO3HaHMKSA,
aKo ce Habsoaasat uam
Ca MHCTPYKTUPAHM 33
M3MON3BaHETO Ha ypeaa
no 6e3onaceH HauuH u
pa3bupat cebp3aHuTe C
TOBA OMACHOCTMU.

JeuaTta He TpabBa Aa
UrpanT c ypeaa.
MoyuncTBaHeTO U
noAaapbKKaTa He TpAOBa
[a ce U3BbpLBAT OT
neua bes HabntoageHue.
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Az els6 hasznalatot megel6z6en
Bekapcsolas el6tt legalabb huszonnégy
oran at hagynia kell a hiitGszekrényben
tlepedni a hiit6kozeget.

Azt javasoljuk, hogy az elsé haszndlatot
megelGzden tisztitsa ki a késztilék
belsejét szédabikarbdnas meleg vizzel,
majd alaposan szaritsa ki.

Megjegyzés:

A késziilék 3-as h6mérséklet bedllitason
kezd m(ikddni, és folyamatosan tzemel,
amig el nem éri a megfelel6
hémérsékletet.

Ha kikapcsolja a készlléket, az ismételt
bekapcsolas el6tt varjon 6t percet, igy
megel6zheti a kompresszor kdrosodasat.

H(it6 hasznalata

* Soha ne tegyen folyadékokat
fedetleniil a hiitébe.

¢ Soha ne tegyen forro ételeket a
hitébe. A meleg ételeket hagyni kell
szobahémérsékletdre hilni, mielStt
beteszi a hiit6be.

¢ Semmi nem érhet hozz4 a h(ité hatsé
faldhoz, mivel az jegesedést és
esetlegesen péralecsapddast okoz, amit
nehéz eltavolitani.

* MielGtt betenné a hiitébe, ellendrizze,
hogy az étel tiszta, és torolje le réla a
felesleges vizet.

¢ Ne toltse tul a hiit6t. Az ételek kozott
elegend6 helynek kell lennie, hogy a
hideg levegd szabadon tudjon dramlani
kozottuk.

Fagyaszto hasznalata

o A fagyasztd rekeszeiben csak
fagyasztott étel tarolhato.

¢ Soha ne tegyen forré vagy meleg ételt a
fagyasztdba, hagyja teljesen lehdilni,
miel6tt betenné.

o Az ételeket kisebb csomagokban
tarolja. Ezzel lerovidul a fagyasztési idg,
és felolvadas utdn jobb minéség lesz az
étel.

¢ A kiolvadt ételeket tilos Ujrafagyasztani.
Csak a szlikséges mennyiséget olvassza
ki, igy elkeriilheti a pazarlast.

¢ A palackozott vagy dobozos italokat
nem szabad a fagyasztdban térolni, mert
felrobbanhatnak.

Fiok paratartalmanak beadllitasa
A késziilék frissentarto fidkja
paratartalom szabalyozo csuszkaval van
ellatva. A zoldségeket és a fonnyadasra
hajlamos terményeket (pl. spendtlevél,
fliszernovények, példaul bazsalikom) a
frissentartd fiokban kell tarolni, és zarva
kell tartani a szabalyozé csuszkat (jobb
oldalon). A szabalyozo csuszkat zarva
tartva a vizpdra a fiokban marad, igy a
z6ldségek hosszabb ideig ropogdsabbak
és frissebbek maradnak.

Ezzel szemben a rothadasra hajlamos
gyumolcsok esetén a frissentartd fidk
paratartalom szabalyozd csuszkajat
teljesen nyitva kell tartani (teljesen bal
oldalon). igy az egyes gyiimolcsok altal
kibocsatott, a rothadast elGsegit6 gazok
tavozni tudnak a frissentartd fidkbol.

Tarolas

A h(it6tér az ételek rovid ideig tartd
téroldsara szolgal. Bar alacsony
hémérsékletet lehet fenntartani, nem
javasoljuk az ételek hosszu ideig tartd
tarolasat.

Ahogyan a hideg leveg6 a h(it6térben
kering, a klilonb06z6 részek kozott eltérd
lehet a h6mérséklet. Ebb&l adéddan a
klonboz6 fajtaju ételeket eltéré
részeken kell tarolni. A hiité leghidegebb
része a 7. szamu.

. Vaj sajtok, stb.

. Uvegben és palackban lévé ételek
. Italok, pl. tej

. Fott étel

. Joghurt, tartdsitott élelmiszerek, stb.
. 75 cl-es palackok vagy készételek, stb.
. Friss hus és hal

. Gyimolcs és zoldség

0N UL WN
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1. dbra
A hit6 polcait a hitStéren belil a
tarolasi kovetelményeknek megfelel6en
at lehet helyezni.

2. dbra
A polc dthelyezéséhez emelje meg a hatso
részét, majd huzza kifelé. A visszahelyezéshez
csusztassa vissza a polcot a sinbe, majd
engedje le a hatso részét.
A palacktartét igény szerint be lehet tenni
vagy ki lehet venni.
Az energiatakarékossag tekintetében
leghatékonyabb konfiguracid esetében a
fiokoknak, élelmiszerdoboznak és polcoknak a
termékben kell lennilk, ez tigyben
tajékozddjon a fenti képekbdl.

Vezérl6panel

A B
v v v
[Cvs5d90 @]

3. dbra

C

A. Hiit6 h6mérsékletszabalyozé érzékel6 Ezzel
a gombbal lehet szabalyoznia hiité
hémérsékletét. Nyomja meg egyszer az
érzékel6t a bedllitas aktivalasahoz, majd
ahanyszor sziikséges a kivant szint eléréséhez. A
beallitas 1 és 6 kozotti lehet, aholaz 1 a
legmelegebb, és a 6 a leghidegebb.
Megjegyzés: Ha lehetséges, ne haszndlja
folyamatosan a 6-0s szint(i beallitast. Ezzel
csokkentheti a kompresszor és a hiitérendszer
terhelését.

B. Hiit6 hémérséklet beallitas kijelzé A
kijelz&n az aktualis h6mérséklet bedllitds
vilagit. A hémérséklet beallitasakor az értékek
ezen a kijelzén valtjak egymast.

Megjegyzés: A h6mérséklet valtoztatasahoz
ne az 1-6 szamokat hasznalja. Ehelyett
hasznalja a h6mérsékletszabalyozé érzékelSt
(A).

C. F6kapcsol6é gomb

Hasznalja ezt az érzékel6t a készllék be- és
kikapcsoldsdhoz (készenléti mod). Az érzékels
vilagit, amikor a készulék ki van kapcsolva.

Pozicié Korilmények
Nydri vagy kornyezeti
1-2 hémérséklet 25-35° C
kozott
3-4 Tavaszi, 6szi vagy kornyezeti

Tél, vagy 5-15 ° C kozotti
5-6 kornyezeti h6mérséklet

Tisztitas és karbantartas
Barmilyen tisztitas vagy karbantartas
el6tt mindig hdzza ki a készlléket az
aramforrasbdl.

A h(it6t és fagyasztot szodabikarbdnas
kézmeleg vizzel kell

tisztitani. Ne haszndljon suroldszereket
vagy mososzereket. Tisztitds utan 6blitse
le és alaposan szaritsa meg.

A polcokat és ajtopolcokat

egyenként tisztitsa kézzel, enyhe
mosogatdszeres vizzel. Ne tegye a
mosogatégépbe.
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Leereszt6 dugo

Leereszt§ nyilds
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4. dbra

A h(it6tér hatso részén |évé vizleeresyflast
rendszeresen tisztitani kell, hogy a leolvadt viz ne
tudjon 6sszegy(ilni a h(it6térben. A leeresztd nyilas a
leereszt@ugd segitségével tisztithato.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket,

huzza ki, és tisztitsa meg. Az ajtdkat kissé nyitva

kel hagyni, amivel megel6zhetd a penész és a
szagok kialakulasa.

A hiité leolvasztasa

A hiit6 dnleolvasztos. A keletkezett viz a hiité hatso
részén lévg csatornakeresztiil kifolyik, ha a
leeresztd nyilds nincs eltdom&dve. Fontos, hogy ezt a
csatornat mindig tisztdn

tartsa a mellékelt tisztitd eszkoz segitségével. A
kiolvadt viz a késziilék hatoldaldn Iévé parologtatd
télcaban gydilik 6ssze, ahonnan elparolog.

A fagyaszto leolvasztasa

A fagyasztd ,no frost” rendszer(i, ami meggatolja
a jég felhalmozddasat. Normal hasznalat soran
nincs sziikség arra, hogy leolvassza a fagyasztot.
A szerviz és tisztitasi mlveletakegkdnnyitése
érdekében a készuilék kényszerolvasztési
Uzemmoddal rendelkezik, ami a 3. abran lathatd
A és C érzékelSk egylttes, kb. 3 masodpercig tartd
lenyomasaval aktivalhatd. A h(it6 hémérséklet
szabalyozé érzékelGje (A) villogni fog, ami
megerdGsiti, hogy kényszerolvasztdsi funkcid aktiv.
Ez a funkcié automatikusan kikapcsol, miutan a
fagyaszté h6mérséklete 10 és 12 °C kozotti
értéket ért el.

Megjegyzés: Ha rendszeresen nagy mennyiség(
jég felhalmozdédasat vagy viz 6sszegylilését
tapasztalja a fagyasztoban, valdszintileg nem
megfelel6en sgetel az ajté. Ennek oka lehet hibas
ajtészigetelés, illetve nem megfelelGen felszerelt
vagy tul nehéz dekorajtd. B6vebben lasd a
hibaelharitas részben a jegesedéssel kapcsolatos
tudnivaldkat.

Hibaelharitas

Ha barmilyen problémaja akad a
készilékkel, ellendrizze a hibaelharitas
részt, miel6tt felhivna az
Ugyfélszolgélatot.

Ha a késziilék nem miikodik, ellenérizze,
hogy:

® VVan a készuléknek aramellatasa.

® Az épllet biztositékai érintetlenek, és a
csatlakozd aljzat biztositéka nem oldott
ki.

e Nem kapcsoltdk ki a készlléket.

e A csatlakoz¢ aljzat megfelelGen
mUikodik. Ehhez csatlakoztasson hozza
egy masik elektromos készlléket, és
meglatja, hogy hibas-e az aljzat.

Ha a késziilék m(ikédik, de nem jol,
ellenérizze, hogy:

o A készllék nincs tulterhelve.

» A termosztat megfelel§ hémérsékletre
van beallitva.

* Az ajtok megfeleléen mikodnek.

¢ A berendezés hatoldalan lévé
hiitérendszer tiszta és pormentes, és
nem ér hozza a mogotte 1évé falhoz.

e Oldalt és hatul a falak mentén
megfelel§ szell6zés van.

Ha a berendezés zajos, ellendrizze, hogy:
* A berendezés vizszintesen és stabilan
all.

¢ Oldalt és hatul nem ér hozza a falakhoz,
és semmi sincs a berendezésnek
tdmasztva.

* Megjegyzés: A készilék hiitégaza kissé
bugyborékolé hangot adhat ki, még akkor
is, ha a kompresszor épp nem muikodik.
Ha a késziilék sipol, ellendrizze, hogy:

® Az ajtok be vannak zarva. Ha egy ajtd
60 masodpercnél hosszabb ideig nyitva
van, riasztas hallhato.

Ha viz van a hiit6tér aljaban, ellendrizze,
hogy:

o A hatso részén 1évé leereszt6 nyilas
nincs eldugulva.

Ha jég keletkezett a hiit6 hatso részén:

¢ Normal jelenség, hogy néhany kisebb
jégdarab keletkezik a h(it6 hatsé részén.
Ez nem jelenti azt, hogy a késztilék
meghibasodott.
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e Ellendrizze, hogy a h(it6ben semmi sem
ér hozzd a hatsé falhoz.

e Ellendrizze, hogy a késziilék ajtajanak
nyitdsakor némi ellenallas tapasztalhato.
Ha az ajté kinyilik a legkisebb érintésre is,
a szigetelést ki kell cserélni.

o Ellendrizze az ajtészigetelést, hogy
lathatd-e rajta gy(ir6dés, szennyez&dés
vagy sértilés. Ha barmi ilyesmit tapasztal,
és nem tudja megoldani a problémat,
forduljon az Ugyfélszolgalathoz, és kérje
a szigetelés cseréjét.

¢ A dekorajté nem megfelel felszerelése
miatt is lehet. Ha kétsége meriil fel ezzel
kapcsolatosan, ellendriztesse a
dekorajtot a felszerelést végzé
szakemberrel.

Ha tul sok jég keletkezett a
fagyasztéban:

o Ellendrizze, hogy a késziilék ajtajanak
nyitasakor némi ellendllds tapasztalhatd.
Ha az ajtd kinyilik a legkisebb érintésre is,
a szigetelést ki kell cserélni.

o Ellendrizze az ajtdszigetelést, hogy
lathatd-e rajta gy(ir6dés, szennyez&dés
vagy sérilés. Ha barmi ilyesmit tapasztal,
és nem tudja megoldani a problémat,
forduljon az Ugyfélszolgalathoz, és kérje
a szigetelés cseréjét.

¢ A dekorajté nem megfelel felszerelése
miatt is lehet. Ha kétsége meril fel ezzel
kapcsolatosan, ellendriztesse a
dekorajtot a felszerelést végzé
szakemberrel.

Beszerelés

A készlléket soha nem szabad
héforrasokhoz, pl. flit6testekhez vagy
tlizhelyekhez kozel, illetve nedves helyen
tizembe helyezni.

Legfeliebb 40°-ban szabad meedénteni

5. 4bra

A késziilék beszereléséhez kérjen
segitséget még egy (vagy két) személytdl.
A késziiléknek éles peremei lehetnek.
Viseljen a feladathoz és a kdrnyezetnek
megfelel6 személyi véddfelszerelést.

6. abra
o A készllék vizszintbe allitdsdhoz
hasznalja az allithaté magassagu labakat
a készulék elulsd oldalan.
o A készllék hatoldalan l1évé
hitérendszer nem érhet hozza a mogotte
1évé falhoz. Minél nagyobb hely van,
annal jobb.
o A készllék beszerelésekor biztositani
kell a megfelel6 szell6zést. Ellendrizze,
hogy a
készilék folott elegendd hely van, hogy a
leveg6 tavozhasson, és a készilék
hatoldala és a fal kozo6tt is van rés.

Szell6zés
Amikor barmilyen h(itéberendezést
beépit egy konyhabutorba, a
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legfontosabb szempont a szell6zés. A
hit6térbdl eltdvolitott hének

a légkorben kell eloszlania. A helytelen
szell6zés a kompresszor id6 el6tti
meghibasodasat, megnovekedett
energiafogyasztast és teljes
rendszerhibat okozhat, valamint a
készulékhez nyujtott jotéllas is érvényét
vesztheti. Ha a terméket magas
szekrénybe szeretnék beszerelni, az
alabbi kovetelményeknek kell teljestlnie:

. Valahol biztositani kell a levegé
bearamlasat
a szekrényen.

. A kombindlt hiité alatti Iabazatot ki
kell vagni, és a mellékelt
szell6z6racsot felszerelni a nyilasba.

. Ehelyett a szekrény ldbazatdnak
keskeny része eltdvolithatd, ami
lehet6vé teszi a leveg6 dramlasat
(javasolt méret: 600mm x 10mm).

. A szekrény felsd részének
szell6znie kell a helyiség felé.
Szell6z6 nyilas javasolt mérete:
500 x 30mm. Ha a
konyhaszekrény nem teszi
lehet6vé a szabad légaramlast,
szell6z6 nyilas vagy mas
szell6zési megoldas
segitségével kell biztositani a
természetes légaramlast.

. A szekrény hatsé részén elegendd
helynek kell lennie, hogy a levegé
le tudjon h(ilni a kondenzatoron.
Javasolt: 500 x 35mm.

A késziilék megfelel§ miikodéséhez
fontos, hogy a szekrény, amibe beépitik,
ne legyen teljesen zart. A legtobb
készuilék esetén 40-50 mm-es hézag a
szokdsos.

A készllék |abanal szell6z6 nyilasra van
szlikség, ami lehet6vé teszi a levegé
aramldsat a kompresszoron és a
h&cseréldn. A készllékkel kapott racs
segitségével a szell6z6 nyilas esztétikusan
takarhatd. Ehelyett a sziikséges
|égaramlas biztosithaté azzal is, ha a
szekrény labazatanak keskeny részét

eltavolitjak (javasolt minimum: 600mm x
10mm).

Alapszabaly, hogy minél tobb levegé tud
be- és kidaramlani, annal jobb és
hatékonyabb a termék miikodése.

Beszerelés a szekrénybe

Egy vagy két masik személy segitségével
helyezze el a készliléket a szekrényben. A
készulék aljan két fémlemez talalhaté. A
mellékelt fehér tavtartokat (8. abra)
szerelje fel ezekre a lemezekre a 9. dbra
szerint.

x2

Hiit6/fagyaszt6 alja
(ﬂj Szekrény alja :5“ g

C - padi6

9. 4bra

Ellendrizze, hogy a tavtarték nyulvanyai
egy szintben vannak a szekrény aljanak
nyulvanyaval.

Amikor a késziilék alja megfelelGen
illeszkedik a szekrény aljanak pereméhez,
a készilék tetején lévé fém szegélynek
egy szintben kell lennie a szekrény
peremével (ha nincs, ellenérizze, hogy az
alja a 9. dbra szerint illeszkedik, és a 10.
4bran lathatd fém szegély nem sérilt).
Rogzitse a készllék tetejét a szekrény
tetejénél a 10. dbran 'T'-vel jel6lt
csavarnyilasokon keresztiil.

10. dbra

Tavolitsa el a fehér tavtartokat az
alaplemezekrdl, és rogzitse a lemezeket a
szekrény aljahoz a mellékelt négy csavar
segitségével. Helyezze vissza a
tavtartokat.
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A dekorajték
felszerelése

e Ellendrizze, hogy a nem zsanéros oldal
és a szekrény kozott 3-4 mme-es hézag
van.

* Helyezze a csuszkat a konzolba, és
rogzitse a csuszkat a dekorajton 20-22
mme-re a dekorajtd szélétdl, ahogyan a
11. dbran lathatd, gondoskodva réla,
hogy a csuszka kdzépen és vizszintesen
all a konzolban. Hlzza meg kézzel.

® Toltse ki a nem zsanéros oldalon l1évé
hézagot a mellékelt tomitSszalaggal a 12.
abran lathaté maédon.

o Az ajto csuszkaknak végil a 14. dbran
lathaté mddon kell kinéznie, ahol a két
csuszka mar a helyén van.

e Ellendrizze, hogy a késziilék ajtajai
megfelelGen nyilnak, zarédnak és
témitenek.

Miutan végzett, és megfelelének talalja a
készllék illeszkedését a szekrényhez,
hajtsa meg és torje le a fehér tavtartok
'S’-sel jelolt részét, ahogyan a 13. dbran a
pontozott vonal mutatja. A tavtartd
fennmarado részét hagyja a
fémlemezeken.

13. dbra

11. dbra

Tomités

12. dbra

Dekorajté

14. dbra
Fontos: A beszerelés végén ellendrizze,
hogy a késziilék stabilan all a
szekrényben, és az ajtok megfelelGen
nyilnak és zarédnak. Ha az ajté
nyitasakor nem tapasztal semmilyen
ellenadllast a tomités részérdl,
valdszinlileg nem megfeleléen van
beszerelve a késziilék és/vagy
felszerelve a dekorajté.

A késziilék ajtdinak

megforditasa

Azt javasoljuk, kérjen segitséget valakitdl,
aki segit megtartani az ajtdkat, amig On
végrehajtja az utasitasokat.

1. Pattintsa le dvatosan a felsg zsanér
zardkupakjat, és tavolitsa el a készulék
fels6 zsanérjat rogzit6 csavarokat,
mikdzben megtartja az ajtot.
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2. Ovatosan tavolitsa el a felsé ajtét, és
helyezze el biztonsagosan. Jegyezze meg,
hany darab tavtarté van az ajtoé és a
zsanér kozott, és ezek hol vannak.

3. Tavolitsa el a k6zéps6 zsanért, ehhez
vegye ki a csavarokat, amelyek a
késziléken rogzitik; tartsa meg az alsé
ajtét, mikozben ezt végrehaijtja.

4. Tavolitsa el az alsé ajtot, és helyezze el
biztonsagosan; ismét jegyezze meg a
tavtartok helyét.

5. Az el6z6leg felsG zsanért szerelje fel az
ellenkezé oldalon alulra.

6. Szerelje vissza az alsé ajtot megfelel
szamu tavtartéval, és helyezze el az ajtd
kozépsd zsanérjat. A zardkupakok
eltdvolitasa utan rogzitse a zsanért a
készlléken.

7. Az el6z6leg alsé zsanért szerelje fel az
ellenkezé oldalon felllre. Szerelje vissza a
felsd ajtot, és az ,0j” felsd zsanért, és
rogzitse a késziléken.

8. A befejezéshez szerelje fel a kozépsd
zérokupakokat és a fels6 zsanér
burkolatat.

9. Szerelje le a négy csuszka konzolt az
ajtdkrol, és szerelje vissza az Gj
zsanéroktdl tavolabbi oldalra, majd
szerelje fel az ajtddekort.

Ellendrizze, hogy az ajto

megfelelGen tomit:

Az ajtonyitas megforditasa utan normalis
jelenség, hogy

a témités 6sszenyomaddik. Zart ajtd
mellett hajszaritd segitségével tagitsa
meg a tomitést, hogy kitoltse az ajtd és a
készulék kozotti hézagot.

A hajszaritét ne tartsa tul kozel a
késziilékhez, mert megsériilhet a
tomités. Korulbelll 10 cm tavolsagban
kell tartani.

Ha végzett, hagyja leh(ilni a tomitést és
az ajtét, mielStt hozzajuk érne. Amikor
kész, a tomitésnek a helyén kell
maradnia.
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U3XBbP/IAHE HA CTAPU YPEOU

To3u ypes, e MapKupaH B CbOTBETCTBUE C
EBponeiickaTta anpektnea 2012/19/EC oTHoCcHO
0TNagbLMTe OT eNEeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
o6opyasaHe (OEEO).

OEEO cbabprKa KaKTo 3aMbpCcABaLLM BellecTBa
(KoMTO MOraT Aa NPUYMHAT OTPULATENHN
nocneAnLM 3a OKONHATa cpesa), Taka n
OCHOBHW KOMMOHEHTH (KOUTO moraT aa 6baat
NOBTOPHO M3non3BaHu). BaxxHo e OEEO aa
6bAe NoAN0KEHO Ha cneundUyHO TpeTpaHe,
3a fja Ce OTCTPAHAT U YHULLOXKAT NPaBUAHO
BCUYKM 3amMbPCUTENN U Aa ce cbbepaT u
PeuMKANpaT BCUYKKU MaTepuanu.

OTaenHuTe rpakaaHun morat ga usurpast
Ba)KHa ponA Kato rapaHTupat, ye OEEO HAma
A3 ce NpeBbpHaT B Npob1em 3a OKoNHaTa
cpesa; BaXXHO e Aa ce c1iefiBaT HAKOW OCHOBHM
npasuna:

OEEO He TpabBa Aa ce TpeTupaT KaTo 6UTOBM
oTnagbum.

OEEO TpnbBa aa ce npefaBaT Ha CbOTBETHUTE
NyHKTOBe 3a CbbupaHe, ynpasaaBaHu oT
obLWMHaTa UK OT PErUCTPUPaHM ApYXKecTBa.
3a ronemun OEEO B MHOTO AbpKaBu Moxe aa
MMa Bb3MOXHOCT 33 B3MaHe OT AoMa.

B MHOrO AbpsasK, KOraTo 3aKynuTe HOB ypea,
CTapUAT MOXe A3 bbae BbpHAT Ha TbproseLa,
KoiiTo TpA6Ba Aa ro B3eme 6e3nnaTHO Ha
OCHOBA eflHO 3a ef}HO, cTUra o63aBeAaHeTo
/@ e OT eKBUBAJIEHTEH TUMN M Aa UMa CbluuTe
dYHKLMM KaTo NpeoCcTaBeHOTo TakoBa.

CboTBercTBUE

C nocrasareto Ha C€ mapkuposka Bbpxy To3M
NPOAYKT NOTBbPXKAaBame CbOTBETCTBUETO Ha
BCUYKM €BPONEIACKM U3NCKBAHWMA 33
6e30MacHoOCT, 34paBe W orna3BaHe Ha OKOAHATA
cpeAa, NPUNOKMMM OT 3aKOHOAATENCTBOTO 33
TO3M NPOAYKT.

NECTEHE HA EHEPIna

3a no-go6pa MKOHOMMA Ha eHeprua

npegnarame:

e [la MOHTMpaTe ypeaa Aaney oT U3TOYHULM
Ha TONNMHA U AUPEKTHA CIbHYEBa CBET/IMHA
1 B MOMeLLeHKe ¢ 406pa BEHTUNALMA.

e [lausbsarsate Aa cnarate ropelua xpaHa B

XnagunHus ypes, 3a aa usberHere

noBuLWaBaHe Ha BbTPeLIHaTa TemnepaTtypa,

KOETO LWe AoBese A0 NPOAbAKUTENHA

pabota Ha Komnpecopa.

He nocrasaiTe NpeKOMepHO MHOIO XpaHa,

3a Aa ocurypute fo6pa Bb3ayLliHa

uMpKynaums.

Pasmpasete ypeaa, B cay4ait Ye uma neg, 3a

Oa ynecHuTe npeHoca Ha CTyAeH Bb3ayX.

B cnyyait Ha ivnca Ha enekTpuyecka

eHeprua, e NPenopbYNTENHO A3 AbPXKUTE

BpaTaTa Ha XNaauNHWA ypes 3aTBopeHa.

OtBapAiiTe UKW APbXKTe BpaTaTa Ha ypeaa

OTBOPEHA BB3MOXKHO Hal-MasKo.

M3b6sareaiiTe fa HacTpoiiBaTe TemnepaTtypaTa

Ha NPeKaseHo HUCKK rpagycu.

MouncTBaliTe 3aAHaTa cTpaHa Ha ypeaa ot

npax.
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[akyemo, Wwo npuabanu uei Tosap.
MpouuTaiite yBaXXHO L iHCTPYKLiT nepes,
BMKOPUCTAHHAM MOPO3W/IbHOT KamepH, Wob Bu
MOTN MaKCUMMAIbHO BUKOPUCTATH i BECb
noTeHUian. 36epexiTb JOKYMeHTaLo, AKLLO
BaM YM iHLWIMM KOPUCTYBaYam Lie MOXe
3Hago6uTUCA B MabyTHboMy. Llei npoaykT
NpU3HaYeHN BUKIOYHO 419 NobyToBOTO Ta
noAi6GHOro BUKOPUCTAHHA, HanpuKNaa;:

- KyXHi B marasuHax, odicax Ta iHWKX pobounx
cepefoBuLLaXx,

- rocnoaapcTBa, KOPUCTyBaYi roTenis Ta
MOTEIB Ta iHLWWNX KUTN0BUX BYAUHKIB,

- Houisns Ta cHigaHok (B&B)

- TPOMa/iCbKe XapuyBaHHA Ta NoAibHI nocayru,
He po3ApibHi.

Lie# npunag MOXHa BUKOPUCTOBYBATHU nLLe
AnA 36epiraHHA NpoaykTiB. byab-AKe iHwWe
BMKOPUCTAHHA BBAKAETLCA HEGE3NEUHUM, i
BMPOBHWK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 33
HacniAKK, AKLWO LbOro nonepeaKeHHs He byae
AOTPUMAHO. My peKOMeHAYEMO TaKoX
03HaoMUTUCH 3 yMoBamMM rapaHTii. LLlo6
[OCATTU HaWKpaLLoT NPOAYKTUBHOCTI CBOTO
NPUCTPOIO Ta YHUKHYTU Npobaem 3 itoro
po6oTOoto, AyKe BaXKNUBO YBAXKHO NPOUUTATU
i iHCTPYKLUii. HefoTPMMaHHA LmX IHCTPYKLUiN
MOXe No36aBnTK Bac NpaBa Ha 6e3KoLTOBHE
06C1yroByBaHHA NPOTArOM rapaHTiiHOrO
nepioay.

IHOGOPMALIA NPO
BE3MEKA

LLi iHCTpYKUiT MicTATb
6araTo Ba*KN1MBOI
iHbopMau,ii Wwoao
6e3nekn. Mu
NPOMNOHYEMO Bam
36epiraT Ui BKasiBKU B
6e3neyHomy micu,i, ge Bu
3aBXKau bygeTte matm ix
nig pyKoto, AKLLO BOHU
BaM 3Hag06naTbCA.

Mopo3unbHa Kamepa
MICTUTb XO0N040areHT
(R600a: i30byTaH) Ta
i30N1ALiMHKUA ra3
(umKnoneHTaH), AKi €
€KOJIOTIYHO YNCTUMMU, ane
NIErko3anmmCcTMmm.

& b6epexHo:

Hebe3neKa NoxKexi
AKLLO NOWKOAXKEHN
KOHTYP OXONOAMKEHHA:
* YHUKaWTe BigKpUTOro
BOTHIO Ta AKepen
3aliMaHHA Ta
npoBiTpONTE Micue, ae
3HaxXoAMUTbCA NPUNaa.

YBArA!

e Mig yac ynwweHHs /
HOCIHHA Npunaay byapte
obepexHi, wob He
TOpPKaTUCA MeTaNeBUx
NpPOBOAIB KOHAEHCcATopa
Ha 3a4HiM NaHeni
npunagy, OCKiNbKu ue
MO’Ke TPpaBMyBaTH
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nanbLi Ta pykun abo
nowKkoanTn Bupib.

e Lleit npunag He
npuU3Ha4YeHun gna
CKNaaaHHA nig abo Ha
iHWKWX Nnpunagax. He
HamaramTecs CUAITH | He
CTynaTu NOBEPX CBOrO
npunaay, OCKiNbKM Le He
NPU3HAYeHO ANA Ui€l
meTn. Lle moxke
npu3BecTn 40
NoLKoAKeHHA cebe abo
NPUCTPOIO.

* byabTe obeperHi, wob
He 3aTUCKaTH
3'eAHYyBaNbHUIN Kabenb
nig npuaagom nig vac
MOro HOCIHHA 4Ymn
nepemilleHHA, OCKINbKU
e MoxKe nepepizatn abo
NOLKOANTU NOTO.

e BctaHoBAOWOUM
npunag, Cnigkymre 3a
TUM, WO6 He nowKoAUTH
nignorosi NOKpUTTA,
Tpybu, HACTIHHI NOKPUTTA
Towo. He pyxaiite
npunag, TArHy4M 3a
KpULWKyY abo py4ky. He

[,03BONANTE AiTAM rpaTu
3 NPUIALOM UM He
nepeLKoaKaTu Moro
HacTpoMKkam. Hawa
KOMMaHiA BiAMOBNAETbCA
BiZ Oyab-aKoi
BiANOBIAANbHOCTI Y pasi
HeAOTPMMaHHA
IHCTPYKLU,N.

* He BcTaHOBAIOWNTE
npunagy BONOromy,
XUPHOMY abo
3anNuaeHoMy MicLi Ta He
nigaasanTe MOro BNInBY
NPAMMUX COHAYHUNX
npomeHiB abo BogMm.

* He BcTaHOBAOUTE
npunag nobamsy
HarpiBayiB abo roptoumnx
maTepianis.

* He BigKkpnBanTe
KPULLKY Yy pasi
BIAKNIOYEHHA XMUBNEHHSA.
AKLWLO BIAKNOYEHHA He
Tpusae goswe 11 roamH,
Le He NOBMHHO BNMBATH
Ha 3aMOpPOXKeHi
NPOAYKTU. AKLW,O
BiAK/HOYEHHA
eNleKTpoeHeprii TpuBae
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A0BLUE, NepesipTe XKy Ta
iTe ii HeraHo, abo
npUroTymTe ii, a NOTIiM
3aMOpOXKTe.

* AKLWO KpULKY
MOPO3UNbHOI Kamepu
Ba*KKO BigKpWUTU Bigpasy
nicna il 3aKpuUTTA, He
xsunonteco. Lle
nos'A3aHo 3
BUPIBHIOBAHHAM Pi3HULL
TUCKIB | TUM, LLLO KPULLIKA
MO*Ke HOPMaJIbHO
BigKpuBaTmUCA Yepes
KiIbKa XBU/INH.

* He nmigKkntouante
npunag oo
eNeKTpomepeXi, NoOKnN He
OyAayTb 3HATI BCi 3aXUCHI
3acobun, HeobxiaHi ans
YNAKOBKM Ta
TPaHCNOPTYBaHHA.

e [lepeq TUM, AK
YBIMKHYTWU npunag,
3aQuwWwTe Nnpunag He
MeHLWwe 4 roauH, Wwob
Mac/10 OCiNo B
KoMnpecopi, AKLLO
npunag
TPaHCNOpPTYBaBCA B

rOPM30HTa/IbHOMY
NOJIOXKEHHI.

* BukopuctosyimTe
MOPO3UbHY Kamepy
TiINbKM 32 NPU3HAYEHHAM
(36epiraHHs Ta
3aMOpPOXKYBAHHA ICTIBHOI
ixKi).

* He 36epirante
NikapcbKi 3acobu abo
PEYOBMHU ANA HAYKOBO-
AOCNigHUX Uinen y
BUHHIN Wwadi. AKLLO
pevyoBUHMU, AKI BU
36epiraeTe, noTpebyoTb
CyBOPOro KOHTPOIO
Temnepartypu
3b6epiraHHA, BOHU
MOMYTb PyMHYyBaTUCA
ab0 MoXKe BUHUKHYTHU
HEKOHTPO/IbOBaHa
peakLis, AKa moxxe byTn
Hebe3neyHolto.

® BukoHauTe
BiAK/HOYEHHA
LWTencenbHOI PO3eTKMU Bij,
PO3eTKMn, NepLl HixK
npoBoOANTU Byab-AKi
poboTu.
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e [licna pocTaBKku
nepeKkoHamTecs, Wo
BMPi6 He NOLWKOAXKEHO
Ta BCi KOMMNOHEHTU Ta
aKcecyapu He4OTOPKaHi.
e AKLWO BM NOMITUAMU
NPOTIKaHHA B CUCTEMI
OXO/NIOAMKEHHSA, He
TOPKaNTecAa po3eTKkM Ta
He BUKOPUCTOBYMNTE
BiAKPUTE NoNyMm's.
BiakpuiTe BiKHO i
NPOBITPITb NPUMILLEHHA.
MoTim 3aTenedoHymnTe 40
TEXHIYHOro PEMOHTY.

* He BMKOpUCTOBYMNTE
noAoBKyBayi abo
agantepu.

® He TArHiTL
3'eAHYBaNbHUI Kabenb
3aHaATO CUJIbHO i He
3aKpy4ymnTeE MOro UM He
TOpPKanTeCAa BUNKK
MOKPUMM PYyKaMM.

* byabTe obeperKHi, wob
He NOWKOANTU BU/KY Ta
/ abo 3'eaHYBaNbHUI
Kabenb, OCKiNIbKK Le
MOXKe NPM3BECTU A0

YParKeHHA eNeKTPUYHNM
CTpymMom abo noxKexi.

e He Knaaitb i He
3bepiranTe
NIerko3arMmmCcTi Ta
NerkoneTyyi peyoBuHMU,
TaKi AK edip, 6€H3UH,
LPG, nponaH, aepo30bHi
[,03aTopPU, KNei, YncTum
cAupT Towo. Li
PEYOBMHN MOXKYTb
CNPUYUHUTU BUOYX.

® AKLLO WHYP XMBNEHHA
NOLWKOAMKEHUN, MOTO
cnig 3aMiHUTKH
BUMPOBHUKOM, MOro
TEXHIYHMM cneyianictom
abo aHanoriyHMm
KBanipikoBaHUM
daxisuem, Wob YHUKHYTH
HebesneKkwn.

® He BUKOPUCTOBYMITE i
He 36epiranTe
Nerko3ammuCTi cnpei,
Taki AK dapbu ana
PO3NuAeHHSA, Nnob6aun3y
wadu ans suHa. Le
MOXE CNPUYUHUTU BUOYX
abo noxexy.
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* He Knagitb npegmetmn
Ta / abo KoHTelHepH,
HaMOBHEHi BOAOIO,
noBepx npunaay.

* He pekomeHAy€eTbCA
BMKOPUCTOBYBATH
NnoAoBXKyBayi Ta
PO3MNOAiNbHI CMYTU.

® He 3anunwalite npunag
Yy BOTHi. byabTe
obepexkHi, wob He
NOLIKOAUTU KOHTYP /
TPYO6U OXONOAKEHHSA
npunagy nig yac
TPAHCNOPTYBaHHA Ta
BMKOPUCTaHHA. Y pasi
NMOLKOAKEHHA He
nigaasanTe npunag,
BOFHIO YN MOXKIMBUM
Axepenam 3aMaHHsA i
HeramHo nposiTponTe
NPUMILLEHHA, B AKOMY
BCTAHOBJ/IEHO Npuaag,
e Cuctema
OXO/IOAKEHHSA,
pO3MilLleHa Ha 3agHil i
BHYTPILLHi CTOPOHI
wadu Ansa BUHA, MiCTUTb
xonopgoareHT. Tomy

byabTe obeperkHi, wob
He NOWKoANTU TPyby.

* He BUKOpUCTOBYITE
eneKkTponpunagm B
BiAcCiKax ana

36epiraHHA Xap4yoBumX
NpUNaaiB, AKWO BOHUN He
€ TUMOM,
PEKOMEHA0BAHUM
BUPOOHMKOM.

* byabTe obepexHi, Wwob
He MOLKOANTU KOHTYP
OXOJIOAKEHHSA.

* He BMKOpUCTOBYMNTE
MeXaHiyHi 3acobu ans
PO3MOpPOXKyBaHHA abo Ti,
AKI He peKkomeHAaye
BUPOOHUK.

* He BMKOpUCTOBYMNTE
eneKkTponpunagu y
BiAAiNeHHAX ANA
36epiraHHA XapyoBuUX
NPOAYKTIB, AKLW,0 BOHU He
€ TUMOM,
pPEKOMEHA,0BAHUM
BUPOOHUKOM.

* He 3aKpuBanTe
BEHTUALIMHI OTBOPM Ha
Kopnyci npunagy abo Ha
BOY40BaHMX eNeMeHTax.
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* He BUKOpUCTOBYMTE
ANA BUAANEHHA NboAy
rocTpi abo roctpi
npeameTn, TaKi AK HOXKI
abo Bnaenku.

* He TopKaiiTecs
BHYTPILLHIX
OXOI04KYHUMX
efleMeHTiB, 0cob6a1BO
AKLLO Y BAaC MOKpi PYKMH,
OCKIi/IbKN BOHU MOXYTb
obneKktn abo TpaBmyBaTH
Bac.

e Hikonu He
BUKOPUCTOBYMTE DEH,
eNeKTPUYHI HarpiBayi Ta
iHWi NoAibHI eneKkTpUYHI
npunagn gna
PO3MOpPOKYBaHHSA.

* He BMKOpUCTOBYMNTE
HiX abo rocTpi npeameTn
ANA BUAANEHHA NbOAY YM
CHiry. Taki npegmeTn
MOXYTb MOLKOANTH
KOHTYP OXONOAXEHHA,
LLLO MOKe NPU3BECTM A0
noxexi abo
NMOLWKOAMKEHHSA OYEN.

* He BUKOpPUCTOBYITE
MEXaHi4YHi NPUCTPOI Ta

iHWwe obnagHaHHA anAa
NPUCKOPEHHA
PO3MOPOXKYBaHHA.

e CyBOpPO YHMKanNTe
BMKOPMUCTAHHA
BIAKPUTOrO BOTHIO UM
€NEeKTPUYHOrO
obnagHaHHA, TaKUX AK
Harpisaui,
Napoo4mLLYyBaYi, CBIUYKM,
MacAfHIi 1Jamnun TOLWO,
o6 NpUcKopuUTH
PO3MOPOKYBaHHA.

¢ Hikonn He npomuBamnTe
Komnpecop BOAOl0, A
NicNA OYMLLEHHA
peTeNbHO NPOTMpPaANTE
MOro CyXOto raHyipKoto,
o6 3anobirTu ip:i.

* PekomeHAyeTbCA
perynapHe YneHHsA
LUTencenbHOT BUJIKMK,
OCKiNIbKM 3aBa Nun
MOXe CNPUYNHUTHU
MOXEeNXY.

e MpoayKT po3pobieHni
i BATOTOBNIEHUM TiNIbKU
ONA LOMALLHbOIO
BMKOPMCTAHHA.
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e [apaHTiA 3aKiHYYETLCA,
AKLW,O BMpPIO
BCTAHOBIOETbCA abo
BMKOPUCTOBYETLCA B
Komepu,inHux abo
HEXUT/IOBUX
NPUMILLEHHAX.

* [lpoayKT NOBUHEH BYTH
BCTAaHOB/IEHUM,
BCTAHOB/IEHUMN Ta
eKCnayaTyeTbCA
NpPaBUAbHO BIANOBIAHO
00 AOAAHUX iIHCTPYKUIN.
e [apaHTiA NOWMNPIOETLCA
e Ha HOBI TOBapM i He
nignAarae nepeaadi, a
e gna nepworo
KNieHTa.

e Hawa KomnaHisA
BiAMOBNAETLCA Big Oyab-
AKOI BiANOBIAANbHOCTI 33
BMNA4KOBI Y1 HACNIAKOBI
36UTKM.

® [QpaHTifA }KOAHMM
YMHOM He 3MeHLYeE Bawi
3aKOHOAABYI Ta
OPUANYHI NpaBa.

® He pemoHTyMTe Wady
ANA BUHA CaMOCTINHO.
Yci BTpy4aHHA HA HbOMY

NMOBUHHI BUKOHYBATH
BUK/IIOYHO KBaNipikoBaHi
ocobwu.

DETEMHA BE3MEKA!

* AKLW,O B BUKMHETE
BMKOPUCTaHUI BUPIO,
AKNIA Ma€ 3acyBKy abo
3aMOK Ha aBepAx, He
3aMUKanTe 1oro, He
A0NyCcKaym nonagaHHA
aiTen.

e Llum npunagom
MOXYTb KOPUCTYBaTUCA
AiTK cTaplwe 8 poKiB Ta
0CobMU 3i 3HUKEHMMMU
di3NYHUMMK, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBumm
MOMBOCTAMM abo
BiACYTHICTIO gocBigy Ta
3HaHb, 33 YMOBMU, W0 iMm
Ha4aloTbCA BiANOBIAHI
3acobu KoHTpoAto abo
IHCTPYKLUIT Wwoa0
6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHA
NPUCTPOEM Ta BOHU
PO3yMitoTb NOB'A3aHi 3
UMM PUINKN.
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e He rpaiite 3 npunagom.

LiTn He NOBUHHI YNCTUTU
npuaag 41 npoBoAUTH
Ha HbOMY HeniaBNaaHI
TeXHiYHe
ob6cnyroByBaHHS.
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Mepea nepwnm 3aCTOCyBaHHAM
[103B0/1bTE XONOAMNBHUKY NOCTOATH
LWOoHameHLWe 24 roanHu, nepLl Hix
NiAKAOUYUTY MOTO [0 KUBNEHHA.

Mepep nepwnm 3acTocyBaHHAM
PEKOMEHYETLCA OUYUCTUTU BHYTPILLHI
NoBepXHi Npuaagy, BUKOPUCTOBYIOUN
po34nH bikapboHaTy HaTpito Ta Tensoi
BOAM, @ TOAj PeTesIbHO BUCYLUUTH iX.
3ayBaxTe:

Mpwunapg po3noyHe npawtoBaTv B
TemnepaTypHoOMy pexumi 3 Ta
npawuoBaTUMeE NOCTIAHO, NOKK He
[0CATHe NPaBUAbHOI TemnepaTypu.
AKLLO B BUMKHYAM NpuUnag, 3a4ekaite 5
XBWJIMH, NEPLU HiK BMUKATK AOT0 3HOBY,
06 3ano6irTM NOLWKOAKEHHIO
Komnpecopa.

BMKOpMCTaHHﬂ XonoaunbHUKa

¢ Hikonun He cTaBTe B XONOAUNbHUK
He3aKpuTy NOCyAMHY 3 PiANHOLO.

¢ Hikonn He cTaBTe rapauvy ixy B
XON0AUNbHUK. MepL HiX NoCTaBUTU
Tenny iXy B X0NOAWNbHUK, BOHA MaE
OXO/IOHYTU A0 KIMHaTHOI TemnepaTypu.
® Hilwo He NOBMHHO TOPKaTUCA 3a4HbOT
CTiIHKM XON0A4MNbHUKA, OCKINbKN Lie MOXe
NpU3BECTU A0 NOABM iHEto Ta Npobiem i3
KOHAEHCATOM, fIKi Ba*KKO ByZie YCyHYTH.
o [lepL HiXK CTaBUTH 3Ky B XONOOUbHUK,
nepeKoHanTecs, WO BOHA YNCTA, a TAaKOXK
BUTPITb 3a/IULLKN BOAMN.

¢ He nepenoBHtonTe X0N104UNbHUK. Mix
npoAyKTaMn Mae byTi AOCTaTHLO MicLA
ON15 3a6e3neyeHHn LMpKynauii
XONOAHOrO NOBITPA.

BukopucTaHHA MOPO3UIbHOI

Kamepu
* BinineHHA MOPO3UIbHOI Kamepw
npusHayeHi ana 3bepiraHHa nuwe
3aMOPOKEHWUX NPOAYKTIB.

¢ Hikonn He cTaBTe rapauy abo Tenny ixy
B MOPO3W/IbHY KaMepy, 3a4eKaliTe, NoKn
BOHA OXOJIOHE, NepLU HiX NOMICTUTK ii B
MOPO3U/bHY Kamepy.

¢ 36epiraitTe NPOAYKTU HEBENIUKUMU
naketamu. Lle 3meHwwye yac
3aMOpPOXKYBaHHA Ta MOKPALLYE AKICTb
NPOAYKTIB NiCNA PO3MOPOXKYBAHHA.

e [icna po3MOpOoXKyBaHHA NPOAYKTIB ix
He MOXHa NOBTOPHO 3aMOPOXKYBaTH.
LLLo6 YHUKHYTM MapHYyBaHHSA,
PO3MOPOXKYIATE INLLE CTINIbKU NPOAYKTIB,
CKiNbKKW NOTPIBHO.

e Hanoi B naswkKax 4 6aHKax He NOBUHHI
36epiraTuca B MOPO3UIbHIN Kamepi,
OCKINIbKN BOHW MOXYTb BUBYXHYTH.

PerynioBaHHA BONOrocTi B

AWUNKY
AWMK ana GPYKTIB i 0BOYIB Yy Npunagi
MICTUTb PerynaTop piBHA BONOrOCTi.
OsBoui Ta iHWI NoAi6HI NpoAyKTH, AKi
CXUNbHI A0 B'AHEHHA (HaNpUKAag, mcTa
LUINMHaTY, Taki Tpasu, AK 6asunik Towwo),
cnip, 36epiratv B AWMKY ANA pyKTiB 1
0BOUYiB, @ PerynaTop mae 6yTn 3akputum
(npaBopyuy). AKWO perynaTop 3aKpUTUii,
BOAAHA Napa 36epiraTUMETLCA B ALLMKY,
LLIO rapaHTyBaTUMe CBiXKiCTb 3eNeHi
NPOTArOM TPMBAILIOrO Yacy.

| HaBnNaKK, GPYKTH, AKI CXMABHI [0 THUTTA,
cnip, 36epiratv B AWKKY ANA pPyKTiB 1
OBOUIB i3 MOBHICTIO BiAKPUTUM
perynaTopom BoaorocTi (MoBHicTo
nisopyuy). Lle AacTb 3mory razam, aki
BMPOBNAIOTHCA NEBHUMM NPOAYKTAMM Ta
AKi NPULIBUALLIYIOTb NPOLEC THUTTSA,
BUXOAMTY 3 ALLIMKA ANA GPYKTIB 1 OBOUIB.

36epiraHHsA

XonogunbHe BiAAINEHHA NPU3HaYeHe
O/17 KOPOTKOCTPOKOBOTO 36epiraHHaA ixi.
Xoua HM3bKi TemnepaTypy MOXHa
niATPUMYBaTH, HE PEKOMEHAYETLCA
36epiraTv NPOAyKTV NPOTArom
TPUBANOro Yacy.

Mig, Yac uMpKynALii xonogHOro NoBiTpA B
XON0AUNBHUKY, TemnepaTypa moxe
KONuBaTUCA B Pi3HMX Biacikax. Yepes ue
pi3Hi NpoayKTv cnig 36epiratn y
BiANOBigHMX BiaciKax. Biacik 7 €
HaXONOAHILNM Y XONOAUNBHUKY.

1. Macno, cupu ToWw,0
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2. Txa B 6aHKax Ta naAWKax

3. Hanoi, Hanpuknaa, MOaOKO

4. MpwuroToBneHa ixa

5. MorypTH, KOHCEPBY TOLLO

6. MnAwkm 06’emom 750 mn abo roTosi
CTpaBu TOLLO

7. CBixke m’saco v puba

8. dpyKTH i1 oBOMI

.
©fr— g
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Puc. 1
Monuui xonoaMNAbHUKA MOXKHA
nepemilatv BiANOBIAHO A0 NOTPeb
36epiraHHA B MeXax BiACiKy.

N

Puc. 2
LLlo6 nepemicTUTM noavuto, NigHIMITb i
33/1HI0 YaCTUHY 1 BUTATHITb HAa30BHi.
LLlo6 3HOBY BCTAHOBMTM NOAIULO,
NoMIcCTiTb il Ha3ag, B OTBip 1 ONyCTiTb
334HI0 YaCTUHY.
BUHHI noaunui moxkHa po3mictutn abo
BUIHATK 32 BaXKaHHAM.

MaHenb ynpasniHHA
A B

C
v v v
[ 5e59060 @]

Puc. 3

A. [laTuuK peryniosaHHA Temnepatypm
XONOAUNbHUKA

LIAa KHONKa BUKOPWUCTOBYETLCA ANA
peryntoBaHHA TemnepaTypu B
XONOANNBHUKY. HaTUCHITb Lel AaTunK
OAMH pas, Wob akTuBysatu
peryntoBaHHA, a ToAi CTiNIbKKM pasis,
CKiNbKM NOTPi6bHO, Wwob Bnbpatu
noTpibHwW piBeHb. [ianasoH
HanawTyBaHb — BiA 1 80 6, e 1 — ue
HalBuWLa TemnepaTypa, a 6 —
HalHUKYa.

3ayBakTe: YHUKaMTe nocTiliHoro
BUMKOPWUCTAHHA XON04MNbHUKA B
TemnepaTypHOMY pexunmi 6, AKLWo Le
MOXANUBO. Lle fonomoKe 3MeHLWnTn
HaBaHTaXXeHHA Ha Komnpecop Ta
CUCTEMY OXONIOAMKEHHA.

B. Aucnneit HanawTyBaHHA
TemnepaTtypu XonoANAbHUKA

Llett ancnneii Binobparkae NnoTouHe
HanalwTyBaHHA TemnepaTypu.
PeryntoBaHHA TemnepaTypum
BigobpaKaTMMeTbCA Ha LibOMy Aucnnei.
3ayBaxkTe: He BUKOpUCTOBYIMTE YnCAa Big,
1 po 6 gna 3miHK TemnepaTypu. 3amicTb
LbOro BUKOPUCTOBYMNTE AATUMK
peryntoBaHHA TemnepaTtypu
XOoNoAuNbHUKaA (A).

C. KHONKa XnBneHHA

BuKopucToByliTe Liel AaTUmnK ans
BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA (penum
ouiKyBaHHA) npunagy. Jatyumk
niAcBiYYyBaTUMETBCA, KON NPUNaA,
BUMKHEHO.

Dornag i ounwieHHA

Mepea OUMNLLEHHAM YW OBCAYrOBYBaHHAM
npunagy 3aBXxau BigKNtoyaiiTe ioro Big
[XKepena XuUBJEHHS.

XonoaunbHy i MOPO3UIbHY Kamepu chig,
O4MLLYBATH, BUKOPUCTOBYIOUYM PO3YMH
6ikapboHaTy HaTpito Ta Tennoi
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BoaM. He BUKopucToByliTe abpasuBHi 1
Mutodi 3acobu. Micna mutTa chig,
peTenbHO 3MUTU 11 BUCYLUMTU NOBEPXHI.
Monuui # 6iuHi noanui cnig ounwysaTm
OKPEeMO BpY4HY 3a LONOMOroH Nerkoro
PO3UYUHY PiIAUHM ONA MUTTA nocyay 1
BoayM. He cTaBTe ix y nocy4oMUIMHY
MaLUNHY.

3nmBHa npobka

Puc. 4
311BHMIK OTBIP ANA BOAM B 3a4Hil
YaCTUHI XONOAUNBbHOT Kamepwu NOTPiIBHO
nepiognyHO oumLLyBaTH, WOH He
A0NYCTUTU 36MPaHHA PO3MOPONKEHOT
BOAM BCEPEAMHI XONOAUNBHOT Kamepu.
[nAa ounLeHHA 31MBHOMO OTBOPY MOXHa
BMKOPWCTOBYBATMU 3/IMBHY NPOBKY.

AKwWwo npunag He
BMKOPMCTOBYBATUMETHLCA NPOTATOM
TPWBANOrO Yacy, BUTArHITL NPo6Ky i
OYMCTITb NpuNaa. [sepui cnig 3anmwmTi
TPOXM Big4MHEHUMM, W06 3anobirtu
YTBOPEHHIO UBiNi i HENPUEMHMX 3anaxis.

P0o3MOpO’KyBaHHA

XOoNnoAnNbHUKa

X0noAUAbHUK OCHaLLEHO GYHKLED
CaMOpO3MOPOXKYBaHHA. byab-AiKka BoAa,
LLL0 YTBOPUTLCA, BUTIKAaTUMEME Yepes
KaHan y 3afHil YaCTUHi XONOANNBbHUKA,
AKLLO 3/IMBHUI OTBIP He 3aKpUTO.
Baknueo 3aBKAu NigTPUMYBaTU YUCTOTY
KaHany,

BUKOPUCTOBYIOUM IHCTPYMEHT ANA
OUYMLLEHHSA, LLLO BXOAUTb Y KOMMEKT.
Po3moposkeHa Boaa 36Mpa€eTbea B IOTKY
ON5 BUNApOBYBAHHA B 3aHil YaCTUHI

npuaagy i ycyBaeTbea LWASXOM
BMMapOBYBaHHA.

PO3MOpOKyBaHHA MOPO3U/IbHOI

Kamepu

Mopo3unbHa Kamepa He ocHalleHa
CUCTEMOIO 3aMOPOKYBAHHA, LWO6
YHUKHYTU HapoLLyBaHHA Nboay. 3a
3BMYAMHUX YMOB eKcrnJyaTauii HemMae
noTpebu perynsapHoO po3MopPoXKyBaTH
MOPO3W/bHY Kamepy.

[na nonerweHHa obcnyroByBaHHA Ta
OUULLLEHHA NPUNAZL OCHALLLEHWI
PEXMMOM NPUMYCOBOTO
PO3MOPOXKYBAHHA, AKUIA MOXKHA
AKTWUBYBATMW, TOPKHYBLUMCb I YTPUMYIOUM
Aatumkun A Ta C, wo 306paskeHi Ha Puc. 3,
npoTArom 6113bKo 3 cekyHA,. JaTunk
perynoBaHHA TemnepaTtypu
XoNnoAunbHUKa (A) banmatume Ak
niaTBEpAKEHHSA TOro, WO YHKLj
NPUMYCOBOrO PO3MOPOXKYBAHHA
aKTMBOBaHO. Lia dyHKLia aBTOMATUYHO
BUMKHETbCS, LLOWHO TemMnepaTypa B
MOPO3U/bHI Kamepi JOocsATHE AianasoHy
10-12 °C.

3ayBakTe: AKLLIO BM peryaapHo
BUABNAETE HAPOLLYBaHHA Nboay abo
KaNtoKi BOAU B MOPO3WUAbHIN Kamepi,
HaWiMOoBIpHile, Wo ABepL,i He
3aKpMBalOTLCA NPABUALHO. MpUYKHOD
MO3Ke BYTU NOLKOAKEHWI YLl iNbHIOBaY
OBepUAT abo Moro HenpasubHe
BCTAHOBJ/IEHHSA, @ TAKOX HAATO BaXKKi
AeKkopaTusHi agepuATa. [loknagHiwe
AMB. MYHKT NpO Nigy po3aini
«BuAaBneHHA Ta BUPILLEHHA
HecnpaBHOCTEN».

BuAB/NEHHA Ta BUPILIEHHA

HecnpaBHoOCTel

AKLLO0 Yy BAaC BUHMKAIOTb Npobaemu 3
npunagom, nNepLl Hix 3gepTaTnca Ao
Cny»K6u NiATPUMKM KAIEHTIB, CNig,
nepernAaHyTM po3ain «BuasneHHA Ta
BUPILLEHHA HeCnpaBHOCTEMN».

AKW,o Nnpunag He NpaLoe, nepesipre:
* [logauy }XMBNEHHA A0 Npunagy.
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o LlinicHicTb 3an0bixKHUKIB y foMi, @
TAKOX 3aM0BIXKHWMK y LWTencenbHil BUnLj.
® Y1 He BUMKHEHWIA XONOANNBHUK.

¢ MpasunbHe GpyHKLiOHYBaHHA
wrencenbHoi po3eTku. LLLob nepesipuTn
CNPaBHICTb PO3ETKK, NiAKAOYITb A0 Hel
iHWWI eneKkTPUYHUI Npunag.

AKWO Nnpunap Npayioe, ane He ayKe
po6pe, nepesipTe:

* Yy npunag He nepeBaHTaXKeHW.

® Yy TepmocCTaT BCTAHOB/IEHO Ha
npaBuIbHY TEMNEPATYPY.

* Y1 NpaBuUAbHO 3aKpMBalOTLCA
AgepuATa.

® Yu cucTEMa OXONOAKEHHSA B 3aHil
YacTUHI Npuaaay Y1cTa i HesanopolueHa
Ta He TOPKAETbCA 3a4HbOI CTIHU.

® Yu foCTaTHA BEHTUAALIA 360Ky i
nosagy.

AKWO Npunag, nNpawtoe HAATO rydHo,
nepesipre:

* Yy npunag po3milleHo Ha piBHIN,
CTiViKii1 noBepXHi.

® Yy 3a4HA Ta 6ivHi CTIHKM YmncTi, i Wwo
HiLLO He TOPKAETLCA Npunaay.
 MpumiTka: Oxonoaxyoumii rasy
XONI04UNBbHUKY MOXKe BUAABATU HE3HAYHI
3BYKM BY/IbKaHHA, HaBIiTb AKLLO
KOMNpecop He NpaLoe.

AKWo Nnpunag NULLMUTL, Nepesipre:

* Yy 3aunHeHi aABepuATa. 3ByKoBUM
CUrHan nponyHae Yyepes 60 cekyHa nicna
BilUMHEHHA ABEPLAT.

AKLL,0 B OCHOBI X0/104UNbHOI Kamepw €
BOAa, NepesipTe:

® Yy yncTUii 3MMBHUIA OTBIP Y 3a4HiIN
YaCTMHI Kamepw.

AKLWWO Ha 3a4Hii CTIHLi XonoAuNbHUKA
yTBOpMBCA Nif:

® YTBOPEHHA HE3HAYHOI KiNbKOCTI iHeto
Ha 3a4Hil CTiHLi XONoAUNbHUKA €
3BMYHUM ABULLEM. Lie He € nosoMKoto
npunaay.

¢ [lepeKkoHalTecA, WO Hiwo B
XONOAUNBbHUKY He TOPKAETbCA 3a4HbOT
CTiHKM.

* [lepekoHalTeca B HAABHOCTI NEBHOIO
onopy i, Yac BiAYMHEHHA ABEPUAT
npunagy. AKLLO BOHM BiAYUHAIOTLCA

HaATO IETKO, MOX/MBO, YLLIbHIOBAY
LBEPLUAT NOTPIBHO 3aMiHUTH.

e MepeBipTe HaABHICTb byAb-AKWX 3TUHIB,
CMITTA YN NOLUKOAXEHb HA YLLiNbHIOBAYi
ABepuAT. AKLLO BU BUABUTE TaKi
npobaemu i He 3MoXKeTe YCYHYTH ix
CaMOCTIliHO, 3BepHiTbCA 80 Cny»Kbm
NiATPUMKM KNIEHTIB ANA 3aMiHN
yWwinbHoBava.

¢ NpuunHOIO MoKe ByTU HenpasuibHe
BCTAHOB/IEHHA [EKOPATUBHUX ABEPLAT.
AKLWO BW HE BNEBHEHI, NONpoCiTb dpaxiBus
3i BCTAHOB/IEHHA NepPeBipUTH
AeKopaTuBHI AgepuATa.

AIKLWO B MOPO3UNbHI Kamepi
yTBOpUNOCA HaaTo 6araTto nboay:

¢ NepeKkoHaiTeca B HAABHOCTi NEBHOrO
onopy nia vac BigYMHEHHA ABepuUAT
npunagy. AKWO BOHM BiAYMHAOTLCA
HaATO NIETKO, MOMNBO, YLLNIbHIOBAY
ABepUAT NOTPIBHO 3aMiHWTK.

o [MepesipTe HaABHICTb BYAb-AKWX 3TUHIB,
CMITTA YN NOLUKOAXKEHb HA YLLiNbHIOBAY
ABEpUAT. AKLLO BU BUABKTE Taki
npobaemu i He 3MOXKeTe YCYHYTH iX
CaMOCTiliHO, 3BepHiTbcA A0 Cny»K6m
NiATPUMKM KNIEHTIB ANA 3aMiHN
yLinbHIOBaya.

¢ NpUYMHOIO MO3Ke BTN HenpaBuibHe
BCTAHOBJ/IEHHA EKOPATUBHUX ABEPLAT.
AKLLO0 BM He BNeBHEHI, NonpociTb ¢paxisusa
3i BCTAHOB/IEHHA NepPeBipUTH
AeKopaTUBHI ABepuATa.

BcraHOBNEHHA

Llett npunag y })ogHomy pasi He MOXHa
BCTAHOB/OBATU bins axepena tenna,
HanpwuKnag, obirpisayis UM NAUT, a TAKOXK
Y BOJIOTUX NPUMILLEHHAX.
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He Haxunaite nia kviom nowan 40°

Puc. 5

BcTaHoBAKOKOYM Lei Nnpunag, Nnonpocitb
ponomoru B ogHiei abo aBox ocib. Liew
npwuiag Moxe maTu rocTpi Kpai.
BuKopucTOBY#iTe HanexHi 3acobu
iHOMBIAYaNbHOTO 3aXMCTy BiANOBIAHO A0
3aBAaHHA Ta cepefoBULLA.

Puc. 6
o L1106 BCTAaHOBMTM Npuaag pisHo,
BUKOPUCTOBYMTE HiXKKM 3 perytoBaHHAM
BUCOTM cnepeay npunagy.
o CucTEMa OXONOAMKEHHSA B 3a4HiN
YacTWHI Npunagy He NOBMHHA TOPKATUCA
33HbOI CTiHWU. Y1Mm BinbLUMI NPOMINKOK,
TUM Kpalye.
¢ Mpunag NoTpibHO BCTaHOBNIOBATM 3
HaNeXHUM piBHEM BEHTUAALLT.
MNepekoHaliTeca B
HaABHOCTI MPOCTOPY Hag, NPUNAAOM ANA
BUXOZY MOBITPA, @ TAKOXK NPOCTOPY MiXK
33/1HbOIO YACTMHOIO NPUAAAY 1 CTiHOMO.

BeHTUNAULiA

BaKNMBUM MUTAHHAM, AKe NOTPIGHO
B3ATM A0 yBaru, BCTaHOBAIOWOUM Byab-
AKUIA BOYAOBaHWI Npunag ana
OXONOAMKEHHSA, € BEHTUAALA. Tenno, wo
BUAINAETLCA XONOAUNABHUM
BiAZINEHHAM, MA€E PO3YMHATUCA B
atmocdepi. HenpasunbHa

BEHTUAALIA MOXe NPU3BecTu A0
nepeaYacHoi NOJIOMKM Komrnpecopa,
HaZAMIpPHOrO CMOXMBAHHSA
efleKTpoeHeprii, 3arafibHOT NOJIOMKKN
CUCTEMMU, A TAKOXK MOXKe 3pobuTn
rapaHTito Ha npunag, HegijiicHoto. Mig yac
BCTAHOB/IEHHA NPUNALIB Y BUCOKUI
efieMeHT Kopnycy, cig 4oTpUmyBaTUCca
NeBHUX BUMOT:

. Y Kopnyci mae 6yt 3abe3nedyeHnit
3abip nosiTps,
w06 3abe3neunTn HesnepelkoaHy
BEHTUAALLO.

. Y NAiHTYCI Nig xonoannbHUKOM /
MOPO3WbHOK KaMepoto NoTPiGHO
3pobuUTK OTBIp Ta 3aKPUTK OrO
BEHTUNALIVNHOI PeLLiTKOo, Wo
BXOAMTb A0 KOMM/IEKTY MOCTA4aHHA.

. TaKoX MOXKHa BUAANUTU TOHKY
YaCTUHY NAIHTYCa ANA AOMNYCKY
noB.iTpA B Npunag,
(pekomeHaoBaHwMI po3mip: 600 mm
x 10 mm).

° BepxHsa yacTMHa Kopnycy
wadu NoBUHHA MaTH
BEHTUNALIHMWI OTBIp, WO
BUXOAMTb Y KiIMHaTY.
PekomeHA0BaHWii po3mip
BeHTUAALiHOro otBopy: 500 x
30 mm. AKLWLO y BignosigHOMY
enemeHTi mebnis He
nepesbayeHo oTBOPY ANA
3abopy noBiTpA, ToAi NOTPiGHO
3pobuTK OTBIp Yy NANiHTYCi abo
iHWWI cnocib BeHTUAALIT, W06
3abe3neunTu NpupoaHy
LMpPKyAALito NOBITPA.

. Mo3agy wadu mae byTn npocTip,
06 3a6e3neynT! HagXOAKEHHA
XONOAHOro NoBiTPA A0

148



KOHAEeHcaTopa. PekomeHA0BaHO:
500 x 35 mm.

[na npasunbHoi poboTu npunaay
Ba¥MBO, W06 BepXHA YacTUHa
enemeHTy Kopnyca byna He
3a6710KkoBaHa. MMbMHa KaHany Ha piBHi
40-50 mMm € 3BMYHOIO AnAa 6inbLiocTi
TaKUX eNleMeHTiB.

Y nniHTyCi enemeHTy NoTpibHO 3pobuTH
BEHTUNALIAHUIA OTBIP; Lie TaKOX
3abe3neyye HaaAXOAXKEHHA

NoBITPA L0 KOMMpPecopa i rapaHTye
TENN006MIH. InA AeKopaTUBHOTO
0pOPMNEHHA LIbOTO OTBOPY B KOMMNIEKT
NOCTa4YaHHA BXOAUTb BEHTUNALIWHA
pewiTka. TakoX NOTPiI6HMI fonycK
NOBITPA MOXHA JOCATHYTU, BUAANUBLUN
TOHKY YaCTUHY NAiHTyCca
(pekomeHA0BaHWI MiHIMaNbHWUIA PO3MIpP:
600 Mmm x 10 mm).

3a3Buyaii, yum 6inblue NOBITPA BXOAUTD
i BUXOAUTb, TUM KpaLue i1 epeKTUBHiILLe
npayioe npunaga,.

BcTraHoBNeHHA B wady

Bu moxkeTe nomictuTu npunag y wady 3a
[,0MOMOrot0 OAHi€i un aABox ocib. B
OCHOBI NpUNaay € ABi meTanesi
nAacTMHW. MpuUKpiniTe 6ini NPpoKNaaKM,
L0 BXOAATb 4,0 KOMM/IEKTY MOCTa4aHHA
(Puc. 8), 80 LMX NNACTUH, AK 306paKeHO
Ha Puc. 9.

X2
Puc. 7
OcHOBa XONOAMNLHMKA / MOPO3ULHOT KaMepy @
(ZTj/ OcHoBa wadu \k \
Puc. 9

MepeKkoHaiTeca, Wo Kpai NPoKNagoK
3HaX0AATbCA HA PiBHI 3 KPAaEM OCHOBU
wadwu.

AKLL0 OCHOBA NpuUAaay NpasunbHO
pO3MiLLLeHa BiJHOCHO Kpato OCHOBU
wadu, meTanesa HaKkNaKa 3BepXy

npwnagy Mae cicty BNpUTyA A0 Kpato
wadu (AKWO Le He Tak, nepeKkoHanTecs,
LLLIO OCHOBA BMPIBHAHA TaK, AK 306pakeHo
Ha Puc. 9, i wWo meTaneBa HakNaaKa Ha
Puc. 10 He nowKogKeHa).

MpuKpINiTb BEPXHIO YaCTUHY Npunagy Ao
BEPXHbOI YacTuHM Wwadu yepes oTBOpH
ON1A TBUHTIB Y MeTaneBiit Haknaaui, AKi
nosHaueHi nitepoto «T» Ha Puc. 10.

Puc. 10

3HiMiTb 6ini NPOKNAAKM 3 NNACTUH B
OCHOBI Ta NPUKPINITb NJACTUHN [0 OCHOBU
wadu, BUKOPUCTOBYIOUU HOTUPU TBUHTH,
LLLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NOCTa4aHHA.
3aMiHiTb NpoKNaaKku.

MpuKpinneHHA
Asepuar waodpu

o MepeKkoHaWTecA B HAABHOCTI NPOMIKKY
B pO3Mmipi 3—4 MM MiXK CTOpOHOO 6e3
3aBic Ta CTiHKoto Wwadu.

® 3HalAiTb NOB3YHOK Y KPOHLUTEMHI Ta
3aKpiniTb MOro A0 ABEPUAT Wadu Ha
BiAgcTaHi 20—-22 mm BiA Kpato, AK
noKasaHo Ha Puc. 11, nepeKkoHaBLKCD,
LLIO NOB3YHOK PO3TalLOBaHO B LEEHTPi Ta
rOpU30HTaNIbHO BCEPEAMHI KPOHLUTEMHA.
3aTArHiTh HagjiiHO pyKolto.

© 3aMoBHITb MPOMIXKOK Ha CTOPOHi 6e3
3aBic NPOKNAAKOIO / YLWiNbHIOBANbHOIO
CMYXKKOIO, LLLO BXOAMUTb A0 KOMMNEKTY
nocTayaHHs, AK 306paxeHo Ha Puc. 12.
o KiHLEeBUIt BUrNAL ABEPHUX NOB3YHKIB
Mae Bignosigatu Puc. 14, Ha akomy
306paXKeHo 2 NPUKpPINAeHi NOB3yHKM.

¢ MNepekoHalTeca, Wo ABepuATa
npunagy npasuabHO BiAYNMHAIOTLCA,
3a4MHAIOTLCA Ta YLLINbHIOOTHCA.
3aBeplumnBLUM BaxKaHe BCTAHOBNEHHA
npunagy B wadi, 3irHiTb i 3a4eniTb
YacTMHM BiMX NPOKNAAOK i3 NO3HAYKO
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«S», AK NOKa3aHO NYHKTUPHUM KOHTYPOM
Ha Puc. 13. 3anuwTe pewTy NPoKNagKM
Ha Micui Hag MeTaneBUMM NNaCTUHAMM.

Puc. 13

Pnc. 11

YuwinbHeHHA

Puc. 12

€KOopaTuBH
i ABepuATa

Puc. 14
BaknuBo: 3AiliCHUBLUM BCTAaHOBNEHHS,
nepeKoHaiitecs B HagjiliHomy
3aKpinneHHi npunaay B wadgi, a TakKoX
nepesipTe, Y1 ABEPUATA BiAYUHAIOTbCA
Ta 3a4YMHAIOTLCA NPaBUIbHO. AKLLO Nig
Yac BiAYMHEHHA ABEPLAT HEMaE onopy
YLWiNbHIOBaYa, MOX/NUBO, NpUnag,
Ta/abo aekopaTuBHi ABepuaTa
BCTAHOBJ/IEHO HENPaBWU/IbHO.

O6epTaHHA ABEpUAT Npunagy
PekomeHayemo ckopucTaTuca
[0MOMOTOIO e O4Hiel ocobu ans
NiATPUMKM ABEPLAT Nif, 4aC BUKOHAHHA
uiei npoueaypw.

1. O6eperkHO 3HIMITb HaKNaAKY BEPXHBOT
neTni M BiAKPYTITb TBUHTK, LWLO KPIiNAATb
BEPXHI0 3aBicy A0 npunaay, nig vac
LbOro cAif, NiATPUMYBATU BEPXHI
AsepuAaTa.

2. O6epexHOo 3HIMITb BEpPXHi ABepuATa Ta
NoMIcCTiTb iX y 6e3neyHe micue. 3ayBaxTe,
LLLO MiXK ABepLATamMM 1 3aBicoto €
NPOKNAAKM; 3anam’aTaiiTe IXHIO KiNbKICTb
Ta NONOXKEHHSA.

3. 3HiMiTb LEeHTpanbHy 3aBicy,
BUKPYTUBLUM FBMHTMU, WO KPiNaATb ii g0
npunaay; NiATPUMYITE HUKHI ABEPLATA,
BMKOHYIOYM L0 npoLeaypy.

4. 3HiIMiTb HUXKHI ABEpUATa 1 MOMICTITb iX
y 6e3neyHe micue, 3anam’aTaswm
NONOXKEHHA KOXKHOI NPOKNAAKM.

5. MepemicTiTb 3aBicy, Aka byna paHiwe
BCTAHOBJ/IEHA Bropi, Y HUXKHIO YaCTUHY.
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6. BcTaHOBITb HUKHI ABEpPLATA,
BUKOPUCTOBYIOUM BYAb-AKi HAaABHI
NPOKNAAKM, Ta BCTAHOBITb LEEHTPaNbHY
3aBicy Ha ABepuATa. 3HABLUM HaKNaAKK,
HaAiiHO 3aKpiniTb 3aBicy 40 Npunagy.
7. MepemicTiTb 3aBicy, AKka byna paHiwe
BCTAHOBJ/IEHA BHU3Y, Y BEPXHIO YACTUHY.
BcTaHOBITL BepXHi ABepuATa 1 KHOBY»
BEPXHIO 3aBicy, HaLiiHO 3aKpinuBLWWY A0
npunagy.

8. BCTAHOBITb LEHTPaNnbHi HaKNaKu Ta
BEPXHIO HaKNaAKy 3aBic, Wob 3aBepLunTyh
npoueaypy.

9. BiAKpYTiTb YCi YHOTUPU KPOHWITENHN 3
L,BEPUAT i NepemicTiTb IX Ha CTOPOHY,
NPOTUNENKHY HOBUM NONOXKEHHAM 3aBiC,
nepLU HiX BCTAaHOBUTU AeKOPaTUBHI
AsepuaTta.

MepeKoHaiiTecs B NpaBuibHOMY
YLWiNbHEHHI aBepuAT:

Lle HopmanbHO, AKLLO

YLWiNbHIOBAY CTUCKAETLCA Micna
obepTaHHA ABEPUAT. 3a4MHUBLLK
AgepuaTa, BuKkopuctaite deH ana
PO3LIMPEHHA YL iNbHIOBaYa 1
3aMoBHEHHA MPOMINKKY MiX ABepUATaMU
1 Kopnycom npunagy.

He HabauskaliTe deH HaaTo 6a13bKo A0
npunagy, oCKiNbKN Lie MOXe NOLUKOAUTU
ylWinbHoBaY. [JonycTMMOIO BBaXKAETbCA
BiacTaHb npub6am3Ho B 10 cm.

Micna 3aBepLueHHA Npoueaypy,
3ayeKaiTe, NOKK ABepuATa 1
YLWINbHIOBAY OXO/IOHYTb, NepLU Hix
TOopKaTtuca ix. MNicna 3asepLueHHA
YLWLiNbHIOBAY NOBMHEH 3a/IMLIATUCA Ha
Mmicu,i.
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BUOANEHHA CTAPUX
nPUNAAIB

Llelt npunas mapKyeTbea BignoBiaHO A0
Oupektuen Ne. 2012/19 / €C
€BponeicbKoro napnameHTy Ta Pagum
LLIOAO BiAXOAiB €N1EKTPUYHOTO Ta
eNeKTpoHHoro obnaaHaHHs (WEEE).
WEEE micTuTb AK WKigamei ana
HaBKO/IULLHBOTO CepeAoBULLA PEYOBUHM
(AKi MOXKYTb MaTV HEraTMBHI HaCNIAKK
O/ HABKO/IMLIHBOTO CepesloBuULLa), TaK i
OCHOBHi KOMMOHEHTY (AKi MOXHa
NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH).
CneujanbHa 06pobka WEEE mae Baxnuse
3HaYeHHA ANA BUAANEHHA Ta HANEXKHOro
yTUAi3aLii BCix 3abpyaHIOOUMX PEYOBUH,
a TaKoX A/1A nepepobKku Ta nepepobkm
BCix MaTepianis.

Jliogy MOXKyTb BiflirpaBaTi BaXkamBy
ponb y 3anobiraHHi, wob WEEE He cTana
eKonoriyHot npobaemoto. Baxkameo
AOTPUMYBATUCA AEAKNUX OCHOBHUX
npaswu.

BEEE He cnig, po3rnaaatvt ak nobyTosi
Biaxoam.

WEEE nosuHHi 6yT1 34aHi y BiANOBIAHI
NYHKTU 360pY, AKUMU Kepye
MyHiumnanitet abo 3apeecTpoBaHi
KOMMaHii. Y 6araTbox KpaiHax BesMKa
KinbKicTb BEEO moxke 3abe3neuntu
BMBE3EHHSA Ha BHYTPILWHI TepuTopii.

Y 6araTbox KpaiHax npu Kynisni HOBoro
npunagy BM MoxKeTe 34aTu CTapuit
npoAasLto, AKKI 30608'A3aHNIM 3abpaTn
Moro 6e3KOLITOBHO OAMH 33 O4HUM,
AKLLO HOBE 06/1aAHAaHHA TOTO X TUMY Ta
MaE€ Ti X QYHKLIi, Wwo i cTape.

BianosigHicTb

Mitka C€ niaTBEPAXKYE, WO BUPIO
BiZAMOBiAA€ yCim BiANOBIAHMUM
€BPOMENCbKUM BUMOram LLLoA0 6e3neku,

3/10pOB'A Ta JOBKINAA, WO
3aCTOCOBYIOTLCA 40 NPOAYKTY.

EHEPFO3BEPEXEHHA

[na 6inbwoi ekoHOoMIi eHeprii pagumo:

® BctaHoBAtolTe Nnpunag y gobpe
NpoBiTPIOBAHOMY NPUMILLEHHI, noaani
Bif, AXKepen Tenna Ta He nigAasaite foro
NPAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM;

e He Knagitb rapayy ixky B MOPO3UIbHY
Kamepy, Wwob 3anobirti NigBuLLEHHIO
TemnepaTtypu BcepeamnHi npunagy, yepes
LLLO0 KOMNPECop MOCTINHO NPaLoE.

® He nepenvBalite MOpPO3uUNbHY Kamepy,
w06 3abe3neunTn HanexHy LMpPKyAaLio
nosiTpsA.

® AKLLO N, HAKONUYYETLCA,
PO3MOPOXKYITE NpUnag ANA nonerweHHs
nepegadi xonoay;

® y pasi BigKOYEHHA eNeKTPOXKUBAEHHA
paAvMo He BigKpuBaTK ABepuATa
MOPO3WAKK;

® AKOMOra MeHLLIe Ta AKOMOTa KopoTLUe
niaTpMMyiTe ABepi npunaay;

® He BCTAHOBANIOWTE 3aHAATO HU3bKY
Temneparypy;

® BUTpiTb NWA i3 3aAHbOI YaCTUHMN
npunagy.
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Tak, fordi du kgbte dette produkt.
Inden du bruger dit kgleskab, skal du
ombhyggeligt laese denne vejledning for at
maksimere produktets ydelse. Opbevar alle
dokumenter til fremtidig brug, eller til
fremtidige ejere. Dette produkt er udelukkende
beregnet til husholdningsbrug eller tilsvarende
anvendelse s& som:

i kpkkenet til personale i butikker pa

kontorer samt i andre arbejdsmiljger

pa garde, i kundeomrader pa hoteller,

moteller og andre miljger af en

boligmaessig art

pa bed and breakfasts (B & B)

til catering-servicer og tilsvarende

anvendelser, dog ikke detailhandel-salg.
Denne enhed ma kun anvendes til det formal
at opbevare madvarer, og alt andet brug anses
for farligt og producenten er ikke ansvarlig for
nogen udeladelser. Det anbefales endvidere, at
man bemazerker alle garanti-betingelserne Det
er meget vigtigt, at man omhyggeligt lzeser
denne vejledning for at opna den bedst mulige
ydelse og fejlfrie drift af enheden. Overholdes
disse vejledninger ikke, kan det ugyldigggre din
ret til gratis service i Ipbet af garantiperioden.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Denne vejledning
indeholder mange vigtige
sikkerhedsoplysninger. Vi
anbefaler, at du opbevarer
disse vejledninger pa et
sikkert sted til nem
reference, sa du opnar en
god oplevelse med
enheden.

Kpleskabet indeholder en
kglende gas (R600a:
isobutan) og isolations- gas
(cyklopentan) med hgj

forenelighed med miljget,
der imidlertid er meget
brandbar.

& Forsigtighed:

brandfare

Hvis kglekredslgbet
beskadiges:

e Undgd abenild og
antaendingskilder.

Serg for rigelig ventilation i
det lokale, hvor enheden er
placeret.

ADVARSEL!

e Man skal vaere
opmaerksom, nar man
renggr/transporterer
enheden, ikke at rgre
ved kondensatorens
metaltrade pa bagsiden
af enheden, da det kan
gore skade pa fingre og
hander eller pa
produktet.

e Denne enhed er ikke
designet til at stable
med andre enheder.
Forsgg ikke at sidde eller
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sta ovenpa din enhed,
da den ikke er designet
til den slags brug. Du
kan komme til skade,
eller du kan ggre skade
pa enheden.

Serg for at el-ledningen
ikke kommer i klemme
under enheden under og
efter transport, sa el-
ledningen ikke bliver
beskadiget.

Nar du placerer din
enhed, skal du passe pa
ikke at beskadige gulvet,
rerene, vaegbeklaedning
osv. Flyt ikke enheden
ved at traekke i [3gen
eller grebet. Tillad ikke
at bgrn leger med
enheden eller
betjeningsknapperne.
Vores virksomhed
patager sig intet ansvar,
hvis vejledningerne ikke
folges.

Installer ikke enheden
pa fugtige, glatte eller
stgvede steder, og lad
den ikke blive
eksponeret for direkte
sollys og vand.

Installer ikke enheden
naer varmeelementer
eller brandbare
materialer.

Hvis der er strgmsvigt,
ma laget ikke dbnes.
Frosne madvarer bgr
ikke blive pavirket, hvis
strgmsvigtet varer
mindre end 11 timer.
Hvis stremsvigtet varer
lengere, skal maden
kontrolleres og spises
gjeblikkeligt, eller den
skal tilberedes og
derefter fryses igen.
Hvis du opdager, at
laget til fryseren er
besveerligt at dbne, lige
efter du har lukket det,
er det helt normalt.
Dette skyldes
trykforskellen, der er
ved at blive udlignet, og
laget kan abnes normalt
efter et par minutter.
Undlad at tilslutte
enheden til
elforsyningen, for al
emballage og alle
transportbeskyttelser er
blevet fiernet.
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e Lad denstaimindst4

timer, fgr den teendes,
for at tillade
kompressorolien at
saette sig, hvis enheden
har vaeret transporteret
vandret.

Denne fryser ma kun
anvendes til dens
tilsigtede brug (dvs.
opbevaring af spiselige
madvarer).

Undlad at opbevare
medicin eller
forskningsmaterialer i
koleskabet. Nar
materialer, der kraever
streng kontrol af
opbevaringstemperatur
er, skal lagres, er det
muligt, de vil blive
forringet, eller at der
kan opsta
ukontrollerbare
reaktioner, der kan
forarsage risici.

Inden der foretages
nogen handlinger, skal
stremstikket tages ud af
kontakten.

Ved levering skal man
kontrollere, at

produktet ikke er
beskadiget samt at alle
dele og al tilbehgr eri
perfekt stand.

Hvis der opdages en
lekage i kplesystemet,
ma man ikke rgre ved
vaegudtaget og man ma
ikke bruge dben ild.
Aben vinduet og lad frisk
luft komme ind i
rummet. Ring derefter
til et servicecenter med
henblik pa reparation.
Brug ikke
forleengerledninger eller
adaptere.

Undlad at traekke i eller
folde ledningen eller at
rgre ved stikket med
vade haender.

Undlad at beskadige
stikket og/eller
ledningen; dette kan
forarsage elektriske stgd
eller brand.

Hvis den medfglgende
ledning er beskadiget,
skal den udskiftes af
forhandleren, en
servicerepraesentant
eller en anden
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tilsvarende kvalificeret
person for at undga
farer.

Undlad at placere eller
opbevare meget
brandbare og meget
flygtige materialer sa
som ater, benzin,
flaskegas, propangas,
spraydaser med drivgas,
lim, ren alkohol osv. i
enheden, da disse
materialer kan forarsage
eksplosioner.

Undlad at opbevare
brandbare spraydaser
som eksempelvis
spraymaling i neerheden
af kgleskabet. Det kan
forarsage en eksplosion
eller brand.

Undlad at placere
genstande og/eller
beholdere, der er fyldte
med vand ovenpa
enheden.

Vi anbefaler ikke brugen
af forlaengerledninger
og flervejsadaptere.

Undlad at udsaette
enheden for brand. Sgrg
for ikke at beskadige

kolekredslgbet/rgrene i
enheden ved transport
eller brug. Ved skader
ma enheden ikke
udseettes for aben ild og
potentielle
antaendingskilder, og
rummet, hvor enheden
er placeret, skal
gjeblikket udluftes.
Kglesystemet, som er
placeret bagved og inde
i kpleskabet indeholder
k@lervaeske. Derfor skal
man undga at beskadige
rgrene.
Brug ikke elektriske
anordninger indei
enhedens
opbevaringsrum, med
mindre de er af en type,
der er anbefalet af
producenten.
Undlad at beskadige
kglekredslgbet.
Brug ikke mekaniske
enheder eller andre
hjaelpemidler til at
fremskynde
afrimningsprocessen,
med mindre de er
anbefalet af
producenten.
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Brug ikke elektriske
anordninger inde i
opbevaringsrummene,
med mindre de er af en
type, der er anbefalet af
producenten.

Undlad at rgre ved
interne kgleelementer,
isseer med vade haender,
for at undga revner eller
skader.

Hold
ventilationsabningerne i
enheden eller i den
indbyggede struktur fri
for blokeringer.

Brug ikke spidse eller
skarpe genstande sa
som knive eller gafler til
at fjerne isen.

Brug aldrig hartgrrer,
elektriske
varmeenheder eller
andre elektriske
apparater til afrimning.
Undlad at skrabe med
en kniv eller en skarp
genstand for at fjerne
frost eller is. Dette kan
skade kglekredslgbet og
vaeske fra dette kan
forarsage brand eller

beskadige dine gjne.
Brug ikke mekaniske
enheder eller andet
udstyr til at fremskynde
afrimnings-processen.
Undga under alle
omstaendigheder brugen
af dben ild eller elektrisk
udstyr sa som
varmeelementer,
damprensere, lys,
olielamper og lignende
til at fremskynde
afrimningsfasen.

Brug ikke vand til at
vaske kompressoren,
men tgr den af med en
tgr klud efter renggring
for at undga rust.

Det anbefales at holde
stikket rent. Alle former
for stgv pa stikket kan
veere arsag til brand.
Produktet er
udelukkende designet
og bygget til brug i
hjemmet.

Garantien annulleres,
hvis produktet
installeres eller
anvendes til
kommercielle eller ikke-
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husholdningsformal.

e Produktet skal
installeres korrekt,
placeres og betjenes i
overensstemmelse med
de vejledninger, der
fremgar af
brugervejledningen, der
medfglger.

e Garantien gzelder kun
for nye produkter, og
kan ikke overfgres, hvis
produktet videreszelges.

e Vores virksomhed
fraleegger sig ethvert
ansvar for tilfeeldige
eller pafglgende skader.

e Garantien forringer ikke
pa nogen made dine
lovbestemte eller
juridiske rettigheder.

e Undlad at foretage
reparationer pa dette
kgleskab. Alle indgreb
ma kun foretages af
kvalificerede personer.

SIKKERHED FOR B@RN!

e Hvis du bortskaffer et
gammelt produkt, med
en las eller en haspe pa
lagen, skal du sikre, det

efterlades sikket for at
forhindre, at bgrn kan
blive lukket inde.

Denne enhed kan
bruges af bgrn fra 8 ar
og af personer med
nedsatte fysiske
sansemaessige eller
mentale evner eller som
mangler erfaring og
viden, forudsat at de har
faet tilstraekkelige
anvisninger i forhold til,
hvordan man bruger
enheden pa en sikker
made, saledes at de
forstar de involverede
farer.

Bgrn ma ikke lege med
enheden. Bgrn ma ikke
foretage renggring eller
vedligeholdelse pa
enheden, med mindre
de er under opsyn.
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Inden fgrste brug

Du skal lade kgleskabet sta i mindst 24
timer, fgr du teender for stremmen.

Det anbefales, at du renggr apparatets
indvendigt inden fgrste brug med en
oplgsning af natriumbicarbonat og varmt
vand og derefter tgrrer det grundigt
indvendigt.

Bemaerk:

Apparatet starter pa
temperaturindstilling 3 og kgrer
kontinuerligt, indtil det kommer ned pa
den rigtige temperatur.

Hvis apparatet er slukkes, skal du vente
fem minutter, fgr du teender det igen for
at forhindre ungdvendig skade pa
kompressoren.

Brug af kgleskabet

o Stil aldrig utildeekkede vaesker ind i
kgleskabet.

o Stil aldrig varm mad i kgleskabet. Varm
mad skal have lov til at kgle ned til
stuetemperatur, inden den seettes i
kgleskabet.

¢ Der ma ikke hvile noget mod
bagvaeggen i kpleskabet, da dette vil
forarsage frost og mulige
kondensproblemer, som det vil veere
vanskeligt at fjerne.

* Sgrg for, at maden er ren, og at
eventuelt overskydende vand aftgrres,
inden du szetter den i kgleskabet.

o Overfyld ikke kgleskabet. Der skal veere
tilstraekkelig plads mellem fgdevarerne til
at den kglige luft kan cirkulere.

Brug af fryseren

® Fryserrummene er kun beregnet til at
opbevare frosne fgdevarer.

o Leeg aldrig varme fgdevarer i fryseren,
lad dem kgle helt af, inden du laegger
dem i fryseren.

* Opbevar maden i sma pakker. Dette
reducerer frysetiden og forbedrer
madens kvalitet efter optgning.

* Nar mad er optget, ma den ikke fryses
igen. Optg kun sa meget mad, som det er
ngdvendigt for at forhindre spild.

e Drikkevarer i flasker eller daser ma ikke
opbevares i fryserummet, da de kan
eksplodere.

Justering af skuffens fugtighed
Frisk-skuffen i dette apparat har en
skyderen til justering af
fugtighedsniveauet. Grgntsager og
lignende produkter, der risikerer at visne
(fx spinatblade, urter som basilikum osv.)
skal opbevares i frisk-skuffen med
justeringsskyderen helt lukket (til hgjre)
Ved at holde justeringsskyderen lukket,
holdes vanddamp i skuffen, og
grentsagerne holdes sprgdere og friskere
i lengere tid.

I modsaetning hertil skal frugter, der
risikerer at radne, opbevares i frisk-
skuffen med
fugtighedsjusteringsskyderen helt dben
(helt til venstre). Dette tillader, at gasser,
der afgives af visse produkter, og som
fremskynder rddneprocessen, kan slippe
ud af frisk-skuffen.

Opbevaring

Kgleskabsdelen til kortvarig opbevaring
af fgdevarer. Selvom lave temperaturer
kan opretholdes, anbefales det ikke at
opbevare fgdevarer i l&engere perioder.

Nar den kolde luft cirkulerer inden i
kgleskabet, kan temperaturen variere
mellem de forskellige sektioner. Derfor
skal fedevarer opbevares i forskellige
sektioner alt efter type. Sektion 7 er den
koldeste del af kgleskabet.

Smer, ost mv.

Mad i glas og flasker

Drikkevarer fx malk

Tilberedt mad

Yogurt, konserves osv.

75 cl flasker eller feerdigretter osv.
Fersk kgd og fisk

Frugt og grentsager

O NOOUAWN R
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Fig.1
Kgleskabshylderne kan flyttes i henhold
til opbevaringskravene inden for
kgleskabssektionen.

For at flytte hylden skal du Igfte den bdgeste
del og derefter traekke den udad. For at saette
den ind igen skal du skubbe hylden tilbage i
rillen og derefter seenke den bageste del.
Vinhylden kan indsaettes og udtages efter
behov.

Den mest energibesparende konfiguration
kraever placering af skuffer, madboks og
hylder i produktet. Se ovenstdende
billeder.

Kontrolpanel
A B

v v v

o IR

C

A. Sensor til justering af kgleskabets temperatur

Denne knap bruges til at justere temperaturen i
kgleskabet. Tryk én gang pa denne sensor for at

niveau er valgt. Indstillingerne gar fra 1 til
6, hvor 1 er den varmeste og 6 er den
koldeste.

Bemaerk: Hvor det er muligt, skal du
undga at have temperaturindstillingen pa
6 hele tiden. Dette hjaelper med til at
reducere belastningen pa kompressoren
og kglesystemet.

B. Display til temperaturindstilling af
keleskab

Displayet lyser med den aktuelle
temperaturindstilling. Indstilling af
temperaturen vil skifte gennem
displayet.

Bemaerk: Du bruger ikke tallene 1 til 6 til
at eendre temperaturen. Brug i stedet
kgleskabets temperaturjusteringssensor
(A).

C. Teend/sluk-knap

Brug denne sensor til at teende og slukke
for apparatet (standbytilstand). Sensoren
lyser, nar apparatet er slukket.

Vedligeholdelse og renggring
Tag altid apparatets stik ud af
stikkontakten fgr det renggres eller
vedligeholdes.

Kgleskabs- og fryserdelen skal renggres
ved hjaelp af en oplgsning af
natriumbicarbonat og lunkent

vand. Brug ikke slibende produkter eller
renggringsmidler. Skyl og tgr grundigt
efter vask.

Renggr hylderne og dgrhylderne
saerskilt i handen med en mild oplgsning
af opvaskemiddel og vand. Kom dem ikke
i opvaskemaskinen.

Position Betingelser
Sommer eller
1-2 omgivelsestemperatur

mellem 25-35° C

Forar, efterar eller
3-4 omgivelsestemperatur
mellem 15-25°C

Vinter eller
5.6 omgivelsestemperatur
mellem 5-15° C

aktivere justeringen og derefter sd mange gange som

ngdvendigt, indtil det gnskede
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Draenprop

Fig.4
Vandaflgbshullet bagpa kgleskabet skal
renggres med jaevne mellemrum for at
forhindre, at det afrimede vand samler
sig inde i kgleskabsrummet.
Draenproppen kan bruges til at renggre
aflgbshullet.
Hvis apparatet ikke skal bruges i leengere
tid, skal du tage stikket ud og renggre
apparatet. Dgrene skal efterlades lidt pa
klem for at forhindre dannelse af
skimmel og ubehagelig lugt.

Afrimning af kgleskabet
Kgleskabet er selvafrimende. Alt det
vand der dannes Igber ud af kgleskabet
gennem kanalen pa bagsiden af
kgleskabet, medmindre aflgbshullet er
blokeret. Det er vigtigt at holde kanalen
fri

til enhver tid vha. det medfglgende
renggringsredskab. Vandet fra
afrimningen opsamles i
fordamperbakken bagpa apparatet og
spredes ved fordampning.

Afrimning af fryseren

Fryseren har et frostfrit system, der er
konstrueret til at forhindre kraftig
opbygning af is. Under normal brug begr
der ikke vaere behov for at afrime
frysersystemet regelmaessigt.

For at hjelpe ved vedligeholdelse eller
renggring har apparatet en tvungen
afrimningstilstand, som kan aktiveres ved
at bergre og holde sensorer A og C pa fig.

3inde i cirka 3 sekunder. Kgleskabets
temperaturjusteringssensor (A) vil blinke
for at bekraefte, at den tvungne
afrimningsfunktion er aktiv. Denne
funktion vil automatisk deaktiveres, nar
fryseren har ndet en temperatur pa
mellem 10 og 12 °C.

Bemaerk: Hvis du regelmaessigt finder en
kraftig isdannelse eller vandpytter i
fryserdelen, er det sandsynligt, at dgren
ikke lukker ordentligt. Dette kan skyldes
en defekt dgrtaetning eller en forkert
monteret eller for tung skabsdgr. For
mere information, se afsnittet om
fejlfinding i forbindelse med rim.

Fejlfinding

Hvis du har problemer med dit apparat,
skal du tjekke fejlfindingsvejledningen
inden du ringer til kundeservice.

Hvis apparatet ikke virker, skal du
kontrollere at:

o Der er strgm til apparatet.

¢ Husets sikringer er intakte og at
sikringen i stikkontakten ikke er
sprunget.

* Kgleskabet ikke er blevet slukket.

o Stikkontakten fungerer korrekt. For at
kontrollere dette, skal du tilslutte et
andet elektrisk apparat for at se, om
stikkontakten er defekt.

Hvis apparatet virker, men ikke ret godt,
skal du kontrollere at:

¢ Apparatet ikke er overbelastet.

e Termostaten er indstillet til en
passende temperatur.

¢ Dgrene er lukket ordentligt.

* Kglesystemet bag pa apparatet er rent
og fri for stgv og ikke bergrer
bagvaeggen.

e Der er nok ventilationsplads ved side-
og bagvaeggene.

Hvis apparatet larmer, skal du
kontrollere at:

e Apparatet er i vater og stabilt.

¢ Side- og bagvaegge ikke er blokerede,
og at der ikke hviler noget pa apparatet.
* Bemaerk: Kglegassen i kgleskabet kan
lave en let boblende eller gurglende stgj,
selv nar kompressoren ikke kgrer.
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Hvis apparatet bipper, skal du
kontrollere at:

¢ Dgrene er lukkede. Der vil lyde en
alarm efter 60 sekunder, nar en dgr er
aben.

Hvis der er vand i bunden af kgleskabet,
skal du kontrollere at:

* Aflgbshullet bagerst i rummet er frit.
Hvis der er dannet is indvendigt pa
keleskabets bagvaeg:

¢ Det er normalt, at der dannes nogle
isdraber pa kgleskabets bagvaeg. Det
betyder ikke, at der er en fejl pa
apparatet.

* Sgrg for, at der ikke er nogen
genstande inde i kgleskabet, som er i
kontakt med bagvaeggen.

* Kontrollér, at der er en vis modstand,
nar du abner apparatets dgr. Hvis den
abner ved den mindste bergring, kan det
betyde, at dgrens taetningsliste skal
udskiftes.

¢ Kontrollér dgrens taetningsliste for
eventuelle bukninger, snavs eller skader.
Hvis du bemaerker noget, og ikke selv er i
stand til at Igse problemet, skal du
kontakte kundeservice for at fa
taetningslisten udskiftet.

o Dette kan skyldes, at skabsdgren ikke
er korrekt monteret. Hvis du
overhovedet er usikker, skal du bede din
montgr om at tjekke skabsdgrene.

Der dannes for meget rim i fryseren:

* Kontrollér, at der er en vis modstand,
nar du abner apparatets dgr. Hvis den
abner ved den mindste bergring, kan det
betyde, at dgrens taetningsliste skal
udskiftes.

o Kontrollér dgrens teetningsliste for
eventuelle bukninger, snavs eller skader.
Hvis du bemaerker noget, og ikke selv er i
stand til at Igse problemet, skal du
kontakte kundeservice for at fa
taetningslisten udskiftet.

¢ Dette kan skyldes, at skabsdgren ikke
er korrekt monteret. Hvis du
overhovedet er usikker, skal du bede din
montgr om at tjekke skabsdgrene.

Installation

Dette apparat ma aldrig installeres taet
pa varmekilder, f.eks. varmeelementer
eller komfurer og heller ikke pa fugtige
steder.

Ma ikke hzldes over 40°

Fig.5

Fa hjeelp af en anden person eller to, nar
du installerer apparatet. Apparatet kan
have skarpe kanter. Brug personlige
vaernemidler der passer til opgaven og
omgivelserne.

Fig.6
e For at sikre, at apparatet er i vater, skal
du bruge de hgjdejusterbare fadder
foran pa apparatet.
* Kglesystemet bag pa apparatet ma ikke
bergre bagvaeggen. Jo stgrre mellemrum,
jo bedre.
o Apparatet skal installeres med
tilstraekkelig ventilation. Sgrg for, at der
er plads over apparatet for at give luft
mulighed for at stremme ud, og at der er
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plads mellem bagsiden af apparatet og
vaeggen.

Ventilation

Det vigtigste er ventilation, nar man
installerer en kgleenhed i et kgkken.
Varmen der bortledes fra kgle
rummet skal spredes i omgivelserne.
Forkert

ventilation kan fgre til for tidlig
kompressornedbrud, overdrevent strgm
forbrug, total systemnedbrud og kan
ugyldigggre garantien, der fglger med
apparatet. For produkter, der er
beregnet til at blive installeret i et hgjt
skab, skal fglgende krav opfyldes:

. Der skal veere et luftindtag et eller
andet
sted i skabet for at tillade
indstrgmning af frisk luft.

. Der skal foretages en udskaering i
sokkelen under
kgleskabet/fryseren, og det
medfglgende luftventilationsgitter
skal indsaettes i udskaeringen.

° Alternativt kan der fjernes et tyndt
stykke af sokkelen sa der kan
komme luft til enheden (anbefalet
600 mm x 10 mm).

. Toppen af skabet skal udluftes
ud i rummet. Anbefalet
stgrrelse pa
ventilationsabningen: 500 x 30
mm. Hvis mgblerne ikke
tillader strgmning af frisk luft
ind i rummet, skal der veere en
sokkelventilation eller andre
ventilationsmidler til radighed
for at sikre en naturlig
luftstrgm.

. Der skal vaere plads bagpa skabet,
sa kold luft treekkes hen over
kondensoren. Anbefalet: 500 x 35
mm

For korrekt betjening af apparatet er det
vigtigt, at toppen af huset ikke er
blokeret. En kanaldybde pa 40-50 mm er
normal til de fleste enheder.

Der kraeves et ventilationshul i enhedens
sokkel; dette tillader luft at blive trukket
hen over kompressoren og at udveksle
varme. En dekorativ gitter leveres med
apparatet for at afslutte denne
udluftning paent. Alternativt kan den
kraevede luftstrgm opnas ved at fjerne en
tynd sektion (anbefalet mindst 600 mm x
10 mm).

Som regel, jo mere luft der kan komme
ind og ud, jo bedre og mere effektiv er
driften af produktet.

Installation i skabet

Mangvrér apparatet ind i skabet med
hjeelp fra en eller to andre personer. Der
er to metalplader i bunden af apparatet.
Montér de medleverede hvide
afstandsstykker (Fig. 8) pa disse plader
som vist pa Fig. 9.

Koleskab-/fryserbund @
T

Skabets sokkel s
7 T

S Gulv

Fig.9

Se¢rg for, at afstandsstykkernes kanter er
pa niveau med kanten af skabets sokkel.
Nar apparatets bund er korrekt pa linje
med kanten af skabets sokkel, skal
metalbeklaedningen gverst pa apparatet
sidde teet mod skabets kant (hvis den
ikke g@r det, skal du sikre dig, at sokkelen
er justeret som vist pa Fig. 9, og at
metalbeklaedningen pa Fig. 10 ikke er
beskadiget).

Fastggr toppen af apparatet gverst pa
skabet gennem metalskruehullerne
markeret med 'T' pa fig. 10.

163



Fig.10

Fjern de hvide afstandsstykker fra
bundpladerne, og fastggr pladerne til
skabets sokkel ved hjzelp af fire af de
medfglgende skruer. Fjern
afstandsstykkerne.

Montering af
forhaengsdgre

o Sgrg for, at der er et mellemrum pa 3 til
4 mm mellem den ikke-haengslede side
og skabsvaeggen.

 Find skyderen i beslaget, og fastggr
skyderen pa forhaengsdgren 20 til 22 mm
fra kanten af forhaenget som vist pa figur
11, og sgrg for, at skyderen er placeret
centralt og vandret inden i beslaget.
Handstram den sikkert.

¢ Fyld mellemrummet pa den ikke-
hangslede side med den medfglgende
pakning/taetningsstrimmel som vist pa
Fig. 12.

* Dgrskydernes feerdige udseende skal
svare til det, der er vist pa Fig. 14, der
viser to skydere pa plads.

* Sgrg for, at apparatets dgre abner,
lukker og forsegler korrekt.

Nar installationen er feerdig, og hvis du er
tilfreds med apparatets pasform i skabet,
skal du bgje og knzekke de dele af de
hvide afstandsstykker, der er markeret
med 'S', som vist med den stiplede
kontur pa Fig. 13. Lad resten af
afstandsdaekslet sidder over
metalpladerne.

Fig.13

Fig.11

Fig.12

Skabsdgr

L~

Fig.14
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Vigtigt: Efter installationen skal du
kontrollere, at apparatet er fastgjort i
enheden, og at dgren(ene) lukker og
abner korrekt. Hvis der ikke er nogen
modstand fra dgrtetningerne ved
abning af dgrene, er det sandsynligt, at
apparatet og/eller skabsdgrene ikke er
monteret korrekt.

Vende apparatets dgre om

Vi anbefaler, at du far hjzelp af en anden
person til at holde dgrene, mens du
udfgrer denne handling.

1. Vrik forsigtigt deekslet til det gverste
haengsel af, og lgsn skruerne, der fastgor
det gverste haengsel pa apparatet. Du
skal understgtte den gverste dgr, mens
du ggr dette.

2. Fjern den gverste dgr forsigtigt, og
placer den et sikkert sted. Bemaerk, at
der er afstandsstykker mellem dgren og
haengslet; leeg maerke til, hvor mange der
er og deres placering.

3. Fjern det midterste haengsel ved at
fierne skruerne, der fastggr det til
apparatet. Understgt den nederste dgr,
mens du gor dette.

4. Fjern den nederste dgr, og anbring den
et sikkert sted, og laeg igen maerke
placeringen af eventuelle
afstandsstykker.

5. Byt om pa hangslerne, sa det hangsel
der f@r var for oven, nu er for neden i
den modsatte side.

6. Genmontér den nederste dgr ved
hjaelp af afstandsstykkerne, og placér det
midterste hangsel pa dgren. Nar du har
fiernet daekslet, skal du fastggre
haengslet sikkert pa apparatet.

7. Byt om pa haengslerne, sa det haangsel
der f@r var for neden, nu er for oven i
den modsatte side. Genmontér den
gverste dgr og det "nye" gverste
haengsel, og fastger det sikkert pa
apparatet.

8. Montér de midterste daeksler og
daekstykkerne pa det gverste hangsel for
at afslutte processen.

9. Skru alle fire skydebeslag pa dgrene af,
og flyt dem over til den side, der er

lengst vaek fra de nye haengselsstillinger,
inden skabsdgren monteres.

Sgrge for at dgrene slutter ordentligt
teet:

Det er normalt at teetningslisten er blevet
trykket sammen, efter at der er byttet
om pa dgren. Nar dgren er lukket, skal du
bruge en hartgrrer til at udvide
teetningen og fylde afstanden mellem
dgren og selve apparatet.

Pas pa ikke at bruge hartgrreren for teet
pa apparatet, hvilket kan beskadige
taetningen. En afstand pa ca. 10 cm
burde vaere passende.

Nar du er feerdig, skal taetningen og
dgren kele af, inden du rgrer ved dem.
Nar det er gjort, bgr teetningen blive pa
plads.
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BORTSKAFFELSE AF GAMLE
APPARATER

Dette apparat er meerket i henhold til det
europeiske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
indeholder bade forurenende dele (som kan
have negative konsekvenser for miljget) og
grundkomponenter (som kan genanvendes).
Det er vigtigt at underleegge WEEE specifikke
behandlinger for at fjerne og skaffe sig af med
alle forureningskilder pa den rigtige made og
udvinde og genbruge alle materialer.

Den enkelte kan spille en vigtig rolle i at sikre, at
WEEE ikke bliver et miljpmaessigt problem, men
det er altafggrende at fplge nogle
grundlaeggende regler:

WEEE ma ikke behandles som
husholdningsaffald.

WEEE skal afleveres til det relevante
indsamlingssted, som  administreres  af
kommunen eller registrerede firmaer. Der findes
i mange lande afhentning ved husstanden af
store WEEE-produkter.

Nér du kgber et nyt apparat, er det i mange
lande saledes, at det gamle apparat kan
returneres til forhandleren, som skal hente det
gratis, sa lenge apparatet er en tilsvarende type
og har de samme funktioner som det leverede
apparat.

Konformitet

Ved at satte C€-market p& dette produkt,
bekrzefter vi, at det overholder alle relevante
europaiske krav for sikkerhed, sundhed og
miljg, der er geeldende ved lov for dette produkt.

Energibesparelse
For bedre energibesparelse anbefaler vi:

. Installér apparatet vaek fra varmekilder
og ikke udsat for direkte sollys i et
velventileret rum.

. Undga at komme varm mad i kgleskabet
for ikke at gge den interne temperatur
og derved forarsage kontinuerlig drift af

kompressoren.

. Overfyld ikke med madvarer for at sikre
ordentlig luftcirkulation.

. Afrim apparatet, hvis der er isdannelser
for at lette overfgrslen af kulde.

. | tilfeelde af strgmsvigt er det tilradeligt

at holde kgleskabsdgren lukket.

. Abn og hold apparatets dgre dbne sa lidt
som muligt

. Undga at justere termostaten til for
kglige temperaturer.

. Fjern stgv pa bagsiden af apparatet
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Tack for att du har kopt denna produkt.
Las noga igenom denna bruksanvisning innan
du anvédnder kylen/frysen for att maximera
prestandan. Spara all dokumentation for
senare bruk eller for andra dgare. Denna
produkt ar endast avsedd for hushallsbruk eller
liknande anvandning som t.ex.:

personalkok i affarer, kontor och andra

arbetsmiljcer

pa gardar, av gaster pa hotell, motell och

miljoer av bostadstyp

pa bed and breakfast (B&B)

for cateringtjanster och liknande

anvandning, inte for detaljhandel.
Denna apparat far endast anvandas for
férvaring av livsmedel. All annan anvandning
anses vara farlig och tillverkaren ansvarar inte
for eventuell underlatenhet. Det
rekommenderas ocksa att du kontrollerar
garantivillkoren. Det ar mycket viktigt att du
ldser dessa anvisningar for basta majliga
prestanda och problemfri drift av din apparat.
Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan
upphdva din ratt till kostnadsfri service under
garantiperioden.

SAKERHETSINFORMATION

Den har guiden innehaller
mycket viktig
sakerhetsinformation. Vi
rekommenderar att du
forvarar denna information
pa ett sakert stélle for
enkel hanvisning och for en
bra upplevelse med
apparaten.

Kylskapet innehaller kylgas
(R600a: isobutan) och
isolerande gas
(cyklopentan) som har hog

forenlighet med miljon,
men som ar brandfarliga.

& Varning: Brandrisk

Om kylkretsen skadas:

e Undvik 6ppen eld och
antandningskallor.

Ventilera rummet dar
apparaten ar placerad

VARNING!

e Forsiktighet maste
vidtas nar apparaten
rengors eller bars for att
undvika att rora
kondensatorns
metalltrad pa baksidan
av apparaten eftersom
du kan skada dina
fingrar och hander eller
skada din produkt.

e Denna apparat ar inte
utformad for att staplas
pa nagon annan
apparat. Forsok inte att
sitta eller sta langst upp
pa apparaten eftersom
den inte ar avsedd for
sadan anvandning. Du
kan skada dig sjalv eller
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apparaten.

Se till att natsladden inte
ligger under apparaten
medan och efter att du
flyttar den for att
undvika att natsladden
skars av eller skadas.
Nar du placerar
apparaten ska du vara
forsiktig sa att du inte
skadar golv, ror,
vaggbekladnad etc.
Flytta inte apparaten
genom att dra i locket
eller handtaget. Lat inte
barn leka med
apparaten eller
manipulera
kontrollerna. Vart
foretag accepterar inte
nagot ansvar om
anvisningarna inte foljs.
Installera inte apparaten
pa fuktiga, oljiga eller
dammiga stallen och
utsatt den inte for direkt
solljus och vatten.
Installera inte apparaten
i narheten av
varmeelement eller
lattantandliga material.

Oppna inte locket vid

stromavbrott. Frysta
livsmedel bor inte
paverkas om felet varar i
mindre an 11 timmar.
Om felet varar langre
ska livsmedlen
kontrolleras och atas
omedelbart eller kokas
och darefter frysas om.
Om du upptacker att
locket pa frysboxen ar
svart att 6ppna efter att
du har stangt det ska du
inte oroa DIG. Detta
beror pa tryckskillnaden
som kommer att jdmnas
ut och 6ppna locket
normalt efter nagra
minuter.
Anslut inte apparaten till
elnatet forran du har
tagit bort alla
forpacknings- och
transportskydd.
Lat sta i minst 4 timmar
innan du slar pa den for
att kompressoroljan ska
kunna l6sas om den
transporteras
horisontellt.
Denna frys far endast
anvandas for avsedd
anvandning (dvs
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forvaring och frysning av
atbara livsmedel).
Forvara inte medicin
eller forskningsmaterial i
kylskapet. Nar material
som kraver en strikt
kontroll av
forvaringstemperaturer
ska forvaras kan det
forsamras eller det kan
uppsta en okontrollerad
reaktion som kan orsaka
risker.

Dra ut natsladden ur
eluttaget innan du utfor
nagra atgarder.
Kontrollera vid
leveransen att
produkten inte ar
skadad och att alla delar
och tillboehor ar i perfekt
skick.

Om en lacka upptacks i
kylsystemet ska du inte
vidrora vagguttaget och
inte anvanda 6ppen eld.
Oppna fonstret och
slapp in luft i rummet.
Kontakta sedan
servicecenter och be om
reparation.

Anvand inte

forlangningssladdar eller
adaptrar.

Dra inte ut natsladden
kraftigt eller vik den
inte, och vidror inte
kontakten med vata
hander.

Skada inte kontakten
och/eller natsladden.
Detta kan orsaka
elstotar eller brander.
Om natkabeln ar skadad
maste den bytas ut av
tillverkaren, dess
servicetekniker eller
liknande kvalificerad
person for att undvika
fara.

Placera eller forvara inte
brandfarliga och mycket
flyktiga material som
t.ex. eter, bensin, gasol,
propangas,
aerosolsprayburkar, lim,
ren alkohol etc. Dessa
material kan orsaka
explosion.

Anvand inte och forvara
inte brandfarliga
sprayer, som till
exempel sprayfarg, nara
kylskapet. Det kan
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orsaka explosion eller
brand.

Placera inte foremal
och/eller behallare
fyllda med vatten
ovanpa apparaten.

Vi rekommenderar att
inte anvanda
forlangningssladdar och
grenuttag.

Kassera inte apparaten
vid brand. Var forsiktig
sa att du inte skadar
kylkretsen/réren vid
transport och
anvandning. Vid
eventuell skada ska du
inte utsatta apparaten
for brand, potentiella
antandningskallor och
rummet dar apparaten
ar placerad ska
ventileras omedelbart.
Kylsystemet som finns
bakom och inne i
kylskapet innehaller
kylmedel. Undvik darfor
att skada roren.
Anvand inte elektriska
apparater inne i
apparatens
matforvaringsfack, om

de inte ar av en typ som
rekommenderas av
tillverkaren.

Skada inte kylkretsen.
Anvand inte andra
mekaniska enheter eller
andra medel for att
paskynda avfrostningen
an de som
rekommenderas av
tillverkaren.

Anvand inte elektriska
apparaterinneii
matforvaringsfacken,
om de inte ar av en typ
som rekommenderas av
tillverkaren.

Vidror inte de inre
kylelementen, sarskilt
inte med vata hander,
for att undvika sprickor
eller skador.

Hall
ventilationséppningarna
i apparatens holje eller i
den inbyggda strukturen
fria fran hinder.

Anvand inte spetsiga
eller skarpa objekt som
t.ex. knivar eller gafflar
for att ta bort frosten.

Anvand aldrig hartorkar,
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elvarmare eller andra
liknande elektriska
apparater for
avfrostning.

Skrapa inte med en kniv
eller ett med skarpt
foremal for att ta bort
frost eller is. Det kan
orsaka skada pa
kylkretsen och spillet
kan orsaka brand eller
skada 6gonen.

Anvand inte mekaniska
apparater eller nagon
annan utrustning for att
paskynda avfrostningen.
Anvand absolut inte
oppen eld eller elektrisk
utrustning som till
exempel varmare,
angrenare, ljus,
oljelampor, etc for att
paskynda
avfrostningsfasen.
Anvand aldrig vatten for
att rengdra
kompressorn, torka den
noggrant med en torr
trasa efter rengoring for
att forhindra rost.

Vi rekommenderar att
du haller stickkontakten

ren eftersom for mycket
dammrester pa
kontakten kan orsaka
brand.

Produkten ar endast
avsedd och tillverkad for
hemmabruk.

Garantin galler inte om
produkten installeras
eller anvandsi
kommersiella
fastigheter eller
fastigheter som inte ar
privata hushall.
Produkten maste
installeras korrekt,
placeras och anvandasi
enlighet med
anvisningarna i den
medfoljande
bruksanvisningen.
Garantin géller endast
nya produkter och kan
inte dverlatas om
produkten saljs vidare.
Vart féretag avstar fran
allt ansvar for tillfalliga
skador eller féljdskador.
Garantin minskar inte pa
nagot satt dina
lagstadgade eller lagliga
rattigheter.
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e Utfor inte reparationer och underhall av

pa detta kylskap. apparaten far inte
Eventuella ingrepp far utféras av barn utan
endast utforas av tillsyn.

kvalificerad personal.

BARNSAKERHET!

® Om du kasserar en
gammal produkt med
ett 13s eller en sparr
monterad pa dorren, se
till att den lamnas i
sakert skick for att
forhindra att barn
fastnar.

e Denna apparat kan
anvandas av barn fran 8
ars alder och av
personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller
med brist pa erfarenhet
och kunskap under
forutsattning att de far
tillracklig tillsyn eller
instruktioner om hur
man anvander
apparaten pa ett sdkert
satt och att de forstar de
faror som ar inblandade.

e Barn farinte leka med
apparaten. Rengoring

172



Fore férsta anvandning

Du maste lata kylskdpet sta i minst 24
timmar innan du slar pa strommen.

Vi rekommenderar att du rengér
apparaten invandigt innan den anvands
med en |6sning av bikarbonat och varmt
vatten och noga torkar av apparaten
invandigt.

Anmarkning:

Apparaten startar pa
temperaturinstdlining 3 och arbetar
kontinuerligt tills den kommer ned till
ratt temperatur.

Om apparaten stangs av bor du vanta
fem minuter innan du sétter pa den igen
for att undvika onddiga skador pa
kompressorn.

Anvandning av kyl

o Stéll aldrig in vatskor utan lock i
kylskapet.

o Stéll aldrig in varm mat i kylskapet.
Varm mat bor svalna till rumstemperatur
innan den stélls in i kylskapet.

¢ Ingenting bor luta mot den bakre
vaggen i kylskapet eftersom detta
kommer att leda till frost och kanske
kondenseringsproblem som &r svara att
avlagsna.

o Se till att mat och livsmedel &r rena och
torka av eventuellt extra vatten innan de
stélls in i kylen.

o Qverfyll inte kylen. Det bér vara
tillrackligt utrymme mellan livsmedel sa
att kall luft kan cirkulera.

Anvdndning av frys

¢ Frysavdelningarna ar endast avsedda
for forvaring av fryst mat.

 Stdll aldrig in het eller varm mat i
frysen. Lat forst maten kallna helt.

e Forvara mat i sma férpackningar. Detta
reducerar infrysningstiden och forbattrar
matens kvalitet efter upptining.

e Nar mat har tinats far den inte frysas
igen. Tina endast upp sa mycket mat som
behovs for att undvika spill.

¢ Drycker i flaskor eller burkar bor inte
forvaras i frysen eftersom de kan
explodera.

Justering av ladans fuktighet
Svalladan i denna apparat har ett
skjutreglage for installning av ladans
fuktighetsniva. Gronsaker och liknande
produkter som kan vissna (t.ex.
spenatlov, 6rter sasom basilika, etc.) bor
forvaras i svalladan med
justeringsreglaget stangt (till hoger).
Genom att halla justeringsreglaget stangt
halls vattenanga kvar i ladan sa att
gronsaker haller sig friska och fraschare
under en langre tid.

A andra sidan bér frukter som kan ruttna
forvaras i svalladan med
fuktighetsreglaget helt 6ppet (langst till
vanster). Darigenom kan gaser som vissa
produkter avger, och som paskyndar
ruttningsprocessen, lamna svalladan.

Forvaring

Kylavdelningen ar avsedd for kortvarig
férvaring av livsmedel. Aven om l3ga
temperaturer kan uppréatthallas
rekommenderas inte langvarig forvaring.

Nar den kalla luften cirkulerar inne i
kylen kan temperaturen variera mellan
de olika avdelningarna. Darfor bor
livsmedel av olika typer forvaras i olika
avdelningar. Avdelning 7 &r den kallaste
delen av kylen.

1. Smor, ost, etc.

. Mat i burkar och flaskor

. Drycker, t.ex. mjolk

. Tillagad mat

. Yoghurt, konserver, etc.

. 75 cl flaskor eller fardigmat, etc.

. Farskt kott och fisk

. Frukt och grénsaker

coONO UL WN

Den mest energibesparande konfigurationen kraver
att Iddor, matlador och hyllor placeras i produkten,
se ovanstaende bilder.
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Figur 1
Kylhyllorna kan flyttas beroende pa
forvaringskraven inom kylavdelningen.

| \%

Figur 2
For att flytta hyllan, lyft upp den bakre
delen och dra sedan ut hyllan. For att
satta in hyllan, for tillbaka hyllan i sparet
och sénk sedan ned den bakre delen.
Vinstallen kan anvandas eller avlagsnas
efter behov.

Kontrollpanel

v
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Figur 3

A. Justeringssensor for kylskapets
temperatur

Denna knapp anvands for att justera
temperaturen inne i kylen. Tryck pa
denna sensor en gang for att aktivera
justering, och sedan sd manga ganger
som behovs tills 6nskad niva ar vald.
Installningsomradet &r fran 1 till 6, dar 1

ar den varmaste instdliningen och 6 den
kallaste.

Anmarkning: Nar sa ar majligt, undvik att
ha temperaturinstallningen pa 6 hela
tiden. Detta reducerar belastningen pa
kompressorn och kylsystemet.

B. Instéllningsdisplay for kylskapets
temperatur

Denna display tander den aktuella
temperaturinstéliningen. Justering av
temperaturen stegar igenom displayen.
Anmarkning: Du anvander inte siffrorna 1
till 6 for att andra temperaturen. Anvand
i stéllet sensorn (A) for justering av
kylskdpets temperatur.

C. Strémbrytare

Anvand denna sensor for att satta pa och
stdnga av (standby-ldge) apparaten.
Sensorn lyser nar apparaten ar avstangd.

Placera Betingelser
Sommar- eller
1-2 omgivningstemperatur

mellan 25-35° C

Var, host eller
3-4 omgivningstemperatur
mellan 15-25°C

inter eller
5-6 lomgivningstemperatur
mellan 5-15 ° C

Skotsel och rengoring

Koppla alltid loss apparaten fran
eluttaget fore rengoring eller underhall.
Kyl- och frysavdelningarna bér rengoras
med en I8sning av bikarbonat och
ljummet

vatten. Anvand inte abrasiva produkter
eller rengodringsprodukter. Skodlj av och
torka noga efter rengoring.

Rengor hyllorna och kyldoérrfacken
separat for hand med en mild 16sning av
diskmedel och vatten. Reng6r dem inte i
diskmaskin.
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Tomningsplugg

Tomningshal

Figur 4

Vattentdomningshalet pa baksidan av kylavdelningen

bor rengdras regelbundet
for att forhindra att avfrostat vatten ansamlas i

kylavdelningen. Témningspluggen kan anvandas for att

rengdra tomningshalet.
Om apparaten inte ska anvandas under en langre
period, koppla loss apparaten fran eluttaget och

rengor den. Dérrarna bor ldmnas nagot pa glant for att

undvika bildning av mogel och obehagliga lukter.

Avfrostning av kylen

Kylen &r sjalvavfrostande. Eventuellt vatten som bildas
rinner ut fran kylen via kanalen pa baksidan av kylen,
savida inte témningshalet &r blockerat. Det &r viktigt

att alltid halla kanalen ren
och fri med medféljande rengoringsverktyg. Det

avfrostade vattnet samlas upp i avdunstningsbrickan

pa baksidan av apparaten och férsvinner genom
avdunstning.

Avfrostning av frysen

Frysen har ett No Frost-system som &r utformat for att
forhindra kraftig isbildning. Under normal anvandning
ska det inte vara nédvandigt att regelbundet avfrosta

fryssystemet.

Som hjalp vid service eller rengéring har apparaten ett

lage med forcerad avfrostning som kan aktiveras

genom att halla sensorerna A och Ci figur 3 intryckta i

cirka 3 sekunder. Kylskapets

temperaturjusteringssensor (A) blinkar for att bekrafta
att den forcerade avfrostningsfunktionen ar aktiverad.

Denna funktion ska automatiskt inaktiveras nar
frystemperaturen ar mellan 10 och 12 °C.

Anmarkning: Om du regelbundet observerar kraftig
isbildning, eller vattenpodlar, i frysavdelningen beror
detta troligen pa att dorren inte tatar ordentligt. Detta
kan beror pa en defekt dérrtatning eller en felaktigt

monterad eller for tung dekordérr. For mer
information, se felsékningsavsnittet om is.

Anmarkning: Om du regelbundet observerar
kraftig isbildning, eller vattenpdlar, i
frysavdelningen beror detta troligen pa att
dorren inte tatar ordentligt. Detta kan beror pa
en defekt dorrtatning eller en felaktigt
monterad eller for tung dekordérr. For mer
information, se felsdkningsavsnittet om is.
Felsdkning

Om du far problem med din apparat bor du
forst lasa avsnittet om felsokning innan du
kontaktar Kundtjanst.

Om apparaten inte fungerar, kontrollera att:
o Apparaten far strom.

e Byggnadens sakringar ar intakta och att
sakringen i stickkontakten inte har brént.

e Kylen inte ar avstangd.

o Eluttaget fungerar. For att kontrollera detta,
anslut en annan elektrisk apparat for att se om
eluttaget ar defekt.

Om apparaten fungerar, men inte optimalt,
kontrollera att:

e Apparaten inte ar éverbelastad.

e Termostaten &r installd pa en lamplig
temperatur.

e Dorrarna stanger ordentligt.

o Kylsystemet pa baksidan av apparaten &r rent
och fritt fran damm och inte vidrér den bakre
vaggen.

e Ventilationen &r tillrdcklig pa sidorna och pa
baksidan.

Om apparaten bullrar, kontrollera att:

e Apparaten &r stadig och star i vag.

¢ Sidorna och baksidan &r fria och att ingenting
vilar pa apparaten.

¢ Anmaérkning: Avkylningsgasen i kylskapet kan
avge ett latt bubblande eller porlande ljud, dven
nar kompressorn inte arbetar.

Om apparaten piper, kontrollera att:

e Dorrarna ar stangda. Ett larm ljuder efter 60
sekunder om en dorr ar 6ppen. Om det ar
vatten pa basen i kylavdelningen, kontrollera
att:

¢ Tomningshalet pa baksidan av avdelningen
inte ar blockerat.

Om is bildas pa kylens bakre vagg:

e Det dr normalt att lite isdroppar bildas pa
kylens bakre vagg. Detta innebar inte nagot fel
pa apparaten.

o Se till att inga foremal i kylen har kontakt med
den bakre vaggen.

e Kontrollera att du kdnner av ett visst
motstand nar du 6ppnar dorren till apparaten.
Om dorren 6ppnas vid minsta
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berdring kan dorrtatningen behdva bytas
ut.

¢ Inspektera dorrtatningen avseende
knutor, skrap eller skador. Om du
observerar nagot fel och inte sjalv kan
|6sa problemet, kontakta Kundtjanst sa
att tatningen kan bytas ut.

¢ Detta kan bero pa att
dekordérren/dérrarna inte dr korrekt
monterade. Om du ar osdker, be din
installator att kontrollera dekordérrarna.
Om for mycket is har bildats i frysen:

¢ Kontrollera att du kdnner av ett visst
motstand nar du 6ppnar dorren till
apparaten. Om dorren 6ppnas vid minsta
beréring kan dérrtatningen behdva bytas
ut.

¢ Inspektera dorrtatningen avseende
knutor, skrap eller skador. Om du
observerar nagot fel och inte sjalv kan
|6sa problemet, kontakta Kundtjanst sa
att tatningen kan bytas ut.

¢ Detta kan bero pa att
dekordérren/dérrarna inte dr korrekt
monterade. Om du &r osaker, be din
installator att kontrollera dekordérrarna.

Installation

Denna apparat far aldrig installeras nara
varmekaillor, t.ex. virmeelement eller
spisar, inte heller pa fuktiga platser.

Luta inte mer &n 40°

Figur 5

Be en eller tva personer hjilpa dig att
installera denna apparat. Denna apparat
kan ha vassa kanter. Bar lamplig
skyddsutrustning for uppgiften och
miljén.

Figur 6
o For att se till att apparaten star i vag
bor du anvanda de justerbara fotterna pa
framsidan av apparaten.
¢ Kylsystemet pa baksidan av apparaten
far inte vidréra den bakre vaggen. Ju
stérre mellanrum, desto battre.
e Apparaten maste installeras med
tillracklig ventilation. Kontrollera att det
ar fritt ovanfor apparaten sa att luft kan
stromma ut och att det &r ett fritt
utrymme mellan apparatens baksida och
vaggen.

Ventilation

Den viktigaste aspekten att tanka pa nar
ett kylskap installeras i ett kok ar
ventilationen. Varmen som avlagsnas
fran

avkylningsavdelningen maste ledas ut i
atmosfaren. Bristfallig

ventilation kan leda till ett for tidigt
kompressorfel, dverdriven
energiférbrukning, totalt systemavbrott
och kan aven leda till att apparatens
garanti ogiltigforklaras. For produkter
avsedda att installeras i en hog enhet bor
foljande krav uppfyllas:

. Ett luftintag bor finnas nagonstans i

skapet sa att luft utifran kan komma
in.

. Ett urtag bor goras i sockeln under

kylen/frysen och férses med

medfdljande luftventilationsgaller.
° Alternativt kan en tunn sektion av

sockeln avldgsnas for att lata luft
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komma in i enheten (600 x 10 mm
rekommenderas).

. Overdelen av skapet behéver
ventileras in i rummet..
Rekommenderad storlek pa
ventilationsdppningen: 500 x
30 mm. Om moblerna inte
later luft utifran komma in i
rummet bor en
sockelventilation eller annan
typ av ventilation installeras
for att sakerstalla ett naturligt
luftflode.

. Det bor finnas utrymme pa
baksidan av skapet sa att kall luft
kan dras ned 6ver kondensorn.
500 x 35 mm rekommenderas.

For att apparaten ska fungera korrekt ar
det viktigt att 6verdelen av
inbyggnadsenheten inte ar blockerad. Ett
kanaldjup pa 40-50 mm &r normalt for de
flesta enheter.

Ett ventilationshal krédvs i enhetens
sockel. Detta later luft

dras 6ver kompressorn och
varmevaxlaren. Ett dekorativt galler
medféljer apparaten for att ge denna
ventilation ett prydligt utseende.
Alternativt kan det erforderliga luftflodet
erhallas genom att ta bort en tunn
sektion av sockeln (min. 600 x 10 mm
rekommenderas).

En tumregel &r att ju mer luft som kan
komma in och ut, desto battre och
effektivare fungerar produkten.

Installation i skapet

Be en eller tva personer hjélpa dig att
mandvrera in apparaten i skapet.
Apparaten har tva metallplattor vid
basen. Fast medféljande vita distanser
(figur 8) vid dessa plattor, se figur 9.

Figur 7

Kylens/frysens bas P
L
) =5

© Golv

Figur 9

Se till att distansernas lappar ar i niva
med lappen pa skapets bas.

Med apparatens bas korrekt inriktad
med skapets bas bor metalltrimningen pa
apparatens ovansida vara jams med
skapets kant (om inte, se till att basen ar
inriktad enligt figur 9 och att
metalltrimningen, se figur 10, inte ar
skadad).

Sakra toppen av apparaten mot toppen
av skapet genom metalltrimningens
skruvhal markta “T” i figur 10.

Figur 10

Avldgsna de vita distanserna fran
basplattorna och sdkra plattorna mot
skapets bas med fyra av de medféljande
skruvarna. Satt tillbaka distanserna.

Montering av

fasciadorrar

o Se till att det &r ett gap pa 3-4 mm
mellan den icke gangjarnsforsedda sidan
och skapets vagg.

e Lokalisera glidstycket i fastet och fixera
glidstycket mot fasciadérren 20-22 mm
fran kanten av fascian sasom visas i figur
11. Se till att glidstycket &r positionerat
centralt och horisontellt inne i fastet. Dra
at ordentligt for hand.

e Fyll gapet pa den icke
gangjarnsférsedda sidan med
medféljande packning/tatningsremsa
sasom visas i figur 12.

e Det slutliga utseendet pa
dorrglidstyckena bér vara som de som
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visas i figur 14 med 2 glidstycken pa
plats.

¢ Kontrollera att apparatens dorrar
Oppnar, stanger och tétar ordentligt.
Nér du ar klar, och om du &r néjd med
apparatens passning i skapet, boj och
snapp delarna av de vita distanserna
markta ”S” sdsom den prickade konturen
visar i figur 13. Ldmna resten av
distanskapan pa plats 6ver
metallplattorna.

Figur 13

Figur 11

Packning

Figur 12

B

Dekordorr

Figur 14
Viktigt: Nar installationen ar klar,
kontrollera att apparaten ar sikrad
inom enheten och att dérren/dorrarna
stanger och 6ppnar ordentligt. Om inget
motstand kdnns av fran dorrtatningarna
ndr dorrarna oppnas beror detta
antagligen pa att apparaten och/eller
dekordorrarna inte dr monterade
korrekt.

Vanda dorrarnas upphangning
Vi rekommenderar att du ber nagon om
hjalp for att stodja dérrarna nar denna
atgard utfors.

1. Band forsiktigt loss tackkapan for det
6vre gangjarnet och lossa skruvarna som
faster det 6vre gangjarnet pa apparaten.
Du bor stodja den 6vre dorren nar detta
utfors.

2. Avldgsna varsamt den 6vre dorren och
placera den pa en saker plats. Observera
att det ar flera distanser mellan dorren
och gangjarnet: notera hur manga och
deras placering.

3. Avlagsna det mittre gangjarnet genom
att lossa skruvarna som faster det pa
apparaten. Stod den nedre dorren nar
detta utfors.

4. Avlagsna den nedre dérren och placera
den pa en saker plats. Notera ater
placeringen av eventuella distanser.

5. Flytta det tidigare Gvre gangjarnet till
motsatta sidan langst ned.

6. Montera den nedre dorren med
eventuella distanser och placera det
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mittre gangjarnet pa dorren. Nar
tackkaporna har avlagsnats, fixera
gangjarnet sakert pa apparaten.

7. Flytta det tidigare nedre gangjarnet till
motsatta sidan langst upp. Montera den
ovre dorren och det “nya” dvre
gangjarnet och fixera sdkert pa
apparaten.

8. Satt de mittre tackkaporna och det
Ovre gangjarnets tackkapor pa plats for
att slutféra proceduren.

9. Skruva loss alla fyra glidfasten fran
dérrarna och flytta 6ver dem till sidan
léngst bort fran de nya
gangjdrnspositionerna innan
dekordorren satts pa plats.

Kontrollera att dérren tatar

ordentligt:

Det &r normalt att tatningen

trycks ihop nar dérren har vants. Med
dorren stangd, anvand en hartork for att
expandera tatningen och fylla gapet
mellan dorren och kylen.

Hall inte hartorken for nara apparaten
eftersom detta kan skada tatningen. Ett
avstand pa cirka 10 cm bor vara
tillrackligt.

Nér du ar klar, 1at dérren och tatningen
kallna innan du tar i dem. Sedan bor
tatningen sitta pa plats.

AVYTTRANDE AV GAMLA
APPARATER

2 A

Apparaten ar markt enligt EU-direktiv
2012/19/EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE-avfall).

WEEE-avfall innehadller bade fororenande
amnen (som kan orsaka miljéskador) och
grundlaggande  komponenter (som  kan

ateranvdndas). Det ar viktigt att WEEE-avfall
behandlas pa ratt satt, sa att alla férorenande
dmnen omhdndertas och att allt material
samlas in och atervinns.

Aven som privatperson spelar du en viktig roll i
att WEEE-avfall inte orsakar miljoskada och det
ar av storsta vikt att folja vissa grundlaggande
regler:

- WEEE-avfall ska inte behandlas som
hushéllsavfall.

- WEEE-avfall ska ldmnas in pad godkinda
kommunala eller privata
atervinningsstationer. | manga lander gar
det att bestédlla hamtning av storre volymer
WEEE-avfall.

| manga lander gar det att aterldmna den gamla
apparaten till butiken nar du képer en ny. De
maste da ta emot den utan extra kostnad sa
ldnge som den &r av samma produktslag och har
samma funktioner som den apparat som
ursprungligen levererades.
Overensstammelse

Genom c € att  markera produkten med
bekraftar vi Overensstimmelse med alla
relevanta europeiska sdkerhets-, halso- och
miljokrav som ér tillampliga i lagstiftningen for
denna produkt.

Energibesparing
For battre energibesparing rekommenderar vi:

. Installera inte apparaten i narheten av
varmekallor eller i direkt solljus, pa en
plats med god ventilation.

. Undvik att placera varm mat i kylskapet,

for att undvika att kylskapstemperaturen

héjs och kompressorn drivs
kontinuerligt.

Packa inte livsmedlen sa tatt att

luftcirkulationen hindras.

. Frosta av apparaten om det bildats is
som forhindrar att kylan sprids.

. Vid stromavbrott rekommenderar vi att
du haller kylskapsdorren stangd.

. Oppna dorrarna sa lite och under sa kort
tid som mojligt

. Stall inte in termostaten pa alltfor laga
temperaturer.

. Avlagsna damm pa apparatens baksida
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Takk for at du kjgpte dette produktet.
For a fa best mulig resultat er det viktig at du
leser ngye gjennom denne bruksanvisningen
fgr du tar i bruk kjgleskapet. All
dokumentasjon ma tas vare pa for senere bruk
eller eventuell overlevering i tilfelle eierskifte.
Produktet er kun ment a skulle brukes i private
husholdninger eller lignende miljger, derunder:
- personalkjgkkener i butikker, pa kontorer

eller i andre arbeidsmiljger

pa garder, av gjester pa hoteller, moteller

og andre typer innkvarteringer

pa pensjonater

catering-tjenester og lignende tjenester

der det ikke er snakk om butikksalg.
Enheten skal kun brukes til a oppbevare
matvarer. All annen bruk anses som farlig, og
vil gjgre at produsenten fratas alt
erstatningsansvar. Det anbefales at du setter
deg inn i garantivilkarene. For a sikre feilfri drift
og best mulig resultat fra enheten er det sveert
viktig at du leser ngye gjennom disse
instruksjonene. Hvis du ikke fglger
instruksjonene, kan du miste retten til gratis
service i garantiperioden.

SIKKERHETSINFORMASIJON

Denne veiledningen
inneholder viktig
sikkerhetsinformasjon. Vi
anbefaler at du
oppbevarer veiledningen
trygt og enkelt
tilgjengelig, slik at du kan
fa stgrst mulig utbytte av
enheten.

Kjpleskapet inneholder
kjglegass (R600a:
isobutan) og
isolasjonsgass

(syklopentan). Disse er
sveert miljpkompatible,
men brennbare.

& Advarsel:

brannfare

Ved skader pa
kjslemiddelkretsen:

e unnga apen ild og
antennelseskilder.

Serg for god ventilasjon i
rommet der enheten er
plassert

ADVARSEL!

e Nar du rengjgr/baerer
enheten, ma du veere
forsiktig sa du ikke
kommer borti
metalltradene for
kondensatoren pa
baksiden, da dette kan
gjore at du skader
fingrene eller
produktet.

e Enheten er ikke ment
a skulle stables
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pa/under et annet
produkt. Ikke sitt eller
sta oppa enheten. Du
risikerer a skade deg
selv eller enheten.

For & unnga at
stremkabelen  kuttes
eller skades ma du
passe pa at den ikke
kommer i klem under
enheten nar denne
baeres/ flyttes.

Veer forsiktig sa du
ikke skader gulvet, rgr,
veggtapet osv. nar du
plasserer enheten.
Ikke flytt enheten ved
a trekke i lokket eller
handtaket. Ikke la
barn leke med
enheten eller tukle
med kontrollene.
Selskapet vart er ikke
erstatningsansvarlig i
tilfeller der
instruksjonene ikke er
fulgt.

Ikke monter enheten
pa steder med
fuktighet, olje eller

stov, og ikke utsett
den for direkte sollys
og vann.

Ikke monter enheten
naer varmeelementer
eller brennbare
materialer.

Ikke forsgk a apne
lokket ved
strombrudd. Hvis
strombruddet varer i
mindre enn 11 timer,
skal det ikke ha noe 3
si for de frosne
matvarene. Ved lengre
strembrudd ma
matvarene
underspkes og enten
spises direkte eller
tilberedes og deretter
fryses pa nytt.

Det er ingen grunn til
bekymring om lokket
pa fryseren skulle
veere vanskelig @ apne
like etter at du har
lukket det.
Trykkforskjellen som
gjor at dette skjer,
utlignes etter noen fa
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minutter, og lokket
kan da igjen apnes
som normalt.

Fjern all emballasje og
transportbeskyttelse
fer du kobler enheten
til stremforsyningen.
La enheten sta i minst
4 timer fgr du slar den
pa. Dette gir
kompressoroljen
tilstrekkelig tid til 3
stabilisere seg hvis
enheten har blitt
transportert
horisontalt.

Fryseren skal kun
brukes til det tiltenkte
formalet — det vil si
oppbevaring og frysing
av matvarer.

Ilkke oppbevar
medisiner eller
forskningsmaterialer i
kjoleskapet.
Materialer som krever
streng
temperaturregulering,
kan bli forringet ved
oppbevaring, eller det

kan oppsta en
ukontrollert og
potensielt farlig
reaksjon.

e Tastgpselet ut av

stikkontakten fgr du
utfgrer arbeider pa
enheten.

Ved levering ma du
kontrollere at alle
deler av produktet
samt tilbehgr er i
perfekt stand.

Hvis det oppdages en
lekkasje i
kjglesystemet, ma du
unnga a ta pa
veggkontakten. lkke
bruk dpen ild. Apne
vinduet for a slippe
inn luft i rommet. Ring
deretter et verksted
for a bestille
reparasjon.

Ikke bruk
skjgteledninger eller
adaptere.

Unnga a trekke hardt i
eller bgye
stremledningen, og
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ikke ta pa st@pselet
mens du er vat pa
hendene.

Unnga skader pa
stgpselet og/eller
stremledningen, da
dette kan fgre til
elektrisk stgt eller
brann.

Hvis stromledningen
er skadet, ma du fa
den skiftet av
produsenten, en
servicerepresentant
for produsenten, eller
en annen kvalifisert
person.

Unnga a plassere eller
oppbevare brennbare
og sveert flyktige
materialer som f.eks.
eter, bensin, LPG,
propangass,
sprayflasker, lim eller
ren alkohol nzer
enheten, da disse
materialene kan
forarsake eksplosjon.
Ikke bruk eller
oppbevar brennbare

sprayer som f.eks.
spraylakk naer
kjoleskapet. Dette kan
forarsake eksplosjon
eller brann.
Gjenstander og/eller
beholdere som er fylt
med vann, skal ikke
plasseres oppa
enheten.

Bruk av
skjgteledninger og
multiadaptere er ikke
anbefalt.

Ikke forsgk a brenne
enheten. Veer forsiktig
sa du ikke skader
kjglekretsen/-rgrene
pa enheten under
transport og bruk. Hvis
det har oppstatt
skader pa enheten, ma
den holdes unnaild og
potensielle
antennelseskilder. Luft
straks rommet der
enheten er plassert.
Kjplesystemet som er
plassert bak og inni
kjpleskapet inneholder
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kjgslemiddel. Pass
derfor pa at rgrene
ikke skades.

Elektrisk utstyr skal
ikke brukes i
matoppbevaringsrom
mene i enheten med
mindre utstyret er
anbefalt av
produsenten.

Unnga skader pa
kjolekretsen.

Hvis du gnsker a
fremskynde
avrimingen, ma du
bruke metoder/utstyr
som produsenten har
anbefalt.

Elektrisk utstyr skal
ikke brukes i
matoppbevaringsrom
mene med mindre
utstyret er anbefalt av
produsenten.

Ikke ta pa de interne
kjoleelementene
(szerlig ikke nar du er
vat pa hendene).
Dette kan fgre til
sprekkdannelse eller

personskader.

Serg for at
ventilasjonsapningene
i enhetskabinettet
eller den innebygde
strukturen ikke
blokkeres.

Ikke forsgk a fjerne
rim ved hjelp av spisse
eller skarpe
gjenstander som for
eksempel kniver eller
gafler.

Aldri bruk hartgrker,
elektriske varmeovner
eller lignende elektrisk
utstyr for a avrime
enheten.

Ikke forsgk a skrape
bort rim eller is med
kniv eller en annen
skarp gjenstand.
Kjglekretsen kan da bli
skadet, og det kan
lekke ut veeske som
kan forarsake brann
eller gyeskader.

Ikke forsgk a
fremskynde
avrimingen ved hjelp
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av mekaniske enheter
eller annet utstyr.

Ikke under noen
omstendigheter forsgk
a fa fortgang pa
avrimingen ved 3
bruke apenild,
elektrisk utstyr som
f.eks. varmeovner,
damprengj@ringsutstyr
, stearinlys, oljelamper
eller lignende.

Ikke vask
kompressoren med
vann. Terk av grundig
med en torr klut etter
rengjgring for a unnga
rust.

Det anbefales a holde
stgpselet rent, da
stgvansamlinger kan
medfg@re brannfare.
Produktet er kun ment
a skulle brukes i
private husholdninger.
Hvis produktet
monteres eller brukes
i annet enn bolighus
(f.eks. i kommersielle
bygninger), opphgrer

garantien a gjelde.
Produktet ma
monteres, plasseres
og brukes samsvar
med instruksjonene i
den medfglgende
veiledningen.
Garantien gjelder kun
nye produkter, og kan
ikke overfgres hvis
produktet selges
videre.

Selskapet vart kan ikke
holdes ansvarlig for
eventuelle tilfeldige
skader eller
felgeskader.
Garantien begrenser
ikke pa noen mate de
lovfestede
rettighetene du har.
Ikke forsgk a reparere
kjoleskapet. Alle
eventuelle arbeider
ma utfgres av
kvalifisert personell.

BARNESIKKERHET!

e Huvis du kasserer et

gammelt produkt som
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har 13s eller klinke pa
dgren, ma du passe pa
a sikre denne slik at
barn ikke kan bli
innesperret.

Enheten kan brukes av
barn fra atte ar,
personer som mangler
erfaring med /
kunnskap om
produktet, eller
personer som har
nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental
funksjonsevne. Dette
forutsetter imidlertid
at bruken skjer under
tilsyn, eller at nevnte
brukere far oppleering
i hvordan enheten skal
benyttes, og forstar
risikoene knyttet til
enheten.

Ikke la barn leke med
enheten. Ikke la barn
rengjogre eller
vedlikeholde enheten
uten tilsyn.
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For fgrste gangs bruk

Du ma la kjgleskapet “sette seg” i minst
tjuefire timer fgr du slar pa stremmen.

Vi anbefaler at du vasker innsiden av
apparatet for fgrste gangs bruk. Bruk en
blanding av natron og varmt vann og tgrk
deretter innsiden grundig.

Merk:

Apparatet vil starte pa
temperaturinnstilling 3 og fungere
kontinuerlig til det kommer ned til
korrekt temperatur.

Hvis apparatet er slatt av bgr du la det ga
fem minutter fgr du slar det pa igjen, for
a forebygge ungdvendig skade pa
kompressoren.

Bruk av kjgleskapet

o Putt aldri vaesker inn i kjgleskapet uten
a sette pa lokk eller dekke dem til.

e Putt aldri varm mat inn i kjgleskapet.
Varm mat ma kjgles ned til
romtemperatur fgr den settes inn i
kigleskapet.

* Ingen ting ma lene seg mot bakveggen
pa kjpleskapet, da dette vil fgre til frost
og mulige kondensproblemer som det
kan veaere vanskelig & fierne.

e Pass pa at maten er ren og tgrk av
eventuelt overflgdig vann fgr du setter
den inn i kjgleskapet.

o Ikke overfyll kjpleskapet. Det ma vaere
nok plass mellom matvarene til at den
kalde luften kan sirkulere.

Bruk av fryseren

 Fryserdelen er kun laget for a
oppbevare frossen mat.

¢ Du ma aldri sette varm mat rett inn i
fryseren. La maten kjgles helt ned fgr du
setter den inn i fryseren.

* Oppbevar mat i sma pakninger. Dette
reduserer innfrysingstiden og bedrer
kvaliteten pa maten etter tining.

* Mat som har blitt tint ma ikke fryses
igjen. Bare tin s mye mat du trenger, slik
at du unngar matsvinn.

e Drikke i flasker eller bokser ma ikke
oppbevares i fryserdelen, da disse vil
kunne eksplodere.

Fuktighetsregulering i

gronnsakskuffen

Grgnnsakskuffen i dette apparatet har en
bryter for fuktighetsregulering.
Grgnnsaker og lignende produktet som
er gjenstand for inntgrking (f.eks.
Spinatblader, urter som basilikum, etc.),
bgr oppbevares i grgnnsakskuffen
reguleringsbryteren skal vaere lukket (til
hgyre). Ved a holde reguleringsbryteren
lukket holdes vanndampen inne i skuffen,
og dermed holder grgnnsakene seg sprg
og friskere lenger.

Pa den annen side bgr frukt som kan ha
lett for a ratne oppbevares i
gronnsakskuffen med
fuktighetsreguleringsbryteren helt apen
(helt til venstre). Pa denne maten slipper
gasser som kommer fra enkelte
produkter og som framskynder
forratnelsesprosessen ut fra
grgnnsaksskuffen.

Oppbevaring

Kjgleskapsdelen er for kortvarig
oppbevaring av mat. Selv om det holdes
en lav temperatur, anbefaler vi ikke
langvarig oppbevaring av mat.

Siden den kalde luften sirkulerer inne i
kjgleskapet kan temperaturen variere
mellom de forskjellige delene. Derfor bgr
maten oppbevares pa forskjellige steder i
henhold til hva slags mat det er snakk
om. Seksjon 7 er den kaldeste delen av
kjgleskapet.

Smgr, ost, etc.

Mat i krukker og flasker

Drikke, f.eks. melk

Stekt eller kokt mat

Yoghurt, syltetgy etc.

75cl flasker eller ferdige retter, etc.
Fersk kjgtt og fisk

Frukt og grgnnsaker

O NGO R ®WN R
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Fig.1
Hyllene i kjgleskapet kan flyttes avhengig
av hvilke oppbevaringsbehov du har i
kjgleskapsdelen.

Fig.2
For a flytte hyllen Igfter du opp den
bakre delen og trekker den deretter
utover. For a sette den pa plass igjen lar
du hylla gli tilbake inn i sporet og senker
deretter den bakre delen.
Vinstativet kan benyttes eller fjernes
etter behov.

Kontrollpanel

v
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Fig.3

A. Temperaturreguleringssensor for
kjgleskapet

Denne tasten brukes til 3 regulere
temperaturen inne i kjgleskapet. Trykk
pa sensoren en gang for a aktivere
reguleringen, og deretter sa mange
ganger som ngdvendig til det gnskede

nivaet er valgt. Innstillingsmulighetene
varierer fra 1 til 6, der 1 er det varmeste
og 6 er det kaldeste.

Merk: Sa fremt det er mulig bgr du unnga
a ha temperaturinnstillingen pa 6 hele
tiden. Dette vil bidra til a lette
belastningen pa kompressoren og pa
kjglesystemet.

B. Display for temperaturinnstilling i
kjpleskapet

Displayet vil vise den gjeldende
temperaturinnstillingen.
Temperaturjusteringen gar syklisk
gjennom dette displayet.

Merk: Du bruker ikke tallene 1 til 6 for 3
endre temperaturen. | stedet bruker du
kjgleskapets
temperaturreguleringssensor (A).

C. Pa-knappen

Bruk denne sensoren til a sla apparatet
av og pa (standbymodus). Sensoren vil
tennes nar apparatet er av.

Vedlikehold og rengjgring

Koble alltid apparatet fra
strgmforsyningen fgr rengjgring eller
vedlikehold.

Kjglskap- og fryserdelen ma vaskes med
en Igsning av natron og lunkent

vann. Ikke bruk slipende produkter eller
vaskemidler. Etter vask ma du skylle og
tgrke skikkelig.

Rengjgr hyllene og dgrhyllene

for seg selv for hand med en mild Igsning
av oppvaskmiddel og vann. Ikke sett dem
i oppvaskmaskinen.
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Dreneringsplugg

Fig.4
Dreneringsapningen pa baksiden av
kigledelen ma rengjgres regelmessig for
a hindre at avrimingsvannet samler seg
opp inne i kjledelen. Dreneringspluggen
kan brukes til 3 rengjgre
dreneringsapningen.
Hvis apparatet ikke skal brukes over
lengre tid ma du koble fra og rengjgre
produktet. Dgrene ma stilles pa glgtt slik
at du unngar at det dannes mugg og
vond lukt.

Avrime kjgleskapet

Kjpleskapet er selvavrimende. Alt
eventuelt vann som dannes vil renne ut
av kjgleskapet gjennom kanalen pa
baksiden av kjgleskapet, med mindre
dreneringsapningen er blokkert. Det er
viktig 3 holde denne kanalen fri

til enhver tid. Bruk det medfglgende
verktgyet. Avrimingsvannet samles opp i
fordampingskaret pa baksiden av
apparatet og fordunster ved fordamping.

Avrime fryseren

Fryseren har et no frost-system som er
laget for a forebygge oppbygging av is.
Under normal bruk skal det ikke vaere
noe behov for a avrime frysersystemet
regelmessig.

Som en hjelp under service eller
vedlikehold har apparatet en tvungen
avrimingsmodus som kan aktiveres ved a
ta pa og holde inne sensorene A og Ci
fig. 3 i omtrent 3 sekunder.

Temperaturreguleringssensoren i
kjgleskapet (A) vil blinke for & bekrefte at
den tvungne avrimingsfunksjonen er
aktivert. Denne funksjonen skal
automatisk deaktiveres nar
frysertemperaturen har falt mellom 10
og 12 °C.

Merk: Hvis du regelmessig opplever at
det samler seg opp mye is, eller dammer
av vann i fryserdelen er det sannsynlig at
dgren ikke er skikkelig tett. Dette kan
skyldes en defekt dgrpakningen eller en
feilaktig montert eller for tung mgbeldgr.
For mer informasjon se feilsgkingdelen
om is.

Feilsgking

Hvis du har problemer med apparatet
ditt bgr du kontrollere feilsgkingen fgr du
ringer kundeservice.

Hvis apparatet ikke fungerer ma du
sjekke:

e Om det ikke kommer strgm til
apparatet.

o At sikrinsdekselet er intakt og at
sikringen ikke har gatt.

o At kjgleskapet ikke har blitt slatt av.

o Stikkontakten fungerer korrekt. For a
kontrollere dette kobler du til et annet
elektrisk apparat for @ se om
stikkontakten er defekt.

Hvis apparatet fungerer, men ikke veldig
bra, ma du sjekke:

o At apparatet ikke er overfylt.

¢ At termostaten er stilt inn til en
passende temperatur.

o At dgrene er skikkelig stengt.

¢ At kjglesystemet pa baksiden av
apparatet er rent og stgvfritt, og at det
ikke er i kontakt med bakveggen.

¢ At det er nok ventilasjon pa siden og
bakveggene.

Hvis apparatet er stgyende, ma du
sjekke:

o At apparatet er i vater og stabilt.

* At sideveggene og bakveggene er frie,
at det ikke er noe som er plassert pa eller
hviler mot apparatet.
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o Merk: Kjglegassen i kjpleskapet kan
lage en boblende eller gurglende lyd, selv
nar kompressoren ikke er i funksjon.

Hvis apparatet piper ma du kontrollere:
¢ At dgrene er lukket. Etter at dgren har
veert apen i 60 sekunder vil det utlgses
enalarm.

Hvis det er vann i bunnen av kjgleskapet
ma du kontrollere:

¢ At ikke noe blokkerer
dreneringsdpningen pa baksiden av
kjglerommet.

Hvis det har dannet seg is pa baksiden
av kjpleskapet:

¢ Det er normalt at det dannes noen
isdraper pa bakveggen av kjgleskapet.
Dette er ikke en feil ved apparatet.

¢ Kontroller at det ikke er plassert noen
ting inne i kjgleskapet som kommer i
kontakt med bakveggen.

¢ Sjekk at det er litt motstand nar du
apner dgren til apparatet. Hvis den dpnes
uten noen motstand kan det bety at
dgrpakningen ma skiftes ut.

o Sjekk at dgrpakningen er fri for
vridninger, skitt eller skader. Hvis du
oppdager dette og ikke klarer 3 Igse
problemet selv ma du kontakte
kundeservice slik at pakningen kan skiftes
ut.

¢ Dette kan skyldes at mgbeldgren(e)
ikke har blitt skikkelig montert. Hvis du er
usikker kan du be installatgren din om a
sjekke mgbeldgrene.

Hvis det har dannet seg for mye is inne i
fryseren:

¢ Sjekk at det er litt motstand nar du
apner dgren til apparatet. Hvis den dpnes
uten noen motstand kan det bety at
dgrpakningen ma skiftes ut.

o Sjekk at dgrpakningen er fri for
vridninger, skitt eller skader. Hvis du
oppdager dette og ikke klarer 3 Igse
problemet selv ma du kontakte
kundeservice slik at pakningen kan skiftes
ut.

o Dette kan skyldes at dekordgren(e) ikke
har blitt skikkelig montert. Hvis du er
usikker kan du be installatgren din om a
sjekke dekordgrene.

Installasjon

Dette apparatet ma aldri installeres i
narheten av varmekilder, f.eks.
varmeelementer eller ovner, og heller
ikke pa fuktige steder.

Ikke viop mer enn 40°

Fig.5

Be om hjelp fra en eller to andre
personer under installasjon av dette
apparatet. Dette apparatet kan ha skarpe
kanter. Bruk egnet PVU for denne
oppgaven og omgivelsene.

Fig.6
o For d garantere at apparatet er i vater
ma du bruke de hgyderegulerbare
fgttene foran pa apparatet.
o Kjglesystemet pa baksiden av apparatet
ma ikke komme nzer bakveggen. Jo stgrre
mellomrom, jo bedre.
* Apparatet ma installeres med egnet
ventilasjon. Pass pa at det
Er en klaring over apparatet slik at det
kan komme ut luft og at det er rom
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mellom baksiden av apparatet og
veggen.

Ventilasjon

Det viktigste man ma ta hensyn til ved
installasjon av kjgleskap i et montert
kjgkken er ventilasjonen. Varmen som
fiernes fra kjgle-

rommet ma spres ut i atmosfaeren.
Feilaktig

ventilasjon kan fgre til tidlig
kompressordefekt, overdrevent
energiforbruk,

total systemfeil og vil kunne ugyldiggjgre
garantien som fglger med apparatet. For
produkter som skal installeres i et hgyt
skap ma fglgende krav oppfylles:

. Det ma sgrges for et luftinntak et
eller annet sted i
mgbelet for at de skal kunne
komme inn luft.

. Det ma skjaeres ut en apning i
sokkelen under
kjgleskapet/fryseren og dette
dekkes pent til ved a bruke den
medfglgende ventilasjonsristen.

. Alternativt kan en tynn del av
sokkelen fjernes slik at det kommer
luft inn til enheten (anbefalt 600
mm x 10 mm).

. Toppen pa mgbelet trenger
ogsa ventilasjon ut til rommet.
Anbefalt stgrrelse for
luftedpningen: 500 x 30mm.
Hvis mgbelet ikke tillater fri
luft inn til rommet ma det
lages en ventilasjon i sokkelen
eller en annen form for
ventilasjon, slik at det
garanteres en naturlig
luftstrgm.

. Det ma vaere nok plass pa
baksiden av mgbelet til at kjglig
luft skal kunne fgres over
kondensatoren. Anbefalt: 500 x
35mm

For korrekt funksjon av apparatet er det
viktig at den gvre delen av mgblet det

plassere i ikke er blokkert. En kanaldybde
pa 40-50 mm er normalt for de fleste
enheter.

Det ma lages en ventilasjonsapning i
sokkelen pa enheten, pa den maten kan
luft

fgres over kompressoren og
varmevekslingen. En dekorativ rist fglger
med apparatet for at denne
lufteapningen skal se pen ut. Alternativt
kan den ngdvendige luftstrgmmen
oppnas ved & fjerne et tynt lag av
sokkelen (anbefalt minimum 600 mm x
10 mm).

En tommelfingerregel er at jo mer luft
som kan komme inn og ut, jo bedre og
mer effektivt vil produktet fungere.

Installasjon i skapet

Fa hjelp av en annen og mangvrer
apparatet inn i skapet. Det er to
metallplater nederst pa apparatet. Fest
de medfglgende hvite avstandsstykkene
(Fig. 8) til disse platene, som vist Fig. 9.

" Kigleskap-/fryserbase
T @
J Mgbelbase ¢ Y

Fig.9

Se¢rg for at kantene pa avstandsstykkene
er pa linje med kanten pa basen til
skapet.

Med basen pa apparatet plassert korrekt
pa linje med kanten pa mgbelet skal
metallkanten gverst pa apparatet vaere
plassert i flukt med mgbelkanten (hvis
den ikke er det, ma du kontrollere at
basen er korrekt plassert pa linje som i
Fig.9, og at metallkanten i Fig. 10 ikke er
skadet).

Sikre toppen av apparatet til toppen av
skapet gjennom metallskruehullene
merket ‘T" i fig. 10.
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Fig.10

Fjern de hvite avstandsstykkene fra
baseplatene og sikre platene til skapbasen
med bruk av de medfglgende skruene.
Sett pa plass avstandsstykkene igjen.

Montere mgbeldgrene

o Sgrg for at det er et mellomrom pa 3 til
4mm mellom den ikke-hengslede siden
og skapveggen.

e Plasser glideren i braketten og fest
glideren til mgbeldgren 20 til 22mm fra
kanten pa dgren som vist i figur 11. Sgrg
for at glideren er plassert sentralt og
horisontalt inne i braketten. Stram
sikkert for hand.

¢ Fyll 3pningen pa den ikke-hengslede
siden med de medfglgende
pakningen/tetningsstrimmelen, som vist i
Fig. 12.

¢ Det endelige resultatet av dgrgliderne
skal veere lignende som det som vist i Fig.
14, som viser to glidere pa plass.

* Kontroller at apparatets dgrer apnes,
lukkes og tettes skikkelig.

Nar du er ferdig, og hvis du er forngyd
med monteringen av apparatet i skapet,
bgyer og kniper du av delene av de hvite
avstandsstykkene som er merket med ‘S,
som vist med den stiplede linjen i fig. 13.
La resten av avstandstykket dekke over
metallplatene.

Fig.13

Fig.11

Fig.12

Mgbeldgr

Fig.14
Viktig: Etter a ha fullfgrt installasjonen
ma du kontrollere at apparatet er sikret
inne i enheten og at dgren(e) apnes og
lukkes skikkelig. Hvis det ikke er noen
motstand i dgrpakningene nar du apner
dgrene er det sannsynlig at apparatet
og/eller mgbeldgrene ikke er skikkelig
montert.

Snu apparatets dgrer
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Vi anbefaler at du far hjelp av en annen
person som hjelper deg a holde dgrene
mens du gjennomfgrer denne
operasjonen.

1. Ta forsiktig av dekselet pa den gverste
hengselen og Igsne de fire skruene som
fester den gverste hengselen til
apparatet. Stgtt opp den gvre dgren
mens du gjgr dette.

2. Fjern den gverste dgren forsiktig og
plasser den pa et trygt sted. Veer
oppmerksom pa at det er
avstandsstykker mellom dgren og
hengselen. Noter hvor mange det er og
hvor de er plassert.

3. Fjern den midtre hengselen ved &
fierne skruene som fester den til
apparatet. Stgtt opp den nedre dgren
mens du gjgr dette.

4. Fjern den nederste dgrene og plasser
den pa et trygt sted. Legg merke til
plasseringen av eventuelle
avstandsstykker.

5. Flytt den forrige topphengselen til den
nederste plassen pa motsatt side.

6. Sett den nedre dgren pa plass igjen
med bruk av eventuelle avstandsstykker
og plasser den midtre hengselen pa
dgren. Etter a ha fjernet dekslene fester
du hengselen sikkert til apparatet.

7. Flytt den tidligere nederste hengselen
til den gverste plassen pa motsatt side.
Sett den gvre dgren pa plass igjen med
den “nye” topphengselen og fest den
sikkert til apparatet.

8. Sett pa plass dekslene pa den sentrale
og den gverste hengselen igjen for a
fullfgre prosessen.

9. Lgsne alle fire glidebrakettene fra
dgrene og bytt dem over til den siden
som er lengst fra de nye
hengselposisjonene, fgr mgbeldgren
monteres.

Sikre alle dgrpakningene

korrekt:

Det er normalt at pakningen

klemmes sammen etter at dgren har blitt
byttet om. Mens dgren er lukket bruker
du en harfgner til a utvide pakningen og

fylle mellomrommet mellom dgren og
hoveddelen pa apparatet.

Pass pa at du ikke bruker harfgner for
naer apparatet, da dette vil kunne skade
pakningen. En avstand pa omtrent 10 cm
burde veere passende.

Nar du er ferdig ma du la pakningen og
dgren avkjgles fgr du tar pa dem. Na skal
pakningen forbli i posisjon.
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VANHOIEN LAITTEIDEN
HAVITTAMINEN

Tama laite on merkitty eurooppalaisen sahko- ja
elektroniikkalaiteromudirektiivin (WEEE)
2012/19/EU mukaisesti.

Sahko- ja  elektroniikkalaiteromu  sisaltaa
saastuttavia aineita (jotka voivat aiheuttaa
haittaa ymparistolle) ja peruskomponentteja
(jotka voidaan kayttaa uudelleen). On tarkeas,
etta sahko-  ja elektroniikkalaiteromu
toimitetaan erikoiskdsittelyyn, jotta siita
voidaan poistaa kaikki saastuttavat aineet ja ne
voidaan kasitella asianmukaisesti ja jotta kaikki
materiaalit voidaan kerata ja kierrattaa.
Yksityishenkil6illa on tarked tehtdvd varmistaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromusta ei tule
ympdristdongelmaa. Seuraavien
perussaanttjen noudattaminen on tarkeda:

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa
kasitelld kotitalousjatteena.

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
toimitettava jatehuolto-organisaation tai
rekisterdityjen  yhtididen  yllapitamiin
asianmukaisiin  kerdyspisteisiin. Monissa
maissa on suurikokoisen sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
kotikerdyspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston
yhteydessa palauttaa  vanhan laitteesi
jalleenmyyijélle, jonka on vastaanotettava
veloituksetta yksi vanha laite yhta uutta laitetta
kohden, mikali laite on vastaavaa lajia ja vastaa
toiminnoiltaan toimitettua laitetta.

Vaatimustenmukaisuus

Tuotteessa oleva C€ -merkinta vahvistaa, etta
tuote on kaikkien oleellisten, sovellettavia
lakeja noudattavien eurooppalaisten
turvallisuus-, terveys- ja ymparistovaatimusten
mukainen.

Energiansdasto

Energian sadstamiseksi suosittelemme
seuraavaa:

. Asenna laite etdalle lammonlahteista ja
suorasta auringonvalosta hyvin
ilmastoituun huoneeseen.

. Al laita jadkaappiin kuumaa ruokaa,
jotta sisdlampatila ei nouse ja
kompressorin ei tarvitse olla jatkuvasti

pailla.

. Al3 pida jadkaapissa liikaa ruokaa, jotta
ilma paasee kiertamaan hyvin.

. Sulata laite, mikali siind on jaata, jotta
kylmyys siirtyy tehokkaammin.

. Mikali sahkovirta on katkennut,
jaakaapin ovi kannattaa pitaa suljettuna.

. Pida laitteen ovia avattuina
mahdollisimman vahan.

. Al saada lampétilaa liian kylmaksi.

. Poista laitteen taakse kertynyt poly.
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Kiitos, etta ostit taman tuotteen.
Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen
jaakaapin kayttamistd, jotta sen suoritusteho
olisi paras mahdollinen. Sailyta kaikki asiakirjat
myO6hempaa kdyttoa tai toisia omistajia varten.
Tuote on tarkoitettu yksinomaan
kotitalouskayttoon ja vastaaviin tarkoituksiin,
kuten:

henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa

ja muissa tydymparistoissa

maatilat, hotellien, motellien ja muiden

majatalojen asiakkaiden kayttoymparistot

aamiaismajoitus (Bed & Breakfast)
- pitopalvelut ja vastaavat, ei jalleenmyynti.
Laitetta saa kayttaa vain elintarvikkeiden
sailyttamiseen. Kaikki muu kaytto katsotaan
vaaralliseksi, eika valmistaja ole vastuussa
mistaan vaurioista. Suosittelemme myos
kiinnittdmaan huomiota takuuehtoihin. On
tarkeas, ettd luet nama ohjeet huolellisesti,
jotta saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn
ja laite toimii ilman hairigita. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa evata
oikeuden ilmaisiin korjauksiin takuuaikana.

TURVALLISUUSTIEDOT

Tassd oppaassa on paljon
tarkeita turvallisuustietoja.
Suosittelemme
sailyttamaan ohjeet
turvallisessa paikassa, jotta
niita on helppo kayttaa ja
laitteesta saadaan hyva
kayttokokemus.

Jadkaapin sisalla on
kylmaainekaasua (R600a:
isobutaani) ja eristekaasua
(syklopentaani), jotka ovat
ymparistoystavallisia,
mutta kuitenkin herkasti
syttyvia.

& Huomio: tulipalon

vaara

Jos jaahdytyspiiri
vaurioituu:

e Valta avotulta ja
sytytyslahteita.

Tuuleta huolellisesti tila,
jossa laite sijaitsee

VAROITUS!

e Ole varovainen, kun
puhdistat/kannat
laitetta, jotta et kosketa
lauhduttimen
metallilankoja laitteen
takana. Ne voivat
vahingoittaa sormia ja
kdsia tai vaurioittaa
tuotetta.

e Tata laitetta ei ole
suunniteltu minkaan
toisen laitteen paalle tai
alle. Al3 istu tai seiso
laitteen paalla. Sita ei
ole suunniteltu
tallaiseen kayttoon. Voit
loukkaantua itse tai laite
voi saada vaurioita.

e Varmista, ettei
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virtajohto  jaa  kiinni
laitteen alle
kantamisen/siirtamisen
aikana tai sen jalkeen,
jotta  valtdt  johdon
katkeamisen tai
vaurioitumisen.

Varo vaurioittamasta
lattiaa, putkia,
lattiapaallysteita jne.,
kun sijoitat laitetta. Al4
siirra laitetta kannesta
tai kahvasta vetamalla.
Al3 anna lasten leikkia
laitteella tai peukaloida
sen saatimia. Yhtiomme
kieltaytyy hyvaksymasta
mitdan vastuuta, jos
ohjeita ei ole
noudatettu.

Al3 asenna laitetta
kosteaan, 6ljyiseen tai
polyiseen paikkaan,
alaka altista sitd suoralle
auringonpaisteelle tai
vedelle.

Al3 asenna laitetta
lahelle lammittimia tai
syttyvia materiaaleja.
Al3 avaa ovea
sahkokatkon aikana.
Pakasteet eivat sula, jos
katkos kestaa alle 11

tuntia. Jos katkos on
pidempi, elintarvikkeet
on tarkastettava ja
syotava heti tai
valmistettava ruoaksi ja
pakastettava sitten
uudelleen.
Jos pakastimen ovea on
vaikea avata heti
sulkemisen jalkeen, ala
huolestu. Se johtuu
paine-erosta, joka
tasaantuu ja sallii oven
avaamisen normaalisti
muutaman minuutin
paasta.
Al3 yhdist3 laitetta
sahkovirtaan ennen kuin
kaikki pakkaus- ja
kuljetussuojat on
poistettu.
Jos laite on kuljetettu
vaaka-asennossa, anna
sen seistd vahintaan 4
tuntia ennen kuin kytket
sen paille, jotta
lauhduttimen 6ljy
asettuu.
Tata pakastinta saa
kayttaa vain sille
madritettyyn
kayttotarkoitukseen (ts.
elintarvikkeiden
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sdilyttamiseen ja
pakastamiseen).

Ala sailyta [dakkeit3 tai
tutkimusmateriaaleja
jadkaapissa. Materiaali,
joka vaatii tarkkaa
sailytyslampdatilaa, voi
heikentya tai aiheuttaa
hallitsemattoman
reaktion, mika voi
aiheuttaa vaaraa.

Irrota virtapistoke
pistorasiasta ennen
minkaan toimenpiteiden
suorittamista.

Varmista toimituksen
saadessasi, ettd tuote ei
ole vaurioitunut ja kaikki
osat ja varusteet ovat
hyvassa kunnossa.

Jos
jaahdytysjarjestelmassa
havaitaan vuoto, ala
koske seindpistorasiaan,
alaka kayta avotulta.
Avaa ikkuna ja tuuleta
tila. Pyyda huoltoliiketta
korjaamaan laite.

Al3 k3yta jatkojohtoja
tai adaptereita.

Al3 vedi tai taivuttele
virtajohtoa

tarpeettomasti tai koske
pistokkeeseen marilla
kasilla.
Al3 vaurioita pistoketta
ja/tai virtajohtoa. Se voi
aiheuttaa sahkoiskun tai
tulipalon.
Jos virtajohto on
vaurioitunut, se taytyy
vieda vaihdettavaksi
valmistajalle, sen
valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen tai
vastaavalle
ammattitaitoiselle
henkilolle vaarojen
valttamiseksi.
Al3 sailyta laitteen
lahella syttyvia ja
erittdin haihtuvia
materiaaleja, kuten
eetteri, bensiini,
nestekaasu,
propaanikaasu,
aerosolit, liimat, puhdas
alkoholi jne. Nama
materiaalit voivat
aiheuttaa rajahdyksen.
Al3 kayta tai sailyta
syttyvia suihkeita, kuten
suihkutettavaa maalia,
lahelld jaakaappia. Se
saattaa aiheuttaa
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rajahdyksen tai
tulipalon.

Al3 laita vedelld
tdytettyja esineitd ja/tai
astioita laitteen paalle.
Emme suosittele
jatkojohtojen tai
sovittimen kayttoa.

Al3 haviti laitetta
polttamalla. Valta
vaurioittamasta laitteen
jaahdytyspiiria/-putkia
kuljetuksen tai kayton
aikana. Mikali
vaurioituminen
tapahtuu, ala altista
laitetta tulelle,
mahdollisille
sytytyslahteille. Tuuleta
tila, jossa laite on.
Jadkaapin takana ja
sisalla oleva
jaahdytysjarjestelma
sisaltaa kylmaainetta.
Valta tasta syysta
vaurioittamasta putkia.
Al3 kayt laitteen
sisdpuolella
sahkolaitteita, elleivat
ne ole valmistajan
suosittelemaa tyyppia.

e Al3 vaurioita

jaahdytyspiiria.

Al3 kayta sulatuksen
nopeuttamiseen
mekaanisia valineita tai
muita kuin valmistajan
suosittelemia keinoja.
Al kayta sisdpuolella
sahkolaitteita, elleivat
ne ole valmistajan
suosittelemaa tyyppia.
Al3 kosketa sisill3 olevia
jaahdytyselementteja,
etenkdan marin kasin,
vaurioiden ja
tapaturmien
valttamiseksi.

Pida laitteen kotelossa
tai rakenteessa olevat
tuuletusaukot vapaina
tukoksista.

Al3 kayta terdvakarkisia
tai -reunaisia esineita,
kuten veitsia tai
haarukoita, huurteen
poistamiseen.

Al3 sulata laitetta
hiustenkuivaajalla,
sahkolammittimilla tai
muilla sahkolaitteilla.
Al3 poista huurretta tai
jaata veitsella tai
teravalla esineella
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kaapimalla.
Jaahdytyspiiri voi
vaurioitua ja aiheuttaa
vuotoa, mika voi
aiheuttaa tulipalon tai
vahingoittaa silmia.
Al3 kidytad mekaanisia
laitteita tai muita
varusteita
sulamisprosessin
nopeuttamiseen.
Valta ehdottomasti
kayttamasta avotulta,
sahkolaitteita, kuten
[Ammittimia,
hoyrypesureita,
kynttiloita, oljylamppuja
ja vastaavia,
sulatusvaiheen
nopeuttamisessa.

Al3 kiyta vetta
kompressorin
puhdistamisessa. Pyyhi
se huolellisesti kuivalla
liinalla puhdistamisen
jalkeen ruostumisen
estamiseksi.
Suosittelemme
pitdmaan pistokkeen
puhtaana. Pistokkeen
polyjaamat voivat
aiheuttaa tulipalon.

Tuote on suunniteltu ja
valmistettu vain
kotitalouskayttoon.
Takuu mitatoityy, jos
tuote asennetaan tai
sita kaytetaan
kaupallisissa tiloissa tai
muussa kuin
kotitalouskaytossa.
Tuote on asennettava,
sijoitettava ja sita on
kaytettava tassa
kayttooppaassa olevien
ohjeiden mukaisesti.
Takuu koskee vain uusia
tuotteita eika se siirry
tuotteen mukana, jos
tuote myydaan
eteenpain.

Yhtiomme ei ole
vastuussa mistaan
satunnaisista tai
valillisista vahingoista.
Takuu ei milldan tavalla
heikenna lakisaateisia
oikeuksiasi.

Al3 tee korjauksia tdhan
jaakaappiin. Vain
ammattitaitoinen
henkilokunta saa
suorittaa toimenpiteita
laitteelle.
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LASTEN TURVALLISUUS!

® Jos havitat vanhan
laitteen, jonka ovessa on
lukko tai salpa, riko se,
jotta estat lapsia
jaamasta loukkuun
laitteen sisalle.

® laitetta saavat kayttaa
yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden
fyysinen, aistinvarainen
tai henkinen
toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa
laitteen kaytosta
edellyttden, etta heita
valvotaan tai opastetaan
laitteen turvalliseen
kdyttoon, ja he
ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat
saa tehda puhdistus- tai
kunnossapitotoimenpite
ita ilman valvontaa.
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Ennen ensimmaistd kayttoa
Sinun on annettava jadkaapin seista
paikallaan vahintaan 24 tuntia ennen
virran paalle kytkemista.

Suositellaan, ettd puhdistat laitteen
sisdpuolen ennen ensimmaista kayttoa.
Kayta natriumbikarbonaattia ja [dmminta
vettd seka kuivaa sitten huolella
sisapuoli.

Muista:

Laite kdynnistyy lampdtila-asetuksella 3
ja se toimii jatkuvasti, kunnes
saavutetaan oikea lampétila.

Jos laite kytketdan pois paalta, sinun on
odotettava vahintdan viisi minuuttia
ennen sen uudelleen paalle kytkemista,
jotta valtetdan kompressorin
vahingoittuminen

Jaakaapin kaytto
« Al koskaan laita nesteit
jaakaappiin kannettomassa

astiassa.

o Al3 koskaan laita kuumia ruokia
jaakaappiin. Limpiman ruuan on
annettava jaahtya huoneenlampdatilaan
ennen niiden laittamista jaakaappiin.

o Mikdan ei saa koskettaa jadkaapin
takaseinad, koska tama aiheuttaa
huurretta sekd mahdollisia vaikeasti
poistettavia tiivistymisongelmia.

* Varmista, etta ruoka on puhdasta ja
pyyhi kaikki ylimaarainen vesi pois ennen
ruuan jaakaappiin laittamista.

o Al3 tiyts jadkaappia liian tayteen. Jata
riittavasti tilaa ruokien valiin, jotta viiled
ilma voi kiertaa riittavasti.

Pakastimen kaytto

¢ Pakastinosastot on suunniteltu vain
pakastetun ruuan sdilytykseen.

o Ala koskaan laita kuumia tai lampimia
ruokia pakastimeen, anna niiden jaahtya
tdydellisesti ennen niiden pakastimeen
laittamista.

e Sdilyta ruokia pienissa pakkauksissa.
Tama lyhentda pakastusaikaa ja parantaa
ruuan laatua sulatuksen jalkeen.

® Kun ruoka on sulatettu, sita ei saa
pakastaa uudelleen. Sulata ainoastaan
tarvitsemasi maara ruokaa havikkien
valttamiseksi.

e Pullossa tai purkissa olevia juomia ei
tulisi sdilyttaa pakastimessa, koske ne
voivat rajahtaa.

Laatikon kosteuden s3aato

Taman laitteen vihanneslaatikossa on
kosteustason saadon liukukytkin.
Vihannekset ja muut vastaavat helposti
nahistuvat tuotteet (pinaatinlehdet, yrtit
kuten basilika ym.) on sdilytettava
vihanneslaatikossa ja saadon liukukytkin
on pidettava suljettuna (oikealla).
Pitamalla saadon liukukytkin suljettuna
vesihoyry pysyy laatikossa ja siten
vihannekset sdilyvat rapeampina ja
tuoreempina pidempaan.

Pdinvastoin helposti matanevat hedelmat
on sdilytettava vihanneslaatikossa
kosteuden saadon liukukytkin taysin auki
(kokonaan vasemmalla). Tama sallii
tiettyjen tuotteiden tuottamien ja
maétanemista kiihdyttavien kaasujen
poistumisen vihanneslaatikosta.

Sailyttaminen

Jaakaappiosasto on tarkoitettu ruuan
lyhytaikaista sailytystd varten. Vaikkakin
voidaan sailyttaa alhaiset lampotilat, ei
suositella sdilyttamaan ruokia pitkaan.

Koska kylma ilma kiertaa jadkaapissa,
lampotila saattaa vaihdella eri osien
valilla. Siten ruuat tulisi sailyttaa eri
osissa kyseisen tyypin mukaan. Osa 7 on
jadkaapin kylmin paikka.

1. Voi, juustot ym.

. Purkkiruuat ja pullot

. Juomat, esim. maito

. Kypsat ruuat

. Jogurtit, sdilykkeet, ym.

. Valmisruuat tai pullot (75 cl)

. Tuore liha ja kala

. Hedelmat ja vihannekset

0ONOUL D WN
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Energiaa sadastavin kokoonpano edellyttad, ettd laatikot,

—

Kuva 1
Jaakaapin tasoja voidaan siirtaa
sdilytystarpeiden mukaan jadkaapin
sisalla.

Kuva 2

Siirré taso nostamalla ylos takaosaa ja
vetamalla sitten ulospain. Vaihda se
tyontamalla taso takaisin paikalleen ja
alentamalla sitten takaosa.
Viinipullotelineet voidaan ottaa kayttéon
tai poistaa tarpeen mukaan.

Ohjauspaneeli
A B C
v v y

Kuva 3

A. Jadkaapin lampétilan sdadtéanturi
Taman painikkeen avulla sdddetaan
jadkaapin sisdlampotilaa. Paina tata
anturia kerran saadon aktivoimiseksi ja
sitten niin monta kertaa, kunnes
saavutetaan haluttu taso. Asetusalue on
valilla 1-6, jossa 1 on lampimin ja 6
kylmin asetus.

Kyseiselld ndytolla nakyy valaistuna
nykyinen lampétilan asetus. Lampotilan
sadtaminen tapahtuu tdman nayton
kautta.

Muista: Al kdytd numeroita 1-6
lampotilan muuttamiseksi. Sen sijaan
kayta jaakaapin lampotilan sdatéanturia
(A).

C. Virtapainike

Kayta kyseista anturia laitteen
kytkemiseksi péalle ja pois (valmiustila).
Anturi valaistuu, kun laite on pois paalta.

O 2 ruokalaatikko ja hyllyt sijoitetaan tuotteeseen. Katso ylla
(@— = . . olevat kuvat.
sSHr—
e i
3 || & Muista: Mahdollisuuksien mukaan ala
T kayta lampotila-asetusta 6 jatkuvasti.
@ —— Tama vahentaa kompressorin ja
— jadhdytysjarjestelman kuormittumista.
= = B. Jadkaapin lampatilan asetusnaytto
(=]

Sijainti Ehdot
Kesan tai ympariston
1-2 lampétila valilla 25-35 ° C

Kevat, syksy tai ympariston
3-4 lampétila valilld 15-25° C

Talvi tai ympariston

5-6 lampétila valilla 5-15 ° C

Ylldpitohuolto ja puhdistus
Kytke laite aina irti virransy&tosta ennen
mink&an puhdistus- tai
huoltotoimenpiteen suorittamista.
Jaakaappi- ja pakastinosastot on
puhdistettava kayttamalla
natriumbikarbonaattia ja ldmminta
vettd. Al kiytd hankaavia tuotteita tai
pesuaineita. Pesun jalkeen huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

Puhdista tasot ja ovihyllyt

erikseen kasin miedolla pesuaineella ja
vedella. Al3 laita niitd
astianpesukoneeseen.
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Tyhjennystulppa

Kuva 4

Veden tyhjennysaukko jadkaappiosaston

takana on puhdistettava sdannéllisesti,

jotta estetdan sulaneen veden
kertyminen jadkaappiosaston sisélle.
Tyhjennystulppaa voidaan kayttaa
tyhjennysaukon puhdistukseen.
Jos laitetta ei aiota kayttaa pitkaan aikaan, kytke
laite irti ja puhdista se. Ovet on jatettava raolleen,
jotta estetdadn homeen ja epamiellyttavien hajujen
muodostuminen.

Jadkaapin sulattaminen

Jaakaappi on itsesulattava. Mahdollisesti syntyva
vesi poistuu jadkaapista sen takana olevan
kanavan kautta, ellei tyhjennysaukko ole tukossa.
On tarkeaa pitaa kanava puhtaana

aina kayttamalla toimitettua valinetta. Sulanut
vesi kerdtdan laitteen takana olevaan
haihdutusastiaan ja se poistetaan haihduttamalla.

Pakastimen sulatus

Pakastimessa on huurteenestojdrjestelma, joka on
suunniteltu ehkdisemaan runsaan jaan
muodostuminen. Normaalikdytossa ei tulisi olla
tarvetta sulattaa pakastinjarjestelmaa saannollisin
valiajoin.

Huolto- tai puhdistustoimenpiteiden
helpottamiseksi laitteessa on pakotettu
sulatustila, joka voidaan aktivoida koskettamalla
jatkuvasti antureita A ja C kuvan 3 mukaisesti noin
3 sekuntia. Jaakaapin lampétilan saatéanturi (A)
vilkkuu ja vahvistaa ndin, ettd pakotettu
sulatustoiminto on pdalld. Kyseinen toiminto
kytkeytyy pois paalta automaattisesti, kun
pakastimen [ampétila on valilla 10-12 °C.

Muista: Jos havaitset jatkuvasti voimakasta jaan
muodostumista tai huomattavia maaria vetta
pakastinosastolla, luultavasti ovi ei sulkeudu tiiviisti.
Tama saattaa johtua viallisesta tai virheellisesti
kiinnitetysta oven tiivisteesta tai lilan raskaasta
kalusteovesta. Katso lisdtietoja vianmaarityksen jaata
koskevasta osasta.
Vianmaaritys
Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, tarkasta
vianmaaritysta kasitteleva luku ennen asiakaspalveluun
soittamista. Jos laite ei toimi, tarkasta seuraavat
kohdat:
e Laite on virroitettu.
¢ Kodin sulakkeet ovat kunnossa ja ettei
pistokkeen sulake ole palanut.
¢ Jadkaappia ei ole kytketty pois paalta.
¢ Pistokkeen pistorasia toimii kunnolla. Tarkasta
asia tydontamalla muun sahkolaitteen pistoke ja
ndet toimiiko pistorasia.
Jos laite toimii hieman puutteellisesti, tarkasta
seuraavat kohdat:
e Laite ei ole liian taysi.
e Termostaatin asetus on asianmukainen.
¢ Ovet sulkeutuvat kunnolla.
¢ Laitteen takana oleva jadhdytysjarjestelma on
puhdas ja polyton eika se kosketa takaseinaa.
e Sivuilla ja takaseinan ymparilla on riittava
tuuletus.
Jos laite on meluisa, tarkasta seuraavat kohdat:
e Laite on vaaka-asennossa ja vakaa.
® Sivu- ja takaseinat ovat vapaat eikd mikaan
nojaudu laitteeseen.
e Muista: Jddkaapin kylmaainekaasu saattaa
paastaa kuplivia tai korisevia aania myds silloin,
kun kompressori ei toimi.
Jos laite antaa dd@nimerkkeja, tarkasta:
e Ettd ovet on suljettu. Adnimerkki annetaan 60
sekunnin kuluttua oven auki jattdmisesta.
Jos jadkaappiosaston pohjalla on vettd, tarkasta:
e Osaston takana olevan tyhjennysaukon on
oltava puhdas.
Jos jaakaapin takaseindmaan on muodostunut
jaata:
e Muutaman jadpisaran muodostuminen
jadkaapin takaseindmaan on normaalia. Tata ei
katsota laitteen viaksi.
e Varmista, ettei mitkdan jadkaapin sisalla olevat
tuotteet kosketa takaseinamaa.
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* Tarkasta, ettd voit tuntea hieman
vastusta, kun avaat laitteen oven. Jos se
avautuu vahaisesta kosketuksesta, tama
tarkoittaa, ettd oven tiiviste on
vaihdettava.

* Tarkasta, ettei oven tiivisteessa ole
taittumia, likaa tai vaurioita. Jos huomaat
ongelmia etkd osaa ratkaista sitd itse, ota
yhteys asiakaspalveluun tiivisteen
vaihdattamista varten.

* Tama voi johtua kalusteoven tai ovien
virheellisesta kiinnityksesta. Jos olet
epdvarma asiasta, pyyda asentajaa
tarkastamaan kalusteovet.

Jos pakastimeen on muodostunut liilkaa
jaata:

¢ Tarkasta, etta voit tuntea hieman
vastusta, kun avaat laitteen oven. Jos se
avautuu vahaisesta kosketuksesta, tama
tarkoittaa, ettd oven tiiviste on
vaihdettava.

¢ Tarkasta, ettei oven tiivisteessa ole
taittumia, likaa tai vaurioita. Jos huomaat
ongelmia etka osaa ratkaista sitd itse, ota
yhteys asiakaspalveluun tiivisteen
vaihdattamista varten.

* Tama voi johtua kalusteoven tai ovien
virheellisesta kiinnityksesta. Jos olet
epdvarma asiasta, pyyda asentajaa
tarkastamaan kalusteovet.

Asentaminen

T&ta laitetta ei saa koskaan asentaa
ldmmonlahteiden kuten
ldmpopattereiden tai keittimien
ldheisyyteen tai kosteisiin paikkoihin.

A3 kallista vii 40°

Kuva 5

Pyyda apua toiselta henkil6lta tai
henkildiltd, kun asennat taman laitteen.

Tassa laitteessa saattaa olla terdvia
kulmia. Kayta asianmukaisia
henkilénsuojaimia tyotehtavan ja
ympariston mukaan.

Kuva 6
¢ Varmista laitteen vaakasuora asento
kayttamalla korkeussaadettavia jalkoja
laitteen etupuolella.

e Laitteen takana oleva
jadhdytysjarjestelma ei saa koskettaa
takaseinda. Mitd suurempi vali, sita
parempi.

e Laite on asennettava riittavan
tuuletuksen kanssa. Varmista, ettd
laitteen ylapuolella on riittava, ilman
poistumisen mahdollistava vapaa tila
sekd ettd laitteen takaosan ja seindn
valilld on riittavasti tilaa.

Tuuletus

Tarkein huomioitava asia kiintedan
keittiokalusteeseen asennettavan
jaahdytysyksikén asennuksessa on
riittava tuuletus. Kun poistetaan lampoa
jaahdytys-

osaston on haihdutettava sitd
ilmakehaan. Virheellinen

tuuletus voi johtaa nopeaan
kompressorin vioittumiseen, liialliseen
tehon

kulutukseen, koko jarjestelman
vioittumiseen ja se saattaa mitatdida
laitteelle annettavan takuun. Kyseisen
kalusteeseen asennettavaksi
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tarkoitetuille tuotteille on noudatettava
seuraavia vaatimuksia:

. On huolehdittava, etta ilman
ottoaukko sijaitsee
kalustekaapissa, jotta raikas ilma
padsee sisaan.

. Sokkeliin jaddkaapin/ pakastimen alle
on tehtdva aukko ja tdhédn on
asennettava toimitettu
ilmausventtiili.

. Vaihtoehtoisesti voidaan poistaa
pieni patka sokkelia, jotta sallitaan
ilman virtaus yksikk6on (suositeltu
koko 600 mm x 10 mm).

. Kaapin yldosan on oltava
tuuletettu huoneeseen.
IiImausaukon suositeltu koko:

500 x 30 mm. Jos kaluste ei
salli vapaata ilmankiertoa
huoneeseen, silloin on
asennettava sokkeliventtiili tai
on huolehdittava muulla
tavalla luonnollisesta
ilmankierrosta.

. Kaapin takana on oltava vapaa tila,
jotta viileda ilmaa voidaan
kierrattaa lauhduttimen ymparilla.
Suositeltu koko: 500 x 35 mm

Laitteen oikeaa toimintaa varten on
tarkeaa, etta kalusteyksikon yldosaa ei
ole tukittu. Useimpien laitteiden kanssa
kanavan syvyydeksi riittda 40-50 mm.
Tarvitaan tuuletusaukko yksikon
sokkeliin, tdma sallii ilman

kierratyksen kompressorin ja
ldammonvaihtoyksikon ympérilla. Laitteen
mukana toimitetaan koristeritila
ilmausaukon viimeistelya varten.
Vaihtoehtoisesti tarvittava ilmavirtaus
voidaan saavuttaa poistamalla pieni
patka sokkelia (suositeltu koko vahintaan
600 mm x 10 mm).

Perussdanto: mitd enemman ilmaa tulee
sisddn ja ulos, sitd paremmin ja
tehokkaammin laite toimii.

Kalusteeseen asennus

Yhden tai useamman muun henkilon
avustuksella siirra laite kalusteeseen.
Laitteen pohjassa on kaksi metallilevya.
Kiinnita toimitetut valkoiset valikappaleet
(Kuva 8) naihin levyihin kuten osoitetaan
kuvassa 9.

x2

Jaakaapin/Pakastimen pohja
(ZTJ Kaapin pohja \?S“ E

Kuva 9

Varmista, etta vdlikappaleiden huullokset
ovat kohdakkain kalusteen pohjan
kanssa.

Laitteen pohja oikein kohdistettuna
kalusteen pohjan reunaan, laitteen
yldosassa olevan metalliverhoilun tulisi
asettua tasaisesti kalustekaapin reunan
kanssa (jos ei tapahdu ndin, varmista,
ettd pohja on kohdistettu kuvan 9
mubkaisesti ja ettei metalliverhoilu kuva
10 ole vahingoittunut).

Kiinnita laitteen yldosa kalustekaapin
yldosaan metalliverhoilun aukoista, jotka
on merkitty kirjaimella ‘T" kuvassa 10.

Kuva 10
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Poista valkoiset vdlikappaleet pohjan
levyista ja kiinnita levyt kalustekaapin
pohjaan kayttamalld neljaa toimitettua
ruuvia. Vaihda vélikappaleet.

Etuovien asentaminen

* Varmista, ettd on olemassa 3-4 mm:n
vélys saranattoman puolen ja kalusteen
seindn valilla.

¢ Aseta liukuosa varteen ja kiinnita
liukuosa etuoveen 20-22 mm:n
etdisyydelle etuoven reunasta kuten
osoitetaan kuvassa 11, varmistaen, etta
liukuosa on sijoitettu keskelle ja
vaakasuoraan varren kanssa. Kiristd
tiukasti kasin.

o Tayta valys saranattomalla puolella
toimitetulla tiivisteelld/tiivistenauhalla
kuten osoitetaan kuvassa 12.

e Viimeisteltynd oven liukuosien tulee
olla kuten osoitetaan kuvassa 14, jossa 2
liukuosaa ovat paikallaan.

* Varmista, etta laitteen ovi aukeaa,
sulkeutuu ja tiivistyy kunnolla.

Kun toimenpide on valmis ja olet
tyytyvdinen laitteen kiinnitykseen
kalusteeseen, taivuta ja napsauta
valkoisten vélikappaleiden osat, jotka on
merkitty kirjaimella ‘S’ ja katkoviivalla
kuvassa 13. Jata loppuosa valikappaleen
suojuksesta paikallaan metallilevyjen
paalle.

Kuva 13

Kuva 11

Tiiviste
Kuva 12
Kalusteovi
]
Kuva 14

Tarkeda: Asennuksen suorittamisen
jdlkeen on tarkastettava, etta laite on
kiinnitetty yksikon sisdlle ja etta
ovi(ovet) sulkeutuvat ja avautuvat
kunnolla. Jos ei havaita vastusta
ovitiivisteistd, kun ovi avataan, silloin on
todennikoisti, ettd laite- ja/tai
kalusteovia ei ole kiinnitetty kunnolla.
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Laitteen ovien avaussuunnan

kadntaminen

Suosittelemme, etta kaytat toisen
henkilon apua ovien kannattamiseen
tdman toimenpiteen suorittamisen
aikana.

1. Varovasti irrota yldsaranan suojatulppa
ja kierrd auki ruuvit, jotka kiinnittava
laitteen yldsaranan. Muista tukea yldovea
taman toimenpiteen aikana.

2. Varovasti poista yldovi ja aseta se
turvalliseen paikkaan. Huomaa, ettd oven
ja saranan valissa on vélikappaleita. On
tarkeda huomioida ja muistaa niiden
maara ja sijainti.

3. Poista keskisarana irrottamalla ruuvit,
jotka kiinnittavat sen laitteeseen, tue
alaovea toimenpiteen suorittamisen
aikana.

4. Poista alempi ovi ja aseta se
turvalliseen paikkaan sekd taas huomioi
mahdollisten vélikappaleiden asento.

5. Kaannd aiempi yldsarana vastakkaiselle
puolelle pohjalla.

6. Kiinnitd uudelleen alempi ovi
kayttamalla mahdollisia valikappaleita ja
aseta keskisarana oveen. Suojatulppien
poistamisen jdlkeen kiinnita sarana
huolella laitteeseen.

7. Kaanna aiempi alasarana
vastakkaiselle puolelle ylhaalle. Kiinnita
uudelleen yldovi ja "uusi” ylasarana seka
kiinnita huolella laitteeseen.

8. Kiinnitd keskimmaiset suojatulpat ja
yldsaranan suojakappaleet paikalleen
toimenpiteen viimeistelemiseksi.

9. Kierra auki kaikki nelja liukuosavartta
ovista ja kddnna ne toiselle puolelle
kauimmaksi uuden saranan sijainneista
ennen kuin kiinnitetdan kalusteovi.
Kiinnita oven tiivisteet

oikein:

On normaalia, etta tiiviste

on puristuksissa sen jalkeen, kun oven
avaussuunta on kadnnetty. Ovi suljettuna
kayta hiustenkuivaajaa laajentamaan
tiivistetta ja tayttamaan valys oven ja
laitteen rungon valilla.

Muista varoa, ettet laita hiustenkuivaajaa
liian ldhelle laitetta, jotta tiiviste ei
vahingoitu. Noin 10 cm:n etdisyys on
sopiva.

Kun toimenpide on valmis, anna
tiivisteen ja oven jadhtya ennen kuin
kosketat niitd. Toimenpiteen jdlkeen
tiivisteen tulisi pysya paikallaan.
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AVHENDING AV BRUKTE
KIOKKENAPPARATER

Dette produktet er merket i samsvar med det
europeiske 2012/19/EC-direktivet om
avfallshandtering for elektriske og elektroniske
produkter (WEEE).

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
omfatter bade forurensende stoffer (som kan
skape negative konsekvenser for miljget) og
grunnleggende  komponenter (som  kan
resirkuleres). Det er viktig at avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE) underlegges
spesifikk behandling, for & fjerne og avhende
alle forurensende materialer riktig, og gjenvinne
og resirkulere alle materialer.

Individer kan spille en viktig rolle nar det
kommer til & sikre at avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE) ikke blir et
miljgproblem. Det er helt essensielt & fglge
noen grunnleggende regler:

- Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) ma ikke behandles som
husholdningsavfall.

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) skal leveres inn til hensiktsmessige
innsamlingspunkter som eies av
kommunen eller av registrerte firmaer. |
mange land finnes det hjemmehenting for
store artikler med avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

| mange land vil gamle apparater returneres til
forhandleren nar du kjgper en ny, og
forhandleren er forpliktet til & samle slike inn
gratis pa en-til-en basis, sd lenge apparatet er av
lik type og har samme funksjoner som det
leverte utstyret.

Samsvar

Ved a plassere CE€ merket pa dette produktet
bekrefter vi at det er i samsvar med alle
relevante europeiske krav til helse- miljg og
sikkerhet som er lovbestemt for dette
produktet.

Energisparing

For bedre energisparing, anbefaler vi fglgende:

. Installer kjgleskapet unna varmekilder og
direkte sollys, og i et rom med god
ventilasjon.

. Unnga & sette varm mat inn i kjpleskapet

for & unngd innvendig temperaturgkning
og dermed tvinge kompressoren til
sammenhengende drift.

. Ikke plasser for mye mat i kjgleskapet for
a sikre god luftsirkulasjon.

. Avrim kjgleskapet hvis det oppstar is for
a hjelpe overfgringen av kulde.

. Ved strgmbrudd anbefales det at dgren
pa kjgleskapet holdes lukket.

. Apne eller holde dgrene pa kjgleskapet
apne sa lite som mulig.

. Unnga & stille temperaturen pa
termostaten for lavt.

. Fjern stgv som befinner seg pa baksiden
av skapet.
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EN

FOR appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for
freezing foodstuffs

FOR a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
ppliance

FOR Wine Coolers: this appliance is intended to be used exclusively for the storage of wine

FOOD STORAGE
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartment Type of food

e Foods with natural preservatives, such as jams, juices,
drinks, condiments.
e Do not store perishable foods

Door or balconies of fridge
compartment

e Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin

. Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator

Crisper drawers (salad drawer)

Fridge shelf — middle e Dairy products, eggs

e  Foods that do no need coocking, such as ready-to-eat

Fridge shelf —top foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage

Bottom drawer for raw meet, poultry, fish
Middle drawer for frozen vegetables, chips.

Top tray for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods.

Freezer drawer(s)/tray

. It’s suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

. For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved
with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and vegetables)
may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in the crisper
drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the thermostat.

e  For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°

POSITIONING

Install the appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

- Extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’

- Temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C’

- Subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C’




- Tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 43 °C’

AVAILABILITY OF SPARE PARTS

“Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for a
minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and door gaskets
for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the market”.

GUARANTEE

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6 months
for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

TECHNICAL ASSISTANCE

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/

Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will be
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to contact the
technical assistance

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or scan the QR
on the energy label supplied with the appliance
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3a oxJaguTenuTe 3a BHHO: ,»,TO3U ype€a € IpeaHasHa4y€H [a C€ H3M0J3Ba CAUHCTBCHO 3a

ChXpaHsBaHE Ha BUHO™

3a cBOOOAHOCTOSII ype: ,,TO3H XJIaUIeH ypell He € MpeJHa3HaueH 3a BrpakaaHe
3a ypexn Ge3 ornmeneHue 4 3Be3AU: ,,TO3M XJIQMWICH ypel He € MOAXOMAIN 3a 3ampassiBaHe Ha

XpaHUTEIHU MPOJYKTH

CKJIAL 3A XPAHA

IMocTaBsiiTe pa3IMYHATE XPAHN B PA3TMYHATE OT/CICHHS, KAKTO € II0COYEHO B TAONHIATA MO-10ITy.

OTaesieHne HA XJIATUITHHKA

Bua xpana

BpaTaTa WIM TOCTaBKUTE Ha
BparTaTta Ha XJIaTAITHOTO
OTACJIICHUC

XpaHH ¢ €CTECTBEHH KOHCEPBAHTH KaTO KOH(HUTIOPH,
COKOBE, HAITUTKH, TIOTPABKH.
He npwixre Tam Obp30pa3sBaIsILy Ce XPaHH.

Yekmemke 3a  [UIOAOBE M
3eIeHYIyIH (YeKMEmKe 332 CBEXKO
ChXpaHEHHE)

ITnogoBere, OmiKMTE W 3eNeHUYLUTE TpsAOBa na ce
MOCTABSIT OTJCIHO.

He cwxpansiBaiiTe 6aHaHHM, JIyK, KapTopu U 4EChH B
XJIQIHJTHHKA.

Padt Ha xaguIHNUKA — cpeieH

Mieynu npoayKTH, sifa

L4 Xpal—m, KOUTO HE C€ HYXOAasAT OT IOTBCHE, KaTo
Hammpumep TOTOBU 3a KOHCyMalus XpaHu,
JCIIMKATCCHU MECa, OCTAaThIIN.

PadT Ha xaMIHMKA — FOpPEH

e  XpaHu 3a IBATOCPOYHO CHXPAaHEHHUE.

e  Haii-momHOTO YeKMemKe € 3a CypoBO MECO, NTHIU H

YekMemKkeTa/IOCTaBKa Ha puoa.

(bpuzepa e  CpemHOTO YeKMeMmKe € 3a 3aMpa3eHH 3eJICHUYIH U
OJlaHIIMpPaHH KapTO(Hu.

e  Haii-ropHata mocTaBka € 3a ClajoNel, 3aMpa3cHH
IUIOAOBE U 3aMPa3eH!U [CUHBA.

e  IlpenopwuBa ce Temreparypara B XJIaJMIIHOTO OT/EIEHHE aa ce 3anajae Ha 4°C u, ako e
BB3MOXHO, Ha -18°C BBB ()pU3EpPHOTO OTACICHHE.

e  3a mOBEYETO KATErOPUM XPAaHM HA-IBIBI CPOK HAa CHXPAaHCHHE B XJIAJHIHOTO
OTJICNICHHE Ce NOCTHTa TPU IO-HUCKU TeMIepaTypu. Thil KaTto OmpeieneH MpPOIYKTH
(KaTO MPECHHM IUIOAOBE M 3EICHYYIIN) MOXKE Ja C€ PA3BAILIT MPH II0-HUCKK TEMIICPATypH,
ce NpenopbyBa Jia TH ChXpaHABaTe B YEKMEDKETaTa 3a CBEXKO ChXpaHEHHE, aKo UMa
TakuBa. B poTuBeH cityyait nmoaspikaiite TepMocTaTa Ha CpeiHa ITO3ULIHS.

e  3a 3aMpa3eHM XpaHM Cla3BaiiTe Cpoka 3a ChbXpaHEHHE, IIOCOYEH Ha OIIAaKOBKaTa Ha
XpaHUTEIHHUS NMPOAYKT. To3M Cpok Ha ChXpaHEHHE ce MOCTUra, KOraTo HacTpoiikaTa
0TroBaps Ha pe)epeHTHUTE TEMIIEPaTypH B OTIeNeHUETo (eaHa 3Be31a -6°C, nBe 3Be3au
-12°C, tpu 3Be3au -18°C).




NO3UIIUOHUPAHE
VHucranmpaiite ypeaa Ha MsCTO, KBACTO TEeMIepaTypara Ha OKOJHATa Cpela ChOTBETCTBA Ha
KJINMaTHYHUS KJIac, II0OCOYEH Ha TaberKaTa ¢ JaHHU Ha ypena:
- Pasmpen ymepen (SN): ,,;To3um XJIaJumiieH ypel € HpeaHa3HaueH Ja ce H3IO0J3Ba IpH
TeMIepaTypa Ha okonHaTa cpeza ot 10 °C mo 32 °C*
- Vmeper (N): ,,To3M XIaAWICH ypel € NpeiHa3HaueH [a ce M3IO0J3Ba IIPH TeMIepaTypa Ha
okosnHara cpena ot 16 °C no 32 °C*
- Cy6tponuuen (ST): ,,m031 XJaanieH ypeJ € npeIHa3HaueH Jja ce U3IO0I3Ba IIPH TeMIepaTypa
Ha okosHata cpeaa ot 16 °C no 38 °C*
- Tpormuen (T): ,,To3u XnaauieH ypex e mpeIHa3HauyeH Ja ce M3I0M3Ba IpH TeMIeparypa Ha
okonHara cpeaa ot 16 °C no 43 °C*

HAJIMYHOCT HA PESEPBHU YACTHU
TEPMOCTATH, TEMIICPAaTypHU JATYHULM, TEYATHU IUIATKH M W3TOYHHIM HAa CBETIIMHA HAaW-MaJKO B
MPOIBIDKCHUE Ha CEAeM TOIMHH Cle] ITyCKaHeTO Ha I1a3apa Ha HocjeAHaTa Opoiika oT Mopena.
PBKOXBAaTKM 3a BpaTH, MAaHTU 3a BpaTH, paToBE M YEKMEPKETa Hail-MaJKo B MPOIBDKEHHE Ha
celleM rO/IMHM, U YIUTBTHEHUS 32 BpaTH Hal-MaJIKO B NMPOAbJDKeHUE Ha 10 TOJUHU clie]] MyCKaHEeTo
Ha I1a3apa Ha rocyieHata Opoiika oT Mozena;

TAPAHIUA

MunumanHata rapaHuus e: 2 roauHu 3a crpanure oT EC, 3 rogunu 3a Typuwus, 1 roauna 3a
O0enuHEHOTO KpaicTBo, 1 roguuHa 3a Pycus, 3 roqunu 3a lBenus, 2 rogunu 3a CepOust, 5 roguHu
3a Hopserus, 1 roaguna 3a Mapoko, 6 Mecena 3a Amkup; 3a TyHMC HE ceé W3HCKBAa 3aKOHOBa
rapaHIus.

TEXHUYECKA ITIOMOI1I]

3a 1a ce CBBpXKETE C TEXHHYECKATa IOMOII, rocerere Hammmsi yeOcaift: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . B pasnena ,,websites* n3zdepere MapkaTta Ha Ballius NPOJIYKT U BalllaTa IbpKapa.
IIle ObaeTe NpeHACOYEHH KbM KOHKPETHHs yeOCalT, KbIETO MOXETE Jla HaMepuTe TelehOHHUS
HOMep 1 (hopMyJIsipa 3a Bpb3Ka C TEXHHYECKaTa IIOMOIIL

3a  gombiHMTENHAa WHpOPMALMS  OTHOCHO — IPOJYKTa, MOIs, KOHCYITHpaiite ce ¢
https://eprel.ec.europa.eu/ umm ckanupaiite QR Ha eHEPrHIHUS ETHUKET, JOCTABEH C ypeaa



ES

En el caso de los armarios para la conservacion de vinos: «Aparato destinado a utilizarse
exclusivamente para la conservacion de vinos»

En el caso de los aparatos de libre instalacion: «Este aparato no esta destinado a utilizarse como
aparato encastrabley.

En el caso de los aparatos sin compartimento de cuatro estrellas: «Este aparato no es adecuado para
la congelacion de productos alimenticiosy.

ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente.

Compartimentos del frigorifico Tipo de alimento

. Alimentos con conservantes naturales, como
mermeladas, zumos, bebidas y condimentos.
e No almacene alimentos perecederos.

Puerta o balcones del
compartimento del frigorifico

. Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por
separado en el recipiente de verdura.

jon d d .
Cajon de verdura e  No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajos en el

frigorifico.
Estante del frigorifico - central e Productos lacteos, huevos
e  Alimentos que no necesitan cocinarse, como
Estante del frigorifico - superior alimentos listos para comer, carnes delicatessen y
sobras..

. Alimentos para almacenamiento a largo plazo.

. Cajon inferior para carne cruda, aves de corral y
pescado.

Cajones del congelador/ bandeja e  Cajon central para verduras congeladas y patatas
fritas.

e  Bandeja superior para helado, fruta congelada y
productos horneados congelados.

. Se sugiere ajustar la temperatura a 4°C en el compartimento del frigorifico y, si es posible, a -
18°C en el compartimento del congelador.

. Para la mayoria de las categorias de alimentos, el tiempo de almacenamiento mas largo en el
compartimento del frigorifico se logra con temperaturas mas frias. Dado que algunos
productos en particular (como frutas y verduras frescas) pueden dafarse con temperaturas
mas frias, se sugiere mantenerlos en los cajones de verduras, siempre que haya. Si no hay,
mantenga un ajuste medio del termostato.

. Para alimentos congelados, consulte el tiempo de almacenamiento escrito en el envase de los
alimentos. Este tiempo de almacenamiento se consigue siempre que el ajuste respete las
temperaturas de referencia del compartimento (una estrella -6°C, dos estrellas -12°C, tres
estrellas -18°C).




POSICIONAMIENTO
Instale el aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase climatica
indicada en la placa de caracteristicas del aparato:
- Templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»
- Templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»
- Subtropical (ST): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas
ambiente de entre 16 °C y 38 °C»
- Tropical (T): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de
entre 16 °C y 43 °C»

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y fuentes luminosas, durante un
periodo de, como minimo, siete afios tras la introduccion en el mercado de la ultima unidad del
modelo.

Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un periodo de, como minimo, siete afios, y
juntas de puerta durante un periodo de, como minimo, diez afios tras la introduccién en el mercado
de la Gltima unidad del modelo;

GARANTIA

La garantia minima es: 2 afios para los paises de la UE, 3 afios para Turquia, 1 afio para el Reino
Unido, 1 afio para Rusia, 3 afios para Suecia, 2 afios para Serbia, 5 afios para Noruega, 1 afio para
Marruecos y 6 meses para Argelia. En Tinez no se requiere garantia legal.

ASISTENCIA TECNICA

Para ponerse en contacto con la asistencia técnica, visite nuestro sitio web: https://corporate.haier-
europe.com/en/. En la seccion "websites", elija la marca de su producto y su pais. Seras redirigido al
sitio web especifico donde podras encontrar el nimero de teléfono y el formulario para contactar
con la asistencia técnica.

Para mas informacion sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ o escanee el QR en la
etiqueta energética suministrada con el aparato.



CS

U spotiebic pro uchovavani vina: ,,Tento spotiebi¢ je uréen vyhradné k uchovavani vina.“
U volné stojiciho spotfebice: ,,Tento chladici spotiebi¢ neni urcen k vestaveni.*
U spotiebicli bez prostoru oznaceného ¢tyfmi hvézdickami: ,,Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny

pro mrazeni potravin.*

SKLAD POTRAVIN

Umistujte rizné potraviny do riznych oddilti podle nize uvedené tabulky

Prostory chladni¢ky

Typ jidla

Dvete nebo dvetni pfihradky
chladnicky

Potraviny s pfirodnimi konzerva¢nimi latkami, jako jsou
dzemy, dzusy, napoje, kofeni.
Neuchovavejte potraviny podléhajici zkaze.

Zasuvka na ovoce a zeleninu
(zasuvka na salat)

Ovoce, byliny a zelenina by mély byt umistény
samostatné do kose na ovoce a zeleninu.

V chladnicce neuchovavejte banany, cibuli, brambory,
Cesnek.

Police lednice — uprostied

Mlécné vyrobky, vejce

Police chladnicky — nahote

Potraviny, které neni potifebné vafit, jako jsou hotova
jidla, delikatesy, zbytky.

Zasuvka/zasobnik mraznicky

Potraviny pro dlouhodobé¢ skladovani.

Spodni zasuvka na syrové maso, dribez, ryby.
Prostiedni zasuvka na mrazenou zeleninu, hranolky.
Horni podnos na zmrzlinu, mrazené ovoce, mrazené
pecivo.

e  Doporucuje se nastavit teplotu v chladni¢ce na 4°C a v mrazni¢ce pokud mozno na -

18°C.

. U vétSiny kategorii potravin je nejdelsi doba skladovani v chladni¢ce dosazena pfi
niz8ich teplotach. Vzhledem k tomu, ze nékteré konkrétni produkty (jako Cerstvé ovoce a
zelenina), pokud jsou pfitomny, mohou byt poskozeny chladnéjsimi teplotami,
doporucuje se uchovavat je v zasuvkach. Pokud nejsou ptitomny, udrzujte primérné

nastaveni termostatu.

. Pokud jde o zmrazené potraviny, podivejte se na dobu skladovani uvedenou na obalu
potravin. Tato doba skladovani je dosazena vzdy, kdyz nastaveni respektuje referencni
teploty oddilu (jednohvézdickovy -6°C, dvouhvézdickovy -12°C, tiithvézdickovy -18°C).




UMISTEN{
Instalujte spotiebi¢ na misto, kde okolni teplota odpovida klimatickeé tfidé uvedené na typovém
Stitku spotiebice:
- Rozsitené mirné pasmo (SN): ,,Tento chladici spotiebi¢ je urcen k pouzivani pti
teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.*
- Mimé pasmo (N): ,,Tento chladici spotiebic je urcen k pouzivani pfi teplotach okoli od
16 °C do 32 °C.*
- Subtropické pasmo (ST): ,,Tento chladici spotiebic je ur€en k pouzivani pii teplotach
okoli od 16 °C do 38 °C.*
- Tropické pasmo(T): ,,Tento chladici spotiebi¢ je urcen k pouzivani pfi teplotach okoli od
16 °C do 43 °C.~

DOSTUPNOST NAHRADNICH DIiLU

Termostaty, teplotni ¢idla, desky plosnych spojii a zdroje svétla, po dobu alespon sedmi let poté, co
byl na trh uveden posledni kus daného modelu;

Dveini kliky, dveini zavésy, ptihradky a kose po dobu alespon sedmi let a t€snéni dveti po dobu
alespon deseti let poté, co byl na trh uveden posledni kus daného model

ZARUKA

Minimalni zaruka je: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi, 1 rok
pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6 mésicii
pro Alzirsko, pro Tunisko neni vyzadovana zadna pravni zaruka.

TECHNICKA POMOC

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . V sekci ,, websites “ vyberte znacku vaseho produktu a vasi zemi. Budete
presmérovani na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a formulaf pro
kontaktovani technické pomoci

Dalsi informace o produktu naleznete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/ nebo naskenujte QR na
energetickém $titku dodaném se zafizenim



DA

Hvad angar vinkeleskabe: Apparatet er udelukkende beregnet til opbevaring af vin.

Hvad angar fritstdende apparater folgende tekst: Dette kole/fryseapparat er ikke beregnet til brug
som indbygget apparat.

Hvad angar apparater uden 4-stjernerum: Dette kole/fryseapparat er ikke egnet til indfrysning af
fodevarer.

MADOPBEVARING

Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold til nedenstéende tabel

Koleskab Type mad
e  Mad med naturlige konserveringsmidler, saisom syltetej,
Dor eller altaner i kaleskabet juice, drikkevarer, krydderier.

e Opbevar ikke letfordervelige fodevarer

. Frugt, krydderurter og grentsager skal anbringes separat i

Crisper skuffer (salat skuffe) den skarpere beholder
. Opbevar ikke bananer, log, kartofler, hvidleg i keleskabet
Koleskabshylde - midt e Mejeriprodukter, &g

. Fodevarer, der ikke behgver at samles, sésom madlavede,

Koleskabshylde - top delikatesser, rester.

Fodevarer til langtidsopbevaring

Nederste skuffe til rd mede, fjerkree, fisk
Mellemskuffe til frosne grentsager, chips.
Topbakke til is, frossen frugt, frosne bagverk.

Fryseskuffe (r) / bakke

. Det foreslas at indstille temperaturen til 4°C i keleskabet, og om muligt til -18°C i
fryserummet.

. For de fleste fodevarekategorier opnds den leengste opbevaringstid i keleskabet ved
koldere temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som friske frugter og grentsager)
kan blive beskadiget ved koldere temperaturer, foreslas det at opbevare dem i frisk-
skufferne, nar de er til stede. Hvis de ikke er til stede, opretholdes en gennemsnitlig
indstilling af termostaten.

e  For frosne fodevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa
fodevareemballagen. Denne opbevaringstid opnds, nér indstillingen respekterer rummets
referencetemperaturer (1-stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °C, 3-stjerner -18 °C).




POSITIONERING
Installer apparatet et sted, hvor omgivelsestemperaturen svarer til den klimaklasse, der er angivet pa
apparatets typeskilt:
. Udvidet tempereret (SN): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 10 °C og 32 °C.«
. Tempereret (N): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 16 °C og 32 °C.«
. Subtropisk (ST): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 16 °C og 38 °C.«
. Tropisk (T): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur
pa mellem 16 °C og 43 °C.«

TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE

Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er tilgaengelige i mindst syv &r
efter konvertering af den sidste enhed i en model

Derhandtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv &r samt dertetninger er tilgengelige i en
periode pé mindst ti ar efter konvertering af den sidste enhed i en model.

GARANTI

Minimumsgaranti er: 2 &r for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for Rusland, 3
ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 méneder for Algeriet, Tunesien
kraves ingen juridisk garanti.

TEKNISK ASSISTANCE
For at kontakte teknisk assistance, besog vores websted: https://corporate.haier-europe.com/en/ .

Under afsnittet “website” skal du veelge maerke pa dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret
til det specifikke websted, hvor du kan finde telefonnummeret og formularen til at kontakte teknisk
assistance

For yderligere information om produktet, se https://eprel.ec.europa.eu/ eller scan QR pé
energimearket, der folger med apparatet.




DE

Fiir Weinlagerschrinke: ,,Dieses Gerit ist ausschlieBlich zur Lagerung von Wein bestimmt.*
Fiir freistehende Gerite: ,,Dieses Kiihlgerit ist nicht fiir die Verwendung als Einbaugerit bestimmt.*
Fiir Gerdte ohne 4-Sterne-Fach: ,,Dieses Kiihlgerit ist nicht fiir das Einfrieren von Lebensmitteln

geeignet™

ESSENSLAGER

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fachern gemaf3 der folgenden Tabelle

Kiihlschrankfach

Art von Essen

Tiir oder Balkon des Kiihlfachs

Lebensmittel mit natiirlichen
Konservierungsstoffen wie Marmeladen, Séften,
Getrinken und Gewlirzen.

Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel

Crisper Schubladen
(Salatschublade)

Obst, Krauter und Gemiise sollten separat in den
Crisperbehilter gegeben warden

Lagern Sie Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln und
Knoblauch nicht im Kiihlschrank

Kiihlschrankregal - Mitte

Milchprodukte, Eier

Kiihlschrankregal - oben

Lebensmittel, die nicht gekocht werden miissen,
wie verzehrfertige Lebensmittel, Wurstwaren
und Essensreste.

Gefrierschublade (n) / Tablett

Lebensmittel zur Langzeitlagerung

Untere Schublade fiir rohes Fleisch, Gefliigel
und Fisch

Mittlere Schublade fiir gefrorenes Gemiise,
Pommes

Oberes Tablett fiir Eis, gefrorenes Obst und
gefrorene Backwaren.

Es wird empfohlen, die Temperatur im Kiihlschrankfach auf 4 °C und, wenn moglich, im
Gefrierfach auf -18 °C einzustellen.

Bei den meisten Arten von Lebensmitteln wird die langste Lagerzeit im Kiihlschrankfach
bei kilteren Temperaturen erreicht. Da bestimmte Produkte (wie frisches Obst und
Gemiise) bei kilteren Temperaturen Schaden nehmen kénnen, sollten sie moglichst im
Gemiisefach (sofern vorhanden) aufbewahrt werden. Andernfalls sollte eine
durchschnittliche Thermostateinstellung beibehalten werden.

Bei Tiefkiihlkost ist auf die auf der Lebensmittelverpackung angegebene
Aufbewahrungszeit zu achten. Diese Aufbewahrungszeit wird erreicht, wenn bei den
Einstellungen die Referenztemperaturen fiir das Fach beachtet werden (1 Stern: -6 °C,

2 Sterne: -12 °C, 3 Sterne: -18 °C).



POSITIONIERUNG
Stellen Sie das Gerét an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild
des Gerits angegebenen Klimaklasse entspricht:
Erweiterte gemaBigte Zone (SN): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.*
GemaBigte Zone (N): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C bestimmt.*
Subtropische Zone (ST): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C bestimmt.*
Tropische Zone (T): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C bestimmt.*

VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN

Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind nach dem Inverkehrbringen
der letzten Einheit des Modells mindestens sieben Jahre lang verfugbar.

Tiirgriffe, Tiirscharniere, Tabletts und Korbe fiir einen Zeitraum von mindestens sieben Jahren und
Tiirdichtungen fiir einen Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit des
Modells auf den Markt gebracht wurde

GARANTIE

Die Mindestgarantie betrégt: 2 Jahre fiir EU-Lénder, 3 Jahre fiir die Tiirkei, 1 Jahr fiir
GroBbritannien, 1 Jahr fiir Russland, 3 Jahre fiir Schweden, 2 Jahre fiir Serbien, 5 Jahre fiir
Norwegen, 1 Jahr fiir Marokko, 6 Monate fiir Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie
erforderlich.

TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG

Um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Wihlen Sie im Bereich ,,Website* die Marke Thres Produkts
und Thr Land aus. Sie werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, auf der Sie die
Telefonnummer und das Formular finden, um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://eprel.ec.europa.cu/ oder scannen Sie
den QR auf dem mit dem Gerit gelieferten Energieetikett




EL

I'a cvokevég cuvtpnong kpasidv: «H tapovsa cuokevn TpoopileTol AmOKAEIGTIKE Yio TN
GUVTIPNON KPOGIDVY

I'ao ehedBepn cVOKEVT: «M TOPOVGO YUKTIKN GLOKELT dev Tpoopiletot va ypnotpomomBet wg
evtoyllopevn ocuokev»

I cvokevég ywpig OGAaL0 4 AGTEP®V: «N) TOPOVGO YUKTIKT GUGKELY JEV Eivarl KATAAANAN Yo TV
KoTéyuén Tpo@ipmv»

ATTIOOHKH TPO®TMOQN

TomoBetnote S1opopeTicd TPOPLUN GE SLUPOPETIKE SLOUEPICULATO COUPOVOL LLE TOV TIVOKO TOV
aolovbet

Xaopor Barapov yoygiov Eidog Tpoiévrog
. TpoéeyLa Pe QUGIKE GLVTNPNTIKE, OTWG
Iépta 1 paoro Baddpov yoysiov HoppeLESES, XVHOL, TOTH, KAPVKEVHLOTA.

e Mn guAdcoETE GAAOIOGLLO TPOPLULAL.

. To epodta, Ta foTave Kot o Aayavikd TpEmet v

ZopTapt Aoxovik@v (GupTapt TOMOOETOVVTUL YOPLETE GTOV XDPO TOV AAYAVIKDV.
GOAGTOG) e Mnv amofnKedETE UTAVAVES, KPEUUDLOL, TOTATES,
okOpdo 610 YoyEio.
Péipr yoyeiov - pecaio . T'oloktokopKd TpoidvTa, avyd
. Tpopipa mov dev yperalovton payeipepa, OTmg
Pépr yoyeiov - endveo £TOLUA TTPOG KATAVAADOT TPOPLOL, OAAUVTIKE,
TEPIGGEVLLOTA.

. Tpoeuia Yoo pakpoypdvia amodnKevo.

. Katm cvptdpt yio opd kpéag, Tovrepikd, Wyopia.

. Meoaio GuPTAPL Y10, KOTEYVYHEVE AOYOVIKA,
TATATEG.

. Endvo dickog yio moymto, mayopéva epodTta,
KOTEYLYHEVA PayElpEUEVO TPOTOVTOL.

Xvptapt (-01)/dickog KoToydKTn

e Ilpoteiverar n pOBron g Beppokpaciog otoug 4°C otov Baiapo Tov youyeiov Kot dmov
givat eQktd, 6tovg -18°C otov Bdhapo g Katdyvéng.

. TN 116 TEPLoGOTEPES KATNYOPIES TPOPILL®V, O UEYOADTEPOS XPOVOS oD KEVOTG GTOV
Bdhapo Tov Yuyeiov emTuyydveto pe yoxpdtepes Oeppokpacies. Aedopévov ot
0PIGLEVA GUYKEKPILEVE TTPOTOVTA (OTTMG TOL PPETKO GPOVTOL KoL Aoy OVIKA) UTOPET VoL
KOTOOTPAPOVV e YuXPOTEPES OEPLOKPUGIES, CUVIGTATAL VO TOL SLUTNPELTE GTO GLPTAPLOL
TOV AyoviKdv, 0tote vapyovv. Edv dev vapyovv, dtatnpnote po péon poduicn tov
Beppootdrn.

. To kateyvypéva tpdeLa, avatpéEte oTov Xpovo amobKELCNS TOL OVAYPAPETUL EXAVHD
GTIV GLOKEVOGIN TOV TPOPIL®V. AVTOG 0 YPOVOG omobnKeLONG EMTVYYGVETOL KAOE POPAaL
7oL 1 pYOIoN lvar GOPE®VN e TIG Beppokpacies avaeopds Tov Boldpov (éva actépt -
6°C, dvo aotépa -12°C, tpia aotépra -18°C).




TOINOG®ETHZH
TomoBetote T Guokevn o€ onpeio 6mov 1 Beppokpacio Tov TePIPAArovTog avTicToLKEL GTNV
KAMPOTIKY KAGGT TTOV avoy paQETOL 6TV TIVaKido TNG GUOKELNG. [ WUKTIKEG GUOKEVEG [E
KAMUOTIKY KAGon:
. Exrtetopévn edxpatn (SN): «H mapovoa yoktikh cuokevn mpoopiletot yio xpnomn o€
Oeppokpaoieg nepifdihovtog and 10 °C €mg 32 °Cy
. Evxpat (N): «H mapodco yoktikn cuckevn tpoopiletat yia xprion oe Beppokpacies
neptairovtog amd 16 °C émg 32 °Cx»
. Ymnotpomkny (ST): «H mapovca yoktikr cuokeu mpoopiletat yio xpnomn o
Oeppokpaoieg nepifdiriovtog and 16 °C €mg 38 °Cy
. Tpomwcry (T): «H napovoa yoktikn cuckevn Tpoopiletar yia yprion o Oeppokpocieg
neptParrovtog and 16 °C €wg 43 °Cy

ATAGEXIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN MEPQN

O Beppootdteg, ot e Tpeg BeproKPUGiagG, 01 TAUKETES TVIOUEVOV KUKAOUATOV Kot Ot TNYEG
Q®TOG droTiBevtar yio TOLAGYIGTOV EXTA YpOVIO, LETA TNV KUKAOQOPIO TOV TEAELTAIOV TUNIOTOG TOV
HOVTELOL

AaBég moptdv, AaPég TopTdv, paela kot KoAdOwo yio LGyt TePiodo ENTA ETMOV Kot
GTEYOVOTOGELS TOPTMV Y10 ELGyLoTn Ttepiodo 10 etdv, dobéTovtag To TehevTaio HEPOS TOV
HOVTEAOL GTNV 0yOpd.

EITYHXH

H ehdyrom gyyomon eivaw: 2 £ yio tig xopeg g EE, 3 étn yio tv Tovpkia, 1 étog yuo to
Hvopévo Bacilelo, 1 étog yio ) Poocia, 3 £t yua ) Zoundia, 2 £t yo ) ZepPia, 5 £ yo
Noppnyia, 1 £t0g yia to Mapoko, 6 prives yuo v Akyepia, otnv Tovnoia dev omarteiton vopknm
gyyomon.

TEXNIKH BOHOEIA
To vo emkowvovioete pe v teyvikn Bonbeta, emokepbeite Tov 10T0TONO pHOG:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Xtnv gvotnta "websites", emAEETE TN HAPKO TOL TPOIOVTOG

G0G Kot T YOpa 6ac. Oo avakatevBuvleite 6ToV CLYKEKPUEVO LGTOTOTO OTTOL pmopeite va Ppeite
oV oplORd TNAEPADOVOL KL TN POPLLOL Y10l VO ETIKOWVOVICETE LE TNV TEXVIKT fonbeta

INa teplocdTepeg TANPOPOpPies GYETIKE Le TO TPOiodV, cupPovAevteite T Sevbuvon
https://eprel.ec.europa.eu/ 1 copdcte T0 QR 0NV EVEPYELOKT| ETIKETO TOV TOPEYETUL LIE T GUGKEDLT).
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Autres appareils de stockage du vin: «Cet appareil est destiné uniquement au stockage du vin.»
Pour un appareil a pose libre: «Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé comme un

appareil intégrable»

Pour les appareils sans compartiment «quatre étoiles»: «Cet appareil de réfrigération ne convient pas

pour la congélation de denrées alimentaire»;

STOCKAGE ALIMENTAIRE

Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents selon le tableau ci-dessous

Compartiments du réfrigérateur

Type d’aliments

Porte ou balconnets du
compartiment réfrigérateur

Aliments contenant des agents de conservation naturels,
tels que confitures, jus, boissons, condiments.
Ne pas entreposer d’aliments périssables.

Bac a légumes (tiroir a salade)

Les fruits, les herbes et les légumes doivent étre placés
séparément dans le bac a légumes.

Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes de terre
et I’ail au réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur - milieu

Produits laitiers, ceufs

Clayette du réfrigérateur -
supérieure

Les aliments qui n’ont pas besoin de cuisson, comme les
aliments préts a consommer, les charcuteries et les restes.

Tiroir(s)/grille du congélateur

Aliments destinés a étre conservés longtemps.

Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le poisson.
Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites.

Grille supérieure pour les crémes glacées, fruits congelés,
produits de boulangerie congelés.

e Il est suggéré de régler la température a 4°C dans le compartiment réfrigérateur et, si
possible, a -18°C dans le compartiment congélateur.

e Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long dans le
compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus froides. Etant donné
que certains produits particuliers (comme les fruits et Iégumes frais) peuvent étre
endommagés par des températures plus froides, il est suggéré de les conserver dans les
bacs a légumes, s’il y en a. Dans le cas contraire, maintenir un réglage moyen du

thermostat.

. Pour les aliments congelés, se reporter a la durée de conservation inscrite sur ’emballage

des aliments. Cette durée de conservation est atteinte lorsque le réglage respecte les
températures de référence du compartiment (une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois

étoiles -18°C).




POSITIONNEMENT
Installez cet appareil a un endroit ou la température ambiante correspond a la classe climatique
indiquée sur la plaque signalétique de 1'appareil.
. Tempérée élargie (SN): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»
. Tempérée (N): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C»
. Subtropicale (ST): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»
. Tropicale (T): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C»

DISPONIBILITE DES PIECES DE RECHANGE

Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les sources lumineuses
sont disponibles pour une période minimale de sept ans a compter de la mise sur le marché de la
derniére unité du modé¢le;

Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une période minimale
de sept ans, et les joints de porte sont disponibles pour une période minimale de 10 ans a compter de
la mise sur le marché de la derniére unité du modé¢le;

GARANTIE

La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de I’'UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour le
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suede, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la Norvege,
1 an pour le Maroc, 6 mois pour I’ Algérie, pas de garantie 1égale requise pour la Tunisie.

ASSISTANCE TECHNIQUE
Pour contacter I'assistance technique, visitez notre site Internet: https://corporate.haier-

europe.com/en/ . Dans la section «websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays.
Vous serez redirigé vers le site Web spécifique ou vous pouvez trouver le numéro de téléphone et le
formulaire pour contacter 'assistance technique

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://eprel.ec.europa.eu/ ou scannez le
QR sur I'étiquette énergétique fournie avec l'appareil




HR

Za uredaje za Cuvanje vina; ,,0vaj je uredaj namijenjen iskljuéivo ¢uvanju vina.”

Za samostojece uredaje: ,,Ovaj samostojec¢i uredaj nije namijenjen za uporabu kao ugradbeni uredaj.”
Za uredaje bez odjeljka s Cetiri zvjezdice: ,,Ovaj rashladni uredaj nije primjeren za zamrzavanje
hrane.”

SPREMISTE HRANE

Razli¢itu hranu stavite u razli¢ite odjeljke prema tablici

Odjeljci hladnjaka Vrsta hrane

. Hrana s prirodnim konzervansima, kao §to su
dzemovi,sokovi, pi¢a, zaini.
. Nemojte ¢uvati kvarljivu hranu.

Vrata ili police na vratima
hladnjaka

. Voce, bilje i povrée treba staviti odvojeno u donju

. . . ladicu.
Lad k lad lat
adica za krumpir (ladica za salatu) . Ne ¢uvajte banane, luk, krumpir, ¢eSnjak u
hladnjaku.
Polica hladnjaka — srednja e Mlijecni proizvodi, jaja

. Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao $to su

Polica hladnjaka — vrh o . .
gotove namirnice, meso delikatesa, ostaci hrane.

Hrana za dugotrajno skladistenje.

Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu.

Srednja ladica za smrznuto povrce, ¢ips.

Gornji pladanj za sladoled, smrznuto voce, smrznuta
peciva.

Ladica/ladice zamrzivaca

e  Preporucuje se podesavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako je moguce,
na -18 °C u odjeljku zamrzivaca.

. Za vecinu kategorija namirnica, najduze vrijeme ¢uvanja u odjeljku hladnjaka postize se
s hladnijim temperaturama. Buduc¢i da neki odredeni proizvodi (kao $to su svjeze voce i
povrée) mogu biti oSteceni hladnijim temperaturama, preporucuje se da ih drzite u
ladicama spremnika, kad god su prisutni. Ako nije prisutan, odrzavajte prosje¢nu
postavku termostata.

. Za zamrznute namirnice pogledajte vrijeme ¢uvanja zapisano na pakiranju namirnica.
Ovo vrijeme pohrane postize se kad god postavka postuje referentne temperature
odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C, tri zvjezdice -18 °C).



POZICIONIRANJE
Ugradite aparat na mjesto gdje temperatura okoline odgovara klimatskom razredu navedenom na
natpisnoj ploc¢ici uredaja:
. Pro$ireni umjereni (SN): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama
okoline od 10 °C do 32 °C.”
. Umjereni (N): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline
od 16 °C do 32 °C.”
. Suptropski (ST): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline
od 16 °C do 38 °C.”
. Tropski (T): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od
16 °C do 43 °C.”

DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA

termostate, senzore temperature, tiskane plocice i izvore svjetlosti na razdoblje od barem sedam
godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

kvake, Sarke, ladice i kosare na razdoblje od barem sedam godina te brtve vrata na razdoblje od
barem 10 godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

JAMSTVO

Minimalno jamstvo je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku Britaniju, 1
godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godina za
Maroko, 6 mjeseci za Alzir, za Tunis nije potrebno pravno jamstvo.

TEHNICKA PODRSKA
Da biste kontaktirali tehni¢ku pomo¢, posjetite naSu web stranicu: https://corporate.haier-

europe.com/en/ . U odjeljku "websites" odaberite marku svog proizvoda i svoju zemlju. Bit ¢ete
preusmjereni na odredeno web mjesto na kojem mozete pronaci telefonski broj i obrazac za
kontaktiranje tehnicke pomoci

Dodatne informacije o proizvodu potrazite na https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR na
energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem




IT

Per i frigoriferi cantina: «Apparecchio destinato esclusivamente alla conservazione del vino»

Per gli apparecchi a libera installazione: «Apparecchio di refrigerazione non destinato ad essere
utilizzato come apparecchio da incasso»

Per gli apparecchi senza uno scomparto a 4 stelle: «Apparecchio di refrigerazione non idoneo al
congelamento di alimenti»

CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI

Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

Vani frigoriferi Tipo di alimento

. Alimenti con conservanti naturali, come marmellate,

Porta o balconi del vano succhi di frutta, bevande, condimenti.

frigorifero e Non conservare alimenti deperibili.
. Frutta, erbe e verdura devono essere collocati
Cassetto crisper (cassetto separatamente nel contenitore piu fresco.
insalata) . Non conservare banane, cipolle, patate, aglio in
frigorifero.
Ripiano frigorifero - centrale . Prodotti lattiero-caseari, uova

. Alimenti che non necessitano di cottura, come cibi pronti

Ripiano frigorifero - to . X .
P g P da mangiare, salumi, avanzi.

Alimenti per la conservazione a lungo termine.

Cassetto inferiore per carne cruda, pollame, pesce.
Cassetto centrale per verdure surgelate, patatine.
Vassoio superiore per gelato, frutta surgelata, prodotti da
forno surgelati.

Cassetto/i congelatore/vassoio

. Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile, a -
18°C nel vano freezer.

e Per la maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione piu lungo nel
vano frigorifero si ottiene con temperature piu fredde. Poiché alcuni prodotti particolari
(come frutta e verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature piu fredde, si
consiglia di conservarli nei cassetti verdura, quando presenti. Se non sono presenti,
mantenere un'impostazione media del termostato.

e Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sulla
confezione degli alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando
I'impostazione rispetta le temperature di riferimento del vano (una stella -6°C, due stelle
-12°C, tre stelle -18°C).




POSIZIONAMENTO

Installare il frigorifero in un luogo in cui la temperatura ambientale corrisponda alla classe climatica
indicata nell’etichetta dell’apparecchio:

. Temperata estesa (SN): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 °Cx»

. Temperata (N): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 32 °Cx»

. Subtropicale (ST): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»

. Tropicale (T): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 43 °C»

DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI

termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e sorgenti luminose sono disponibili
per un periodo minimo di sette anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unita del modello;
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un periodo minimo di sette anni e
guarnizioni delle porte per un periodo minimo di dieci anni dall’immissione sul mercato dell’ultima
unita del modello;

GARANZIA

La garanzia minima ¢: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno Unito, 1
anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per il
Marocco, 6 mesi per I'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

ASSISTENZA TECNICA
Per contattare 'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://corporate.haier-europe.com/en/ .

Nella sezione "websites", scegli la marca del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito
specifico dove potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare l'assistenza tecnica

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https:/eprel.ec.europa.eu/ o eseguire la scansione
del QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio




HU

A bortarol6 késziilékek esetében: ,,Ezt a késziiléket kizarolag bor tarolasara tervezték.”

Szabadon 4llo késziilékek esetében: ,,Ezt a hiitdkésziiléket nem beépitésre tervezték.”

4-csillagos rekesszel nem rendelkezd késziilékek esetében: ,,Ez a hiitékésziilék nem alkalmas
¢élelmiszerek fagyasztasara.”

ETELTAROLO

A kiilonboz6 ételeket az alabbi tablazat szerint helyezze el a hiitészekrényben

Hiitészekrény részei Etel tipusa
. Természetes modon tartdsitott élelmiszerek, mint
Hutétér ajtaja vagy ajtopolcai példaul dzsemek, gyiimolcslevek, italok, fiiszerek.

e Ne taroljon romlando élelmiszereket.

. A gylimdlcsoket, gyogyndvényeket és zoldségeket
kiilon kell elhelyezni a frissentarto fiokban.

. Ne taroljon banant, hagymat, burgonyat,
fokhagymat a hiitészekrényben.

Frissentarto fiok (salatas fiok)

Hitészekrény polc — k6zépsd o Tejtermékek, tojds
. Fézést nem igényld élelmiszerek, példaul
Hiutészekrény polc — felsé fogyasztasra kész élelmiszerek, csemegehus,
maradékok.

Hossz tava tarolasra szant élelmiszerek.
Also fiok: nyers hus, baromfi, hal.
Kozéps6 fiok: fagyasztott zoldségek, chips.
Felso talca: fagylalt, fagyasztott gyiimolcs,
fagyasztott pékéru.

Fagyaszto fiok(ok)/talca

. Javasoljuk, hogy a hiit6térben allitsa a hémérsékletet 4°C-ra, és ha lehetséges, a
fagyasztoban -18°C-ra.

e Alegtobb élelmiszer esetén a hiitétérben a leghosszabb tarolasi id6 alacsonyabb
hémérsékleten érhetd el. Mivel bizonyos termékek (mint friss gyiimdlesok és zoldségek)
alacsonyabb hémérsékleten karosodhatnak, javasoljuk, hogy tartsa ezeket a frissentart6
fiokban, ha van. Ha nincs, allitsa atlagos értékre a termosztatot.

e  Fagyasztott élelmiszer esetén olvassa el az élelmiszer csomagolasan feltiintetett tarolasi
id6t. Ez a tarolasi id6 akkor érvényes, ha a beallitas megfelel a fagyaszto referencia
hémérsékletének (egy csillag -6°C, két csillag -12°C, harom csillag -18°C).




POZICIONALAS
Telepitse a késziiléket olyan helyre, ahol a kérnyezeti hémérséklet megfelel a késziilék adattablajan
feltiintetett éghajlati osztalynak:
. Kiterjesztett mérsékelt 6vi (SN): ,,Ezt a hiitékésziiléket 10 °C és 32 °C kozotti kormyezeti
hémérsékleten valo hasznalatra tervezték.”
. Mérsékelt ovi (N): ,,Ezt a hiitékésziiléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti
hémérsékleten valo hasznalatra tervezték.”
. Szubtrépusi ovi (ST): ,,Ezt a hiitékésziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti
hémérsékleten valo hasznalatra tervezték.”
. Trépusi ovi (T): ,,Ezt a hiit6késziiléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten
val6 hasznélatra tervezték.”

POTALKATRESZEK ELERHETOSEGE

termosztatok, hémérséklet-érzékelok, nyomtatott dramkori kartyak és fényforrasok egy modell
utolsé darabjanak forgalomba hozatalat kovetéen legalabb hét évig;

ajtonyito fogok, ajtdzsanérok, talcak és kosarak egy modell utolso darabjanak forgalomba hozatalat
kovetden legalabb hét évig, tovabba ajtotomitések egy modell utolsé darabjanak forgalomba
hozatalat kovetden legalabb 10 évig;

GARANCIA

A minimalis garancia: az EU tagallamaiban 2 év, Torokorszagban 3 év, az Egyesiilt Kiralysagban 1
év, Oroszorszagban 1 év, Svédorszagban 3 év, Szerbiaban 2 év, Norvégidban 5 év, Marokkoban 1
év Marokko, Algériaban 6 honap, Tunézia esetén pedig nincs eldirva garanciavallalasi kotelezettség.

TECHNIKAI SEGITSEGNYUJTAS

A technikai segitségnyujtashoz latogasson el weboldalunkra: https://corporate.haier-europe.com/en/.
A ,,weboldal” részben valassza ki a termék mérkajat és az orszagot. Atirdnyitanak az adott
weboldalra, ahol megtalalhatja a telefonszamot és az {irlapot a technikai segitségnyujtashoz

A termékkel kapcsolatos tovabbi informaciokeért kérjiik, keresse fel a https://eprel.ec.europa.cu/
webhelyet, vagy olvassa be a QR-t a késziilékhez mellékelt energiacimkén.




NL

Voor wijnbewaarkasten: “Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bewaren van wijn”

Voor een vrijstaand apparaat: “Dit koelapparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt als
inbouwapparaat”

Voor apparaten zonder 4-sterrencompartiment: “dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen
van levensmiddelen”

VOEDSELOPSLAG

Positioneer verschillende voedingsmiddelen in verschillende compartimenten volgens onderstaande
tabel

Koelkastvakken Type voeding
e Voedingsmiddelen met natuurlijke
Deur of balkons van conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
koelkastcompartiment specerijen.

. Bewaar geen bederfelijk voedsel.

e Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de
crisperbak worden geplaatst.

. Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook niet
in de koelkast.

Frissere lade (saladelade)

Koelkast- midden e Zuivelproducten, eieren
e Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te
Koelkast- bovenkant worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,

vleeswaren, restjes.

Voedingsmiddelen voor langdurige opslag.
Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte, vis.
Middelste lade voor firozen groenten, chips.
Bovenste lade voor ijs, bevroren fruit, bevroren
gebakken goederen.

Vrieslade (s)/ lade

. Geadviseerd wordt om de temperatuur in het koelvak in te stellen op 4°C en, indien
mogelijk, in het vriesvak op -18°C.

e Voor de meeste levensmiddelencategorieén wordt de langste bewaartijd in het koelvak
bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige producten (zoals verse groenten
en fruit) door koudere temperaturen beschadigd kunnen worden, wordt geadviseerd ze in
de crisperlades te bewaren, indien aanwezig. Indien niet aanwezig, handhaaf dan een
gemiddelde instelling van de thermostaat.

. Raadpleeg voor diepvriesproducten de bewaartijd die op de verpakking van het
voedingsmiddel vermeld staat. Deze bewaartijd wordt bereikt wanneer de instelling in
overeenstemming is met de referentietemperaturen van het vriesvak (één ster -6°C, twee
sterren -12°C, drie sterren -18°C).




POSITIONERING
Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt met de
klimaatklasse die vermeld staat op het typeplaatje van het apparaat:
. Uitgebreid gematigd (SN): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij
omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C”
. Gematigd (N): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van
16 °C tot 32 °C”
. Subtropisch (ST): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen
van 16 °C tot 38 °C
. Tropisch (T): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van
16 °C tot 43 °C”

BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN

Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen, voor een minimumperiode van
zeven jaar nadat het laatste exemplaar van het model op de markt is gebracht;

deurklinken, deurscharnieren, bladen en manden voor een minimumperiode van zeven jaar en
deurafdichtingen voor een minimumperiode van tien jaar, nadat het laatste exemplaar van het model
op de markt is gebracht;

GARANTIE

Minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 1 jaar voor het Verenigd
Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar voor Zweden, 2 jaar voor Servi€, 5 jaar voor Noorwegen, 1
jaar voor Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesi¢ geen wettelijke garantie vereist.

TECHNISCHE ASSISTENTIE
Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische ondersteuning:

https:/corporate.haier-europe.com/en/ .Kies onder de sectie "website" het merk van uw product en
uw land. U wordt doorgestuurd naar de specifiecke website waar u het telefoonnummer en formulier
kunt vinden om contact op te nemen met de technische assistentie

Voor meer informatie over het product, raadpleeg https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op
het energielabel dat bij het apparaat is geleverd




PL

W przypadku urzadzen do przechowywania wina: ,,Urzadzenie przeznaczone wylacznie do
przechowywania wina”

W przypadku urzadzenia wolnostojacego zamieszcza si¢ ostrzezenie: ,,To urzadzenie chtodnicze nie
jest przeznaczone do uzytku jako urzadzenie do zabudowy.”

W przypadku urzadzen bez komory czterogwiazdkowej: ,,To urzadzenie chlodnicze nie jest
odpowiednie na potrzeby zamrazania srodkoéw spozywcezych.”

MAGAZYN ZYWNOSCI

Umies$ci¢ zywnos$¢ w roznych komorach, zgodnie z informacjami w ponizszej tabeli

Komory chlodziarki Rodzaj zywno$ci

. Zywnoé¢ zawierajaca konserwanty naturalne, na przyktad
dzemy, soki, napoje, przyprawy.
. Nie przechowywa¢ zywnosci tatwo psujace;j sig.

Drzwiczki lub poétki na
drzwiczkach komory lodowki

. Owoce, ziota i warzywa nalezy umiesci¢ osobno w

Szuflada na owoce i warzywa szufladzie na owoce i warzywa.
(szuflada na suréwki) . Nie przechowywa¢ w chlodziarce bananow, cebuli,
ziemniakOw ani czosnku.
Srodkowa potka lodowki e Produkty mleczne, jaja

Zywno$¢ niewymagajaca gotowania, na przyktad dania

Géma pélka lodowki gotowe, wedliny, pozostatosci.

Zywnoé¢ do dhugotrwatego przechowywania

Dolna szuflada na surowe migso, drob, ryby.

Srodkowa szuflada na mrozone warzywa i frytki.

Gorna tacka na lody, mrozone owoce, mrozone wypieki.

Szuflady/tacka zamrazarki

. Zaleca si¢ ustawienie temperatury w komorze chtodziarki na 4°C oraz, jesli to mozliwe,
na -18°C w komorze zamrazarki.

e W przypadku wigkszosci rodzajow zywnosci najdtuzszy czas przechowywania w
komorze chtodziarki jest osiggany przy nizszych temperaturach. Poniewaz niektore
specyficzne produkty (takie jak $wieze owoce i warzywa) w przypadku mniejszych
temperatur moga si¢ zepsuc, zaleca si¢ przechowywanie ich w szufladach, o ile sa
obecne. Jesli ich nie przewidziano, nalezy pozostawi¢ $rednie ustawienie termostatu.

e W przypadku zywnosci mrozonej nalezy zapozna¢ si¢ z czasem przechowywania
podanym na opakowaniu zywnosci. Czas przechowywania jest osiaggany zawsze, gdy
ustawienie uwzglednia temperatur¢ odniesienia komory (komora z jedng gwiazdka -6°C,
z dwoma gwiazdkami -12°C, z trzema gwiazdkami -18°C)




POZYCJONOWANIE
Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu, w ktérym temperatura otoczenia odpowiada klasie
klimatycznej wskazanej na tabliczce znamionowej urzadzenia:

. Rozszerzona umiarkowana (SN): dodaje si¢ ostrzezenie: ,,Urzadzenie chtodnicze jest
przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 10 °C
do 32 °C”

e  Umiarkowana: dodaje si¢ ostrzezenie (N): ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 32 °C”

. Subtropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie (ST): ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 38 °C”

e  Tropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie (T): ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 43 °C”

DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH

Termostaty, czujniki temperatury, ptytki obwodéw drukowanych przez okres co najmniej siedmiu
lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza danego modelu

klamki, zawiasy do drzwi, tace i koszyki przez okres co najmniej siedmiu lat oraz uszczelki
drzwiowe przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza
danego modelu

GWARANCIJI

Minimalny okres gwarancji: Kraje UE — 2 lata, Turcja — 3 lata, Wielka Brytania — rok, Rosja — rok,
Szwecja — 3 lata, Serbia — 2 lata, Norwegia — 5 lat, Maroko — rok, Algieria — 6 miesi¢cy, Tunezja —
gwarancja prawna nie jest wymagana

POMOC TECHNICZNA

Aby skontaktowac si¢ z pomoca techniczng, odwiedz nasza strong internetowa:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . W sekcji ,,website” wybierz marke swojego produktu i swoj
kraj. Zostaniesz przekierowany na konkretna strong internetowa, na ktorej znajdziesz numer
telefonu i formularz do kontaktu z pomoca techniczna

Wiecej informacji na temat produktu mozna znalez¢ na stronie https://eprel.ec.europa.eu/ lub

zeskanowa¢ QR na etykiecie energetycznej dostarczonej z urzadzeniem
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No caso dos aparelhos de armazenagem de vinhos: «Este aparelho destina-se exclusivamente a
armazenagem de vinhos»

No caso dos aparelhos de instalagdo livre: «Este aparelho de refrigeragdo ndo se destina a ser
utilizado como aparelho encastravel»

No caso dos aparelhos sem compartimento de quatro estrelas: «Este aparelho de refrigeragdo ndo ¢
adequado para congelar géneros alimenticios»

ARMAZENAMENTO DE COMIDA

Posicione alimentos diferentes em compartimentos diferentes de acordo com a tabela abaixo

Compartimentos do frigorifico Tipo de alimento

. Alimentos com conservantes naturais, como
compotas, sumos, bebidas, condimentos.
. Nao armazene alimentos pereciveis.

Porta ou prateleiras do compartimento
do frigorifico

e  Frutas, ervas e legumes devem ser colocados
separadamente no caixote do lixo.

. Nao guarde bananas, cebolas, batatas e alho no
frigorifico.

Gaveta dos frescos (gaveta de salada)

Prateleira do frigorifico - meio e Produtos lacteos, ovos

e Alimentos que ndo precisam ser cozinhados, como
alimentos prontos para consumo, carnes de deli,
sobras.

Prateleira do frigorifico - parte
superior

. Alimentos para armazenamento a longo prazo.

. Gaveta de baixo para carne crua, aves, peixe.

e  Gaveta do meio para legumes congelados, batatas
fritas.

e Bandeja superior para gelado, frutas congeladas,
produtos de panificagdo congelados.

Gaveta (s)/ bandeja do congelador

. Sugere-se definir a temperatura para 4 °C no compartimento do frigorifico e, se possivel,
para -18 °C no compartimento do congelador.

e  Para a maioria das categorias de alimentos, o maior tempo de armazenamento no
compartimento do frigorifico ¢ conseguido com temperaturas mais frias. Uma vez que
alguns produtos especificos (como frutas e legumes frescos) podem ser danificados com
temperaturas mais frias, sugere-se manté-los sempre nas gavetas dos frescos. Se nao
estiver presente, mantenha uma configuragdo média do termdstato.

e  Para alimentos congelados, consulte o periodo de armazenamento indicado na
embalagem do alimento. Este periodo de armazenamento ¢ alcangado sempre que a
configurago respeita as temperaturas de referéncia do compartimento (uma estrela -6 °C,
duas estrelas -12 °C, trés estrelas -18 °C).




POSICIONAMENTO
Instale este eletrodoméstico no local onde a temperatura ambiente corresponda a classe de
temperatura indicada na chapa de caracteristicas do eletrodoméstico:
. Temperada alargada (SN): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a
temperaturas ambientes compreendidas entre 10 °C e 32 °C»
. Temperada (N): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 32 °C»
. Subtropical (ST): «Este aparelho de refrigeragao destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 38 °C»
. Tropical (T): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 43 °C»

DISPONIBILIDADE DE PECAS DE REPOSICAO

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes de luz, por um periodo
minimo de sete anos apds a colocagdo no mercado da tltima unidade do modelo em causa;

pegas de porta, dobradigas de porta, tabuleiros e cestos por um periodo minimo de sete anos e
vedantes de porta por um periodo minimo de dez anos, ap6s a colocagdo no mercado da ultima
unidade do modelo em causa

GARANTIA

A garantia minima é: 2 anos para os paises da UE, 3 anos para a Turquia, 1 ano para o Reino Unido,
1 ano para a Russia, 3 anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a Noruega, 1 ano para
Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunisia nenhuma garantia legal necessaria.”

ASSISTENCIA TECNICA

Para entrar em contato com a assisténcia técnica, visite nosso site: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . Na se¢do “website”, escolha a marca do seu produto e o seu pais. Vocé sera
redirecionado para o site especifico onde podera encontrar o nimero de telefone e formulario para
entrar em contato com a assisténcia técnica

Para mais informagdes sobre o produto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize o QR na
etiqueta de energia fornecida com o aparelho



RO

in ceea ce priveste aparatele pentru depozitarea vinului: ,acest aparat este destinat a fi utilizat
exclusiv la depozitarea vinului”

in ceea ce priveste un aparat frigorific de sine-stititor: ,,acest aparat frigorific nu este destinat a fi
utilizat ca aparat incorporat”

In ceea ce priveste aparatele fird compartiment cu 4 stele: ,,acest aparat frigorific nu este adecvat
pentru congelarea produselor alimentare”

DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pozitionati alimente diferite in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos

Compartimentele frigiderului Tipul de aliment

e Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi
gemuri,sucuri, bauturi, condimente.
. Nu depozitati alimente perisabile.

Compartimentele usii sau ale
suporturilor frigiderului

e Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate separat in
sertarul de legume.
. Nu pastrati banane, ceapd, cartofi si usturoi in frigider.

Sertar de legume (sertar pentru
salata)

Raftul din mijloc al frigiderului e Produse lactate, oud

. Alimente care nu necesita gatire, cum ar fi alimentele

Raftul superior al frigiderului . . -
gata pentru consum, mezeluri, resturi de mancare.

. Alimente ce pot fi depozitate pe termen lung.
. Sertarul de jos este pentru carne cruda, came de pasire,
Sertarul (sertarele)/tava peste.
congelatorului e Sertarul din mijloc este pentru legume congelate, gheata.
e  Tava superioara este pentru inghetata, fructe congelate,
produse de patiserie congelate.

. Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C in compartimentul frigiderului si, daca este
posibil, la -18 °C in compartimentul congelatorului.

e  Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cel mai lung timp de pastrare in
compartimentul frigiderului se poate atinge cu ajutorul temperaturilor mai scazute.
Deoarece anumite produse specifice (cum ar fi fructele si legumele proaspete) pot fi
afectate la temperaturi mai scazute, se recomanda sa le pastrati in sertarele pentru legume,
in cazul in care acestea sunt prezente. Daca acestea nu sunt prezente, mentineti o setare
medie a termostatului.

e Pentru alimentele congelate, consultati timpul de pastrare indicat pe ambalajul
alimentelor. Acest timp de pastrare este atins ori de céte ori setarea respectd
temperaturile de referinta ale compartimentului (o stea -6 °C, doua stele -12 °C, trei stele
-18 °C).



POZITIONARE
Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe
placuta tehnica a aparatului:
. Temperata extinsd (SN): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C”
. Temperata (N): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 32 °C”
. Subtropicald (ST): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 16 °C si 38 °C”
. Tropicala (T): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 43 °C”

DISPONIBILITATEA PIETELOR DE REZUMAT

Termostate, senzori de temperaturd, plici de circuite imprimate si surse de lumina pe o perioada de
sapte ani de la introducerea pe piatd a ultimei unitati din model;

manere de usd, balamale de usa, tavi si cosuri pe o perioada minima de sapte ani si garnituri de usa
pe o perioadd minima de 10 ani de la introducerea pe piata a ultimei unitati din model;

GARANTIA
Garantia minima este de: doi ani pentru tarile din UE, trei ani pentru Turcia, un an pentru Regatul

Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru Suedia, doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru Norvegia, un
an pentru Maroc, sase luni pentru Algeria, iar pentru Tunisia nu este necesara nicio garantie legala.

ASISTENTA TEHNICA

Pentru a contacta asistenta tehnica, vizitati site-ul nostru web: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . In sectiunea ,,website”, alegeti marca produsului dvs. si tara dvs. Veti fi
redirectionat catre site-ul web specific, unde puteti gasi numarul de telefon si formularul pentru a
contacta asistenta tehnica

Pentru informatii suplimentare despre produs, va rugam sa consultati https:/eprel.ec.europa.eu/ sau
sa scanati codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul.
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V pripade spotrebi¢ov na uchovavanie vina: ,tento spotrebi¢ je ureny vylucne na uchovavanie

vina®.

V pripade volne stojaceho spotrebica: ,tento chladiaci spotrebi¢ nie je urCeny na pouzitie ako

vstavany spotrebic*

V pripade spotrebicov bez stvorhviezdickového oddelenia: ,tento chladiaci spotrebi¢ nie je vhodny

na mrazenie potravin®

SKLADOVANIE POTRAVIN

Rozne potraviny umiestnite do réznych oddeleni podl'a nasledujucej tabul’ky

Oddelenia chladni¢ky

Druh potraviny

Dvere alebo bo¢né police
chladnicky

Potraviny s prirodnymi konzerva¢nymi latkami, ako
su dzemy,dzasy, napoje, ochucovadla.
Neuchovévajte potraviny podliehajice skaze.

Zasuvka na zeleninu a ovocie
(zasuvka na $alat)

Ovocie, bylinky a zelenina by sa mali umiestnit’
samostatne do nddoby na ovocie a zeleninu.
Neuchovévajte banany, cibul'u, zemiaky a cesnak v
chladnicke.

Policka chladnicky — stredna

Mliecne vyrobky, vajcia

Polica chladnicky — horna

Potraviny, ktoré nepotrebuju varenie, ako st
potraviny na priamu spotrebu, delikatesy, zvysky
pokrmov

Zasuvka(-y) mraznic¢ky/polica

Potraviny na dlhodobé skladovanie.

Spodna zasuvka na surové méso, hydinu, ryby.
Stredna zasuvka na mrazent zeleninu, hranolky.
Vrchna polica na zmrzlinu, mrazené ovocie, mrazené
pecivo.

. V chladnicke sa odporuca nastavit teplotu na 4 °C a v mraziacej priehradke, ak je to

mozné, na -18 °C.

e Pre vi¢sinu kategorii potravin sa najdlhsia doba skladovania v chladni¢ke dosahuje pri
chladnejsich teplotach. Ked'ze sa niektoré konkrétne vyrobky (ako Cerstvé ovocie a
zelenina), ak st pritomné, mozu poskodit’ pri chladnejsich teplotach, odporaca sa
uchovavat ich v zdsuvkach. Ak nie st pritomné, udrziavajte priemerné nastavenie

termostatu.

e Pokial ide o mrazené potraviny, pozrite si ¢as skladovania uvedeny na obale potravin.
Tento ¢as skladovania sa dosiahne vzdy, ked’ nastavenie reSpektuje referencné teploty
priehradky (jednohviezdickova -6 °C, dvojhviezdickova -12 °C, trojhviezdickova

-18 °C).




POLOHOVANIE
Tento spotrebic¢ instalujte na mieste, kde teplota okolia zodpoveda klimatickej triede uvedenej na
Stitku spotrebica. V pripade chladiacich spotrebi¢ov s klimatickou triedou:
. Rozsirena mierna (SN): ,.tento chladiaci spotrebi€ je ureny na pouzivanie pri teplote
okolia od 10 °C do 32 °C*
. Mierna (N): ,tento chladiaci spotrebi¢ je ur€eny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 32 °C*
. Subtropicka (ST): ,.tento chladiaci spotrebic je ur€eny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 38 °C*
. Tropicka (T): ,,tento chladiaci spotrebi€ je ureny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 43 °C*

DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV

Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje, aspon pocas siedmich rokov
od uvedenia posledného kusu daného modelu na trh

rucky a zavesy dveri, policky a kosiky aspon pocas siedmich rokov a tesnenia dveri aspon po¢as 10
rokov od uvedenia posledného kusu daného modelu na trh;

ZARUKA ,

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kralovstvo, 1
rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Noérsko, 1 rok pre Maroko, 6
mesiacov pre Alzirsko, Tunisko nevyzaduje ziadnu pravnu zaruku.

TECHNICKA POMOC

Ak chceete kontaktovat’ technickl pomoc, navstivte nasu webovu stranku: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . V sekcii ,,webova stranka‘ vyberte znacku vasho produktu a vasu krajinu. Budete
presmerovani na konkrétnu webovu stranku, kde najdete telefonne ¢islo a formular na kontaktovanie
technickej pomoci

Dalsie informacie o produkte najdete na https://eprel.ec.europa.eu/ alebo naskenujte QR na
energetickom Stitku dodavanom so spotrebi¢om.
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Za aparate za shranjevanje vina: ,,ta aparat se uporablja izklju¢no za shranjevanje vina.”
Za prostostojeci aparat: ,.ta hladilni aparat ni namenjen za uporabo kot vgradni aparat™
Za aparate brez predelka s Stirimi zvezdicami: ,.ta hladilni aparat ni primeren za zamrzovanje zivil.*

SHRANJEVANJE HRANE

Postavite razli¢na zivila v razli¢ne predelke v skladu s spodnjo tabelo

Hladilni predelki

Vrsta Zivil

Vrata ali police hladilnika

Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade,
sokovi, pijace, zaCimbe.
Ne shranjujte pokvarljivih zivil.

Predal za ohranjanje svezine (predal
za solate)

Sadje, zelis¢a in zelenjavo je treba lo¢eno postaviti v
posodo za ohranjanje sveZzine.

V hladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule, krompirja
in Cesna.

Hladilna polica — srednja

Mlecni izdelki, jajca

Hladilna polica — zgornja

Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Zivila,
pripravljena za uzivanje, delikatesne mesnine,
ostanki.

Predal (-i)/pladenj zamrzovalnika

Zivila za dolgoro&no shranjevanje.

Spodnji predal za surovo meso, perutnino, ribe.
Srednji predal za zelenjavo, Cips.

Zgornji pladen;j za sladoled, zamrznjeno sadje,
Zamrznjeno pecivo.

. Priporocljivo je, da v hladilnem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, ¢e je mogoce,
na —18 °C v zamrzovalnem predelku.

e  Zavecino kategorij zivil je najdaljsi ¢as shranjevanja v hladilniku dosezen pri hladnejsih
temperaturah. Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveze sadje in zelenjava) lahko
poskodujejo pri hladnejsih temperaturah, je priporocljivo, da jih hranite v predalih za
zelenjavo, Ge so prisotni. Ce ti predali niso prisotni, vzdrzujte povpreéno nastavitev

termostata.

. Za zamrznjeno hrano glejte ¢as shranjevanja, oznacen na embalazi zivila. Ta ¢as

shranjevanja se doseze, kadar je nastavitev v skladu z referenénimi temperaturami
predelka (ena zvezdica —6 °C, dve zvezdici —12 °C, tri zvezdice —18 °C).




POZICIONIRANJE
Napravo namestite na mesto, kjer temperatura okolice ustreza klimatskemu razredu, ki je naveden
na tipski plos¢ici naprave:
. Razsirjeni zmerni (SN): ,,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah
okolice od 10 °C do 32 °C*
. Zmerni (N): ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 32 °C*
. Subtropski (ST) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 38 °C*
. Tropski (T) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od 16 °C
do 43 °C*

RAZPOLOZLJIVOST REZERVNIH DELOV

Termostate, temperaturna tipala, plosce tiskanega vezja in svetlobne vire za obdobje najmanj sedem
let po tem, ko je bila dana na trg zadnja enota modela;

kljuke in teCaje vrat, pladnje in koSare za najmanj sedem let po tem, ko je bila dana na trg zadnja
enota modela, tesnila vrat pa za najmanj deset let po tem;

JAMSTVO

Minimalno jamstvo velja: 2 leti za drzave EU, 3 leta za Tur¢ijo, 1 leto za Zdruzeno kraljestvo, 1 leto
za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za Norvesko, 1 leto za Maroko in 6 mesecev za
Alzirijo; za Tunizijo pravna garancija ni potrebna.

TEHNICNA POMOC
Ce zelite stopiti v stik s tehni¢no pomocjo, obis¢ite naso spletno stran: https://corporate.haier-

europe.com/en/ .V razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo.
Preusmerjeni boste na doloc¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko stevilko in obrazec za stik
s tehni¢no pomocjo

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://eprel.ec.europa.eu/ ali skenirajte QR na energijski
nalepki, priloZeni napravi
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Viinikaappien osalta: ”Téma laite on tarkoitettu ainoastaan viinin sdilyttdmiseen”

Vapaasti seisovan laitteen osalta: “Tatd kylmaisdilytyslaitetta ei ole tarkoitettu kaytettdviksi
sisdéinrakennettuna laitteena”

Sellaisten laitteiden osalta, joissa ei ole neljan tdhden osastoa: ”Tdma kylmasdilytyslaite ei sovellu
elintarvikkeiden pakastamiseen”

RUOKAVARASTO

Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

Jédkaappiosasto Ruokalaji

. Luonnollisia sdilontdaineita sisiltavit ruoat, kuten

Jédkaappiosaston ovi tai . .
PP hillot, mehut, juomat, mausteet.

parvekkeet o Ali siilyti pilaantuvia elintarvikkeita
e Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulee sijoittaa
Crisper-laatikot erikseen terdvampdén astiaan
(salaattilaatikko) e Ali siilytd banaaneja, sipulia, perunoita,
valkosipulia jadikaapissa
Jadkaapin hylly - keskelld e Meijerituotteet, munat

. Ruoat, jotka eivit tarvitse sokerointia, kuten

Jadkaapin hylly - yldosa valmisruoat, deli-liha, jaédnnokset.

Ruoat pitkédaikaiseen sdilytykseen

Pohjalaatikko raakametsille, siipikarjalle, kalalle
Keskilokero pakastetuille vihanneksille, siruille.
Ylapelti jaatelod, pakastettuja hedelmié, pakastettuja
leivonnaisia varten.

Pakastimen laatikko (t) /
tarjotin

. Suositellaan asettamaan lampdétilaksi 4 °C jadkaappiosastolle ja mahdollisuuksien
mukaan -18 °C pakastinosastolle.

. Useimmissa elintarvikeryhmissa pisin sdilytysaika jddkaapissa saavutetaan kylmemmilld
lampétiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmét ja vihannekset) voivat
vahingoittua kylmissd lampdtiloissa, suositellaan sdilyttdméaédn ne vihanneslaatikossa aina,
mikili se on saatavilla. Jos se ei ole saatavilla, aseta termostaatti keskiasetukseen.

e  Katso pakastettujen elintarvikkeiden sdilytysaika niiden pakkauksesta. Kyseinen
sdilytysaika saavutetaan, mikéli asetus noudattaa osaston viiteldmpdétiloja (yksi téhti -

6 °C, kaksi tdhted -12 °C, kolme téhted -18 °C).



PAIKANNUS
Asenna laite paikkaan, jossa ympéristén lampdtila vastaa laitteen tyyppikilvessé ilmoitettua
ilmastoluokkaa:
. Laajennettu lauhkea (SN): "Tdma kylmésdilytyslaite on tarkoitettu kéytettdviksi 10—
32 °C:n ympdristdlampétiloissa”
. Lauhkea (N): ”Téma kylmasiilytyslaite on tarkoitettu kéytettdviksi 16-32 °C:n
ympéristolampétiloissa”
. Subtrooppinen (ST): "Tamé kylmésdilytyslaite on tarkoitettu kéytettédvaksi 16-38 °C:n
ympéristolampétiloissa”
. Trooppinen (T): ”Tamé kylmésdilytyslaite on tarkoitettu kéytettidviksi 1643 °C:n
ympéristolampétiloissa”

VARAOSIEN SAATAVUUS

Termostaatit, lampétila-anturit, painetut piirilevyt ja valonldhteet vahintddn seitsemin vuoden ajan
siitd, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille

Ovenkahvat, ovien saranat sekd hyllyt ja korit vdhintddn seitsemédn vuoden ajan ja ovitiivisteet
vihintddn 10 vuoden ajan siitd, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille;

TAKUU

Viahimmadistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi Yhdistyneelle kuningaskunnalle,
1 vuosi Vendjille, 3 vuosi Ruotsille, 2 vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1 vuosi Marokolle, 1
vuosi Algerialle, 6 vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.

TEKNINEN TUKI
Ota yhteyttd tekniseen tukeen kdymalld verkkosivustollamme: https://corporate.haier-

europe.com/en/ . Valitse "verkkosivusto" -osiossa tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle
verkkosivustolle, josta 10ydét puhelinnumeron ja lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi yhteytti

Lisdtietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu/ tai skannaa QR laitteen mukana

toimitetulla energiamerkinnélld



SV

For vinkylskéap: ”Denna apparat dr avsedd att uteslutande anvéndas for forvaring av vin.”.

For fristdende kyl-/frysprodukter: ”Denna kyl-/frysprodukt &r inte avsedd att anvindas som en
inbyggd produkt.”

For produkter utan nagot fyrstjarnigt fack:”Denna kyl-/frysprodukt &r inte ldmplig for infrysning av
livsmedel.”

MAT FORRAD

Placera olika livsmedel i olika fack enligt nedanstaende tabell

Kylskiap Typ av mat
. Livsmedel med naturliga konserveringsmedel,
Daorr eller balkonger i kylskapet sasom sylt, juice, drycker, kryddor.

. Forvara inte lattfordarvliga livsmedel

e Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat i

Crisper lador (salladslada) skarpkérlet
. Forvara inte bananer, 10k, potatis, vitlok i kylen
Kylhylla - mitten e Mejeriprodukter, dgg

. Mat som inte behover samlas, sdisom fardigmat,

Kylhylla - topp delikatesser, matrester.

Livsmedel for langvarig forvaring

Bottenldda for ra mote, fjaderfa, fisk

Mittlada for frysta gronsaker, chips.

Toppbricka for glass, frusen frukt, frysta bakverk.

Fryslador / -fack

. Det rekommenderas att temperaturen stills in pd 4 °C i kylfacket och, om mdjligt, pé -
18 °C i frysfacket.

e For de flesta livsmedelskategorier uppnas langst forvaringstid i kylfacket vid kallare
temperaturer. Eftersom vissa produkter (som farsk frukt och farska gronsaker) kan
skadas vid kallare temperaturer, rekommenderas det att de forvaras i gronsaksfack, i
forekommande fall. Om de inte finns, hdll en medelinstéllning av termostaten.

. For fryst mat, se den forvaringstid som anges pa matforpackningen. Denna forvaringstid
uppnds nér instéllningen respekterar fackets referenstemperaturer (1-stjarnig -6 °C, 2-
stjarnig -12 °C, 3-stjarnig -18 °C).




POSITIONERING
Installera apparaten pa en plats dar omgivningstemperaturen motsvarar den klimatklass som anges
pa apparatens typskylt:
. Utokad tempererad (SN): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt 4r avsedd att anvindas vid
omgivningstemperaturer mellan 10 °C och 32 °C.”
. Tempererad (N): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt &dr avsedd att anvéndas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 32 °C.”
. Subtropisk (ST): Texten "Denna kyl-/frysprodukt dr avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 38 °C.”
. Tropisk (T): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt dr avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 43 °C.”

TILLGANGLIGHET AV RESERVDELAR

Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskéllor, under minst sju ar efter det att den sista
modellen av modellen sléppts ut pd marknaden.

Dérrhandtag, dorrgangjéarn, brickor och korgar under minst sju ar och dérrpackningar under minst
10 &r efter att den sista modellen av modellen har sldppts ut pa marknaden.

GARANTI

Minsta garanti dr: 2 ar for EU-lander, 3 ér for Turkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for Ryssland, 3 ar
for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marocko, 6 ménader for Algeriet, Tunisien
kravs ingen juridisk garanti.

TEKNISK HJALP

For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats: https://corporate.haier-europe.com/en/ .
Under avsnittet "webbplats" véljer du produktens varumérke och ditt land. Du kommer att
omdirigeras till den specifika webbplatsen dér du hittar telefonnummer och formulér for att kontakta

teknisk assistans

Mer information om produkten finns pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller skannar QR pa energimarket
som medfoljer apparaten.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Candy, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/candy-ugradni-kombinovani-frizider-bcbf-192-f-akcija-
cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/candy-ugradni-kombinovani-frizider-bcbf-192-f-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/candy-ugradni-kombinovani-frizider-bcbf-192-f-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

